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Jungle Gym® kits, modules and accessories contain 
special developed hardware. This material is designed with 
great care and with the safety of your children as a first 
matter of importance. The hardware has no sharp angles 
or protruding parts and is protected against all kinds of 
weather. All the parts in the kits are designed according to 
the EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (European Safety Standard) for 
private use, on the condition that the playground equipment 
is assembled and used properly in accordance with the 
manual. Do not deviate from these plans or alter the design.
Warnings. Only for domestic use. Only for outdoor use. 
Maximum user weight is 50 Kg. Maximum number of users 
is 1. Not suitable for children under three years. Suitable for 
children from three to ten years.  
This product is intended for family domestic use only. Use 
in a public setting such as a park, playground or school is 
a misuse of the product and may result in premature wear 
and also serious injury. 
Carefully read these assembly instructions before you 
start with the assembly and save these instructions for 
future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

SAFE PLAY AREA
•	Place the playset on an unpaved steady surface, such as 

grass or a solid layer of sand. Do not install your play set 
over concrete, gravel, asphalt, or any other hard surface. 

•	The ground surface must be level. Installing your play 
set on sloping ground can cause it to lean or “rack”. This 
leaning puts additional stress on all connections and 
joints and in time will cause those connections to loosen 
and fail.

•	The safe play area refers to a zone extending 6’ (200 
cm) beyond the play set on all sides. A fall onto a hard 
surface can result in serious injury. Install the ground 
cover in the safe play zone. The following is a list of 
recommended ground covers:

	 Suggested		  Minimum
	 material  		  uncompressed depth
	 Double shredded bark mulch 	 20” (50 cm)
	 Uniform wood chips 	 20” (50 cm)
	 Fine gravel		  20” (50 cm)
	 Fine sand		  20” (50 cm)
	 Grass

•	Remove all tripping hazards such as rocks, stumps, roots 
etc. from the safe play area.

•	The safe play area must be free of all structures, fences, 
garage, house, overhanging branches, laundry lines, 
electrical wires and other obstacles to ensure safe play.

•	Do not situate your play set in the direction of walks or 
gangways. 

•	Any edging used to contain the ground cover must be 
beyond the safe play area (Landscape timbers or other 
edgings).

SAFE INSTALLATION
•	Children should stay out of the work area until the safe  

	play area is cleared of obstacles, the play set has been  
	completely installed, all hardware has been tightened and  
	checked, and all tools and other items that don’t belong in  
	the play area have been picked up.

•	Check all the parts and group them systematically within  
	reach. Compare these with the parts list.

•	Wear proper clothing and safety equipment (e.g. safety  
	glasses, dust mask and gloves) when you saw, drill, grind,  
	stain or assemble the play set, especially when working  
	with pressure treated lumber.

•	Follow the manufacturers’ safety recommendations for the  
	tools and equipment you use.

•	The play set must be securely anchored to prevent the  
	play set from turning over or shoving. If soil conditions  
	permit stakes to be pulled out easily, cementing is  
	required. Be sure that the ground anchors do not stick out  
	of the ground because children can trip over them.

•	After assembly be sure to use a metal saw to cut off  
	all protruding threaded ends of bolts and other fasteners.  
	Remove any sharp edges with a metal file.

•	To prevent splinters sand the wood with a piece of  
	sandpaper. Also smooth all corners with sandpaper or a  
	metal file to a radius of 1/8" (3 mm).

•	Do not attach extra items to this gym set, such as ropes,  
	chains, heavy cord or other items.

•	Do not combine products of other producers with Jungle  
	Gym® products because it can decrease safety.

•	Only use the Rope Locks™ in combination with Jungle  
	Gym® swing hooks and Jungle Gym rope. Do not use the  
	Rope locks™ for other purposes, like mountain climbing  
	or pulling loads.

•	When hardwood is being used it may be necessary to drill  
	pilot holes with a larger diameter, depending on the  
	density of the wood.

•	The screw thread of the Swing Hook LS must be screwed  
	into the wood fully and tight against the cross beam. It  
	is important that you align the Swing Hook in the proper  
	position. An improperly installed or misaligned swing  
	hook might break or  pull out and cause injury! Due to  
	exceptional wearing do not use metal in combination with  
	metal swinghook. 

•	The distance between swinging accessories (for example  
	a swing seat) and the ground should be at least 14" (35 cm).

•	The distance between an accessory and the frame, 
should be at least 12" (30 cm).

•	The distance between the Swing Hooks should be 18" (45 cm).
•	The distance between swinging accessories should be 18" (45 cm).
•	A Climbing rope or a Rope ladder always has to be 

secured at both top and bottom, because the free-
hanging rope could cause serious injury or death due to 
strangulation. Ropes should not be capable of looping 
back on themselves.

INSPECTION AND MAINTENANCE
To ensure the safety of the users of the play set, the play  
set has to be subjected to the safety inspections mentioned  
below once at the beginning of each season and further  
twice monthly during the usage season. If the maintenance 
checks are not carried out regularly the activity toy could 
overturn or otherwise become a hazard.

HARDWARE
•	Check all hardware to be sure it is tight. Caution: over-- 

	tightened hardware crushes the fibres of the wood  
	resulting in split boards.

•	Check the remaining hardware, brackets and swing 
hooks also for rust, which can have affect on the 
strength. Replace when necessary.

•	Check the ground anchors to be sure that they are 
secured. If necessary, reposition or replace.

•	Check all coverings for bolts and sharp edges and replace  
	when required.

ACCESSORIES
•	Check Rope Locks™ if they are properly installed onto 

the Jungle Gym swing hooks. To check the Rope Locks 
HC, hang with your full bodyweight onto each individual 
swing rope for a couple of seconds. The Rope Locks 
SC can be checked by sitting on the accessory with your 

full bodyweight for a couple of seconds. Replace when 
necessary. If any squeaking occurs, the Rope Locks HC 
can be moistened with water or vegetative oil such as 
olive oil.

•	Check swing seats and bars for integrity and check 
swing ropes for fraying or extreme creation of fibre. To  
	examine the rope, open the strands of the Rope  
	there where the fraying occurred and securely check  
	whether the filaments are broken. Check safety belt of 
baby swing. Replace when necessary.

•	Check the attachment of the slide onto the platform for  
	chincks in which for instance strings from hooded jackets  
	can get stuck which results in entangling.

•	All accessories can be cleaned with warm water and a  
	mild detergent. Heavily dirty slides can be cleaned with a  
	high pressure cleaner. (Be careful not to damage the 
slide surface and timbers.)

SAFE PLAY AREA
•	Check if the shock-absorbing surface isn’t compressed  

	too much, loosen if necessary. Fill up any holes, for  
	example under swing seats.

•	Check the play sets stability.
•	Check the environment for direct danger like overhanging  

	branches, laundry lines, loose materials.

SAFE PLAY 
ATTENTION:
•	On site adult supervision must be provided for children of  

	all ages and at all times. 
•	Teach the children to play safe.
•	Dress children appropriately. Avoid accessories, clothing  

	with drawstrings, loose fitting clothes and stringed items  
	placed around the neck, which could become entangled or 
snagged on equipment. Also bike helmets should be taken 	
off before playing on playground equipment.

•	Last but not least: use common sense to avoid any  
	possible unsafe situations.

•	Jungle Gym® products are designed for use by children  
	age 3 to 10 years old, unless indicated differently.

SAFE PLAY (ILL. 01)
1	Equipment should not be played upon in wet weather  

	conditions because of potentially slippery surfaces and in  
	periods of frost, even the softest pavement can change  
	into a very hard surface. Accessories should be removed  
	and taken indoors when temperatures drop below 0° C (32° F).

2	Using the playground or the accessories in any other  
	manner than the way intended could lead to damage or,  
	even injury. Do not twist or wrap swings, chains, ropes or  
	any other accessories. Twisting will reduce the strength 
of the accessories and may cause entrapment.

3	Caution children not to:
	 •	jump off swings while they are in motion
	 •	swing empty seats or other empty accessories
	 •	swing at an angle
	 •	hang upside down from any part of the gym set
	 •	grasp or stop another child on any moving equipment
	 •	walk close to, in front of, between, or behind moving 

accessories
4	Caution children to sit in the centre of the swings with 

their full weight on the seats. Only one child per each 
planned occupant seat should be allowed. 

5	Climbing or hanging on the frame of the play set must not  
	be permitted. Serious injuries can be result from falls. 

MANUFACTURERS LIMITED WARRANTY

Subject to normal use this product is guaranteed by Jungle 
Gym®, to the original purchaser for a period of 2 years 
from date of purchase, on the following conditions:
•	That those defects are attributable to flaws or defects in  

	materials or manufacturing defect.
•	That the directions of our instruction manual have been  

	thoroughly observed and followed.
•	That the products only have been used for the construction 

of play sets for single-family residential purposes.
 
This limited warranty does not cover:
•	The labour or cost of labour for replacement of the  

	defective item.
• The cost of freight for replacement part after the initial  

	30 day period.
•	Any incidental or consequential damages.
•	Items damaged due to vandalism, neglect, improper  

	usage, improper installation, normal wastage, extreme  
	weather conditions or other abnormal conditions.

• Cosmetic defects which do not affect the structural  
	integrety of the unit.

•	Cases of fading of colours or minor deviations which 
	 cannot be technically anticipated or prevented are  

	generally accepted in trade.
•	Any modifications added to components and accessories.

WARRANTY PROCEDURE
Within a 30-day period Jungle Gym will replace defective 
merchandise free of charge, provided that the defective 
part be returned for inspection, freight collect. Jungle Gym 
will return the part freight prepaid. After the 30-day period, 
return the defective part freight prepaid and Jungle Gym 
will ship it back to you freight collect. The place of purchase 
must be contacted for authorization to return the defective 
part. No merchandise will be accepted without prior written 
approval from Jungle Gym. All returns must be accompanied 
by a dated proof of purchase. In cases when a defective 
part is returned to Jungle Gym, please ensure that the part is 
protected against transport damage. 

CUSTOMER RESPONSIBILITIES
•	It is the customer’s responsibility to perform regular  

	inspections and maintenance to ensure that the product 
is 	not prematurely ageing. These inspections and  
	maintenance are mentioned in this manual.

•	The customer has to take all precautions to safeguard 
the safety of the children.

Jungle Gym disclaims all other representations and 
warranties of any kind, expressed or implied, in fact or in 
law, including, without limitation, the implied warranty of 
merchantability and the implied warranty of fitness for a 
particular purpose. 

The statement above does not affect a consumer’s 
statutory rights. Because some jurisdictions in some 
countries do not permit the exclusion or limitations set 
forth above, they may not apply in all cases.

Jungle Gym® reserves the right to make changes in 
materials and design without prior notice.
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El kit Jungle Gym™ contiene piezas metálicas especialmente 
desarrolladas. Estas piezas metálicas fueron diseñadas 
cuidadosamente y teniendo muy en cuenta la seguridad de los 
niños como elemento prioritario. El equipo no tiene ángulos 
puntiagudos o partes que sobresalgan y está protegido 
contra todo tipo de inclemencias meteorológicas. Todos los 
componentes incluidos en los kits tienen la garantía de las 
normas EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Estándar de seguridad Europea) 
para uso privado, bajo la condición de que el kit se construya 
y se use correctamente de acuerdo con el manual. 
Advertencias. Sólo para uso doméstico. Sólo para 
uso en exteriores. Peso máximo del usuario: 50 kg. 
Número máximo de usuarios: 1. No conveniente para 
niños menores de tres años. Apto para niños de tres a 
diez años.
No se aparte de estos planos ni cambie el diseño. Este 
producto está destinado solamente para el uso en residencias 
familiares individuales. Su instalación pública o dominio 
público es claramente un mal uso de este producto.
Lea cuidadosamente estas instrucciones de montaje antes de 
comenzar con la construcción. Guarde estas instrucciones de 
montaje para tener una referencia en el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ÁREA DE SEGURIDAD DEL JUEGO
•	Coloque el parque infantil en una superficie firme sin 

pavimentar, como la hierba o una sólida capa de arena. 
No instale su juego sobre concreto, grava, asfalto, tierra 
comprimida u otra superficie dura.

• La superficie del suelo debe ser plana. Si instala se juego 
en una pendiente puede provocar que se incline o se 
caiga. Esta inclinación hace presión adicional sobre todas 
las conexiones y ensambladuras y con el paso del tiempo 
resulta que esas 	conexiones se sueltan y fallan.

•	El área de seguridad del juego es la zona que amplía en un 
	 radio de 200 centímetros el espacio ocupado por el juego 

fijado 
	 en todos los  lados. Una caída sobre una super-ficie dura 

puede  ocasionar serias heridas. Instale la cubierta del 
terreno en el área de seguridad. Lo siguiente es una lista de 
materiales recomendados para cubrir el suelo.

	 Material		    profundidad
	 sugerido 		    descomprimida
	 Corteza (de árbol) doble desfibrada	  50 cm
	 Virutas de madera uniformes	   50 cm
	 Grava fina	   	   50 cm
	 Arena fina 	   	   50 cm
	 Hierba
•	El área de seguridad del juego debe estar fuera de 

cualquiera estructura u obstrucción, como una valla, garaje, 
casa, ramas que 	sobresalgan, cuerdas para tender ropa o 
cables eléctricos.

•	No sitúe su juego en la dirección de caminos o pasillos.
•	Cualquier valla para contener la cubierta del terreno tiene 

que estar fuera del área segura para jugar (vigas para jardín 
o vigas de ferrocarril).

INSTALACIÓN SEGURA
•	Los niños deberán estar fuera del lugar de trabajo hasta  

	que el terreno esté seguro para jugar y haya sido despejado 
de obstáculos, cuando el kit haya sido completamente 
instalado,todo el equipo haya sido fijado y controlado, 
y todas las herramientas y otros componentes, que no 
pertenecen al terreno para jugar hayan sido recogidos.

•	Controle todas las partes y agrúpelas sistemáticamente a  
	su lado. Compárelas con la lista de componentes.

•	Use ropa y equipo de seguridad correcta (Ej.: gafas de  
	seguridad, máscara para el polvo y guantes) cuando usted  
	sierre, taladre, lije, barnice o una el juego y especialmente

	 cuando esté trabajando con madera tratada al autoclave.
•	Siga las recomendaciones de seguridad del fabricante para 

las herramientas y el equipo que usted use.
•	El juego tiene que estar sujeto firmemente para prevenir  

	que se caiga o se mueva. Si las condiciones del terreno  
	permiten que las estacas se saquen fácilmente del suelo,

	 entonces se requiere en cimentar. Asegúrese que las vigas  
	no sobresalgan del suelo porque los niños pueden caerse  
	sobre ellos.

•	Después del montaje asegúrese de usar una sierra para  
	metal para cortar todas las partes sobresalientes de pernos 
y otros fijadores. Haga desaparecer todos los bordes 
puntiagudos con una lima para metal.

•	Para prevenir astillas lime la madera con un pedazo de  
	papel liga. También suavice todos los ángulos con papel  
	liga o una lima para metal en un radio de 3 milímetros.

•	No coloque cosas extras en este juego gimnástico, tales  
	como cuerdas, cadenas, cuerdas pesadas u otros.

•	No combine productos de otros fabricantes con productos 
Jungle Gym‚ porque puede disminuir la seguridad.

•	Use solamente “Rope locks” (cierre de cuerda) en  
	combinación con ganchos de columpio Jungle Gym™ y  
	Jungle Gym Swing Rope™. No use los “Rope locks” (cierre 
de cuerda) para otros fines, como escalar montañas o tirar 
carga.

•	Trabajando la madera tropical puede ser necesario  
	pretaladrar con un diámetro más grande, dependiendo de  
	la densidad de la madera. 

•	El hilo de rosca del tornillo del Swing Hook se debe 
atornillar en la madera completamente y firmemente contra 
la viga cruzada. Es importante que usted alinee el Swing 
Hook en la posición apropiada. Un gancho incorrectamente 
instalado o mal alineado puede romper o sacar y causar 
lesión! Para evitar desgaste, no usar metal sobre metal.

•	La distancia entre accesorios para columpiarse (por 
ejemplo un asiento de columpio) y el área de juego debe 
ser por lo menos de 35 cm.

•	La distancia entre accesorios debe ser por lo menos de 
30cm.

•	La distancia entre los Swing Hooks debe ser de 45 cm.
•	La distancia entre los columpios debe ser de 45 cm.
•	Una cuerda para escalar o una escala de cuerda siempre  

	tiene que estar asegurada tanto en la parte superior como  
	inferior, porque la cuerda libre puede anudarse a una soga 
y los niños pueden quedar enredados.

INSPECCIÓN Y MANUTENCIÓN
Para asegurar la seguridad de los usuarios del juego, este 
debe ser sometido a la inspecciónde seguridad, mencionada 
más abajo, una vez al comienzo de cada temporada 
y dos veces por mes durante la temporada de uso. Si 
las comprobaciones de mantenimiento no se efectúan 
regularmente, el columpio puede volcar o resultar peligroso.

PIEZAS METÁLICAS
•	Controle si todo el equipo está fijo o apretado, Atención:  

	piezas metálicas demasiado apretadas aplastan las fibras  
	de la madera, y pueden partir las tablas.

•	Controle la corrosión de las piezas metálicas restantes,  
	soportes y ganchos del columpio. Reemplácelas cuando  
	sea necesario.

•	Controle los fundamentos en el suelo para asegurarse que 
están seguros. Si fuese necesario repóngalo o reemplácelo.

ACCESORIOS (SI FUESE CONVENIENTE)
•	Controle si los « Rope locks » (cierres de cuerda) están  

	correctamente instalados sobre los Jungle Gym ganchos  
	del columpio. Para controlar los « Rope locks » (cierres  

	de cuerda) de las cuerdas suspendidas, cuélguese de  
	cada cuerda con todo su peso durante unos segundos.  
	Reemplácelo si es necesario. Los « Ropelocks » (cierres de 
cuerda) de las cuerdas del columpio pueden ser  
	controlados sentándose sobre el accesorio con todo su  
	peso por algunos segundos. Si se escucha algún chirrido  
	se pueden humedecer los « Rope locks » (cierres de  
	cuerda) de las cuerdas suspendidas con agua o con aceite 
vegetal o aceite de oliva.

•	Controle los asientos del columpio y las barras si están  
	completas y controle las cuerdas del columpio de 
desgastes o creación extrema de fibras. Para valorar 
correctamente la fiabilidad de la cuerda, abra los hilos 
donde ocurrieron los desgastes y controle cuidadosamente 
si los filamentos se han quebrado. Verifique la cinta del 
Baby Swing. Reemplácela cuando sea necesario.

•	Controle la conexión del tobogán a la plataforma de grietas 
en las cuales, por ejemplo, pueden quedar atrapadas 
las cuerdas de capuchones lo que ocasionaría que se 
enganchen.

•	Todos los accesorios pueden ser limpiados con agua  
	caliente y un detergente suave.Los toboganes muy sucios  
	pueden ser limpiados con una manguera de alta presión,  
	tenga cuidado de no dañar la superficie en que se desliza.

SUPERFICIE Y ALREDEDORES DIRECTOS
•	Controle si la superficie que amortigua los choques no está  

	demasiado comprimida, suéltela si fuese necesario.Rellene 
cualquier hoyo, por ejemplo bajo los asientos del columpio.

•	Controle la estabilidad de los juegos.
•	Controle los alrededores de peligro directo; como por  

	ejemplo ramas que sobresalgan, cuerdas para tender ropa 
o materiales sueltos.

JUEGUE SEGURO
ATENCIÓN:
•	Supervise el lugar previsto para jugar los niños de todas las 

edades y en todo momento.
•	Enseñe a los niños a jugar con seguridad.
•	Vista a los niños correctamente. Evite accesorios y ropa  

	con cuerdas para tirar y ropa suelta, que puedan quedar  
	enredadas o enganchadas en el juego.

•	Lo último en orden aunque no en importancia: use el 
sentido común para evitar cualquier posible situación 
peligrosa.

•	Los productos Jungle Gym™ están diseñados para ser  
	utilizados por niños de 3 hasta 10 años, si no se indica de  
	otra manera.

JUEGUE SEGURO (IL. 01)
1	No se debe jugar en el juego en condiciones 

meteorológicas húmedas debido a que las superficies 
son potencialmente resbaladizas o en periodos helados, 
puesto que el pavimento más suave puede cambiar en una 
superficie muy dura. Los accesorios deben ser sacados y 
llevados para adentro cuando las temperaturas bajan de los 
0º C (32º F).

2	El uso del juego o de los accesorios para cualquier otro fin, 
puede causar daños y heridas. No tuerza o enrolle  
	columpios, cadenas, cuerdas o cualquier otro accesorio.  
	Torcer reducirá la resistencia de los accesorios.

3	Advierta a los niños de no:
	 •	Saltar de los columpios mientras están en movimiento
	 •	Mover los asientos vacíos u otros accesorios vacíos
	 •	Columpiarse en un ángulo
	 •	Colgarse de cualquier parte del juego gimnástico
	 •	Tomar o parar otro niño en un equipo que está en movimiento
	 •	Caminar cerca, frente, entre, o detrás de un accesorio     	

	  que se mueve
4	Advierta a los niños, que se sienten en el centro de los  

	columpios, con todo su peso en los asientos. Sólo un niño 
debe ser admitido por cada asiento planeado. 

5	No se debe permitir que se suba o se cuelgue del armazón 
del juego. Podría herirse severamente en la caída.

GARANTÍA LIMITADA DE LOS FABRICANTES
Conforme a uso normal este producto está garantizado por 
Jungle Gym® al comprador original por un período de 2 años a 
partir de la fecha de la compra, en las condiciones siguientes:
•	Que esos defectos sean atribuibles a grietas o a defectos  

	en el materiales o aldefecto de producción.
•	Que las direcciones de la parte 1 y 2 de nuestro manual de 

instrucción se hayan observado y seguido a fondo.
•	Que los productos se hayan utilizado solamente para  

	los que la construcción del juego fija para los propósitos  
	residenciales unifamiliares.

ESTA GARANTÍA LIMITADA NO CUBRE:
•	La mano de obra o el costo de la mano de obra en caso de 

sustitución piezas con defectos.
•	Cualquier daño fortuito o consecuente.
•	Los artículos dañados debido al vandalismo, a la  

	negligencia, al uso incorrecto, a la instalación incorrecta, al 	
despilfarro normal, a las condiciones atmosféricas extremas 
o a otras condiciones anormales.

•	Defectos estéticos que no interesan a la integridad  
	estructural de la unidad.

•	Decoloraciones o anomalías de tipo secundario que no  
	pueden ser previstas ni evitadas técnicamente son, en  
	general, aceptadas comercialmente.

•	Cualquier modificación agregada a los componentes y a los 
accesorios.

PROCEDIMIENTO DE LA GARANTÍA
Dentro del periodo de 30 días Jungle Gym sustituirá la 
mercancía defectuosa gratuitamente, a condición de que la 
pieza defectuosa sea devuelta para la inspección, enviado
por flete a cobrar. Jungle Gym volverá la pieza con flete 
pagado por adelantado. Después del período de 30 días, 
devuelva la pieza defectuosa por flete pagado en adelantado 
y Jungle Gym la enviará de nuevo a usted con flete a cobrar. 
En el lugar de la compra se debe entrar en contacto para 
pedir la autorización para que vuelvan la pieza defectuosa.
No se aceptará ninguna mercancía sin la aprobación escrita 
anterior de la tienda de compra original, cual contendrá un 
número de la autorización. Todas las devoluciones se deben 
acompañar por una prueba de la fecha de la compra. En 
caso de que una pieza defectuosa sea devuelta a Jungle 
Gym, asegúrese de que vaya debidamente embalada para 
evitar cualquier desperfecto en el transporte.

RESPONSABILIDADES DEL CLIENTE
•	Es la responsabilidad del cliente realizar inspecciones y  

	mantenimiento regulares para asegurarse de que el 
producto no está envejeciendo prematuramente. Estas 
inspecciones y el mantenimiento se mencionan en este 
manual.

•	El cliente debe tener toda la precaución de garantizar la  
	seguridad de los niños. La declaración arriba no afecta los 
derechos estatutarios de un consumidor. 

Debido a algunas jurisdicciones en algunos países no 
permiten la exclusión o las limitaciones dispuestas arriba, no 
pueden aplicarse en todos los casos.

Jungle Gym se reserva el derecho de realizar cambios en 
materiales y de diseños sin previo aviso.
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Jungle Gym® obsahuje specialne vyvinute soucasti. Tento 
material je navrhovan s durazem na bezpecnost Vasich deti. 
Soucasti nemaji zadne ostre hrany nebo vycnivajici casti; 
vse je chraneno proti povetrnostnim vlivum. Vsechny casti 
obsazene v teto stavebnici koresponduji s EN 71-1,-2,-3,-8 
& -9 (Evropsky bezpecnostni standard) pro privatni pouziti, 
s predpokladem, ze vybaveni tohoto detskeho hriste je 
montovano a vyuzivano v souladu s navodem. Dodrzte tyto 
plany a nemente design.
Varování. Jen pro domácí použití. Pouze pro venkovní 
použití. Maximální hmotnost uživatele je 50 kg. 
Maximální počet uživatelů je 1. Nevhodné pro děti do tří 
let. Vhodné pro děti ve věku od tří do deseti let.
Tento produkt je urceny pouze pro privatni pouziti. Instalace 
na verejna prostranstvi je povazovana za zneuziti toho 
produktu.
Peclive prostudujte tento navod jeste pred tim, nez zacnete 
s montazi a navod posleze uschovejte k pripadnemu 
opetovnemu pouziti.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

BEZPECNA HRACI PLOCHA
•	Umístěte dětské hřiště na nezpevněné stabilní povrch, jako 

je tráva nebo pevná vrstva písku. Neinstalujte soupravu na 
beton, sterk, asfalt nebo jine tvrde povrchy. 

•	Povrch zeme pod sestavou musi byt v rovine. Postaveni 
sestavy na sikmou plochu muze zpusobit kolaps cele  
	konstrukce, jelikoz naklon plochy vytvari dodatecne  
napeti ve spojich, ktere mohou po case selhat.

•	Instalujte herni sestavu ne bliz nez 2,00 m od jakekoliv 
dalsi konstrukce ci prekazky, jako jsou ploty, garaze, 
domy,  vycnivajici vetve, pradelni snury, nebo draty el. 
napeti. Pad na tvrdy povrch by mohl  zpusobit vazne 
poraneni. Nasledujici je vypis vhodnych povrchovych 
mateialu

	 Navrzeny material	 Nakyprena vyska
	 2x rezana mulcovaci kura	 50 cm
	 drevene odrezky stejneho tvaru	 50 cm
	 jemny sterk		  50 cm
	 jemny pisek		  50 cm	
	 trávu
•	Neumistujte Vas herni prvek v blizkosti komunikace.
•	Ohraniceni herniho prostoru (prazce, krajiny dreva apod.) 

musi  
	byt az za bezpecnostni zonou herniho prvku.

BEZPECNA INSTALACE
•	Dbejte na to, aby se behem montaze v prostoru 

nezdrzovaly zadne deti dokud není zarizeni komopletne 
smontovano, neni vyzkousena bezpecnost a stabilita a 
pracovni misto neni uklizeno.

•	Zarizeni ma byt montovano dvemi dospelym 
osobami,ktere musi tezke dily pridrzovat ke sroubovani.

•	Zkontrolujte vsechny dily, roztridte je a presvecte se, ze  
	zadny nechybi.

•	Pouzijte nalezite obleceni ochranne pomucky 
(bezpecnostni bryle, prachovou masku, rukavice)

•	Pri pouziti naradi respektujte bezpecnostni pokyny vyrobce
•	Nevstupujte na zarizeni, dokud neni kompletne postaveno.  

	Pouzijte zebrik.
•	Aby se minimalizovalo naklaneni a posouvani hraci veze,  

	musi byt vez pripevnena zamnimi kotvami do pudy. Pokud  
	neni puda dostatecne pevna, zabetonujte zemni kotvy.  
	Dbejte, aby kotvy byly plne uchyceny v zemi. Jinak muze  
	dojit ke zraneni deti.

•	Po ukonceni mintaze odstrante pilou na zelezo vsechny  
	vycnivajici casti sroubu a dalsich spojovacich prostredku.  
	Ostre hrany odstrante pilnikem.

•	k zamezeni moznosti vzniku trisek zabruste vsechny hrany  
	a rohy smirkovym papirem 80 na polomer 3mm.

•	Nemontujte k zarizeni zadne dalsi prvky, napr. site,	
retezy,tezke dily a pod.

•	Nekombinujte Vas JUNGLE GYM s vyrobky jinych firem
•	Provazove zamky RopeLocks pouzivejte pouze v 

kombinaci s houpackovymi haky. Nepouzivajte RopeLocks 
pro jine ucely, napr. pro horolezecky sport nebo ke 
zvedani zavazi.

•	Pri pouziti tvrdeho dreva je nutno vrtat diry vetsiho  
	prumeru podle tvrdosti dreva.

•	Zavity Swing Hook LS musi byt plne zasroubovany do  
	dreva a dily musi k sobe tesne dolehat. Je dulezite, aby  
	Swing Hook byly spravne pouzity, jinak se mohou zlomit  
	nebo zpusobit nebezpeci urazu. kovovým kroužkem, hák  
	bude poškozen.

•	Odstup mezi houpacim elementem(napr. houpacim  
	sedakem) a zemi musi byt minimalne 35 cm.

•	Vzdalenost mezi hracim elementem a ramem musi byt 45 cm.
•	Odstup mezi jednotlivými houpacimi elementy musi byt 45 cm.
•	Splhaci lana a provazove zebriky musi byt neustale nahore  

	i dole upevneny, jinak se muze volny konec zakroutit a dite  
	se muze zamotat a zadusit.

KONTROLA A UDRZBA
K zajisteni bezpecnosti uzivatelu herniho zarizeni je nutne 
provadet subjektivni kontroly zminene nize jednou na 
zacatku sezony a dale dvakrat mesicne v prubehu sezony, 
kdy je zarizeni v provozu. U drevenych komponentu 
zkontrolujte tvorbu trisek a dalsi strukturalni defekty. Pokud 
by nebyly prováděny pravidelné kontroly a údržba, zařízení 
se může převrátit nebo se jinak stát nebezpečným.

HARDWARE
•	Zkontrolujte, zda jsou vsechny casti utazene. Upozorneni:  

	pretazeni sroubu zpusobuje vytlaceni vlaken dreva, coz 
ma za nasledek praskliny.

•	Zkontrolujte zbyle casti, kovani a houpackove haky, jestli  
	nepodlehaji korozi, ktera by mela za nasledek snizeni  
	pevnosti prvku. Vymente je, je-li to nezbytne.

•	Zkontrolujte kotvici prvky.

VYBAVENI (JE-LI PRILOZENE)
•	Zkontrolujte provazove zamky RopeLocksTM jestli jsou  

	spravne instalovany k houpackovym hakum. Kontrolu  
	provazovych zamku provedete zavesenim cele Vasi vahy 
na jednotlivy houpackov hak na nakolik vterin. Provazovy  
	zamek muze byt zkontrolovan sezenim na houpackovem  
	sedatku celou Vasi vahou na nekolik vterin. Jestlize  
	provazovy zamek vydava skripavy zvuk, muzete jej 
navlhcit nebo pouzit stolni olej.

•	Zkontrolujte houpackova sedatka, zda-li jsou neposkozena  
	a zkontrolujte houpackove provazy, zda-li nejsou 
prodrene, pripadne nevznika-li vada materialu. Spravneho 
usudku docilite rozmotanim casti lana, kde je to mozne a 
dukladne prohlednete, ktere vlakno je poskozene. Lano 
v pripade nutnosti vymente.

•	Zkontrolujte spoj skluzavky k podeste hraci veze, jestli  
	nevznika mezera, do ktere by se mohlo Vase dite zachytit.

•	Vsechny dily by mely byt ocisteny horkou vodou a jemnym  
	cisticim prostredkem. Silne zaspinena skluzavka muze byt 
vycistena vysokotlakym mytim. Budte opatrni, aby jste  
	neposkodily povrch skluzavky.

POVRCH A KONTROLA OKOLI
•	Zkontrolujte, zda povrch dopadove zony neni prilis  

	upechovan. Vyplnte diry, napriklad pod houpackami.
•	Zkontrolujte stabilitu prvku
•	Zkontrolujte okoli, aby se nevyskytovaly vycnivajici  

	predmety, snura na pradlo, volne lezici predmety.

BEZPECNA HRA
UPOZORNENI:
•	Dospela osoba musi mit pod dohledem vsechny deti 

hrajici si na tomto hristi po celou dobu.
•	Ucte deti si bezpecne hrat.
•	Oblekejte deti primerene. Vyvarujte se obleceni se 

snurkami a s povolenymi cvocky, ktere mohou zpusobit 
zachyceni na hernim setu.

•	Posledni, ale ne mene dulezita rada: vyuzijte prirozeneho  
	citu k vyvarovani moznosti vzniku nebezpeci

•	Produkty Jungle Gym® jsou konstruovany pro deti ve veku  
	od 3 do 10 let, pokud neni oznaceno jinak. 

BEZPECNA HRA (01)
1	Vybaveni detskeho hriste nemuze byt vyuzivano za 

vlhkeho pocasi, jelikoz povrch se v takovem pripade 
stava kluzkym a i ten nejmekci povrch se muze stat velmi 
tvrdym. Herni prvky by mely byt odstraneny z venkovniho 
prostredi, kdyz teplota dosahne 0° C.

2	Nespravne pouzivani zarizeni muze vezt k poskozeni 
herniho setu, ci dokonce ke zraneni. Nesmotavejte ani 
nesbalujte provazy, retezy ani zadne jine dalsi vybaveni. 
Zabaleni snizuje pevnost vybaveni a muze dojit ke zraneni.

3	Upozornete deti, aby: neseskakovali z houpacky, kdyz je 
v pohybu nespousteli prazdnou houpacku proti jinemu 
vybaveni nehoupali se v uhluneveseli se vzhuru nohama 
ze zadneho z prvku nerozpohybovavali ani nezastavovali 
jine deti na pohybujicich se zarizenich nechodili v tesne 
blizkosti pohybujicich se zarizeni

4	Upozornete deti , aby sedeli uprostred houpackoveho  
	sedatka celou svou vahou. Je dovoleno sezeni pouze  
	jednoho ditete na jednom houpackovem sedatku.  
	Standardni hraci vez: je dovoleno soucasne hrani 
maximalne 3 deti s maximalni vahou 50 kg kazdeho z nich.

5	Splhani a houpani na pevnych dilech by nemelo byt  
	dopusteno. Z padu by mohla vznikat vazna zraneni.

ZARUCNI PODNIMKY 
Pri normalnim pouzivani ma kupujici na produkt Jungle 
Gym® zaruku 2 roky od data prodeje.Predpoklady pro 
uplatneni zaruky jsou:
	 -	ze dily s materialovou nebo vyrobni vadou budou  

	- predlozeny
	 -	ze byly splneny vsechny pokyny dilu 1 a 2 navodu
	 -	ze vyrobek byl pouzivan pouze v jedne domacnosti

TATO ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:
•	na praci s vymenou vadneho dilu
•	na nahradu skody, ktera vznikla defektem
•	na dily poskozene vandalismem, nespravnym uzivanim,  

	nespravnou instalaci, normalnim opotrebenim, extremnimi  
	klimatickymi podminkami a jinymi abnormalnimi podminkami.

•	Kosmetické / menší vady, které nemají vliv na strukturální  
	pevnost prvku

•	Případy blednutí barev nebo menší odchylky, které  
	nemohou být z technického hlediska očekávány nebo  
	předcházeny jsou v obchodě obecně akceptovány

• na vymenu dilu, jestlize bylo zmeneno prislusenstvi

POSTUP PRI UPLATNENI REKLAMACE
ve lhute do 30 dnu vymeni Jungle Gym bezplatne defektni  
dily. Predpokladem je zaslet defektni dily. Poplatky plati  
prijemce. Jungle Gym prebira naklady na prepravu pro  
zaslani nahradniho zbozi.
Po 30 denni lhute prevezmete jako zakaznik naklady na 
dopravu. poslete defektni zbozi Jungle Gymu. Junglr Gym 
vam posle nahradni dil, naklady na dopravu jdou na vrub 
zakaznika. Prodejni misto musi byt odesilatelem defektniho 
zbozi kontaktovano a musi byt dan souhlas k odeslani 
defektniho dilu. Bez pisemneho souhlasu prodejniho mista 
a jim prideleneho cisla nebude zadny dil Jungle Gymem 
prijat. Vsechny reklamace musi doprovazen datovany 
ucet. V případě, že je poškozený díl vrácen do Jungle 
Gym, prosím zajistěte, aby byl díl chráněn proti poškození 
během přepravy.

ODPOVEDNOST ZAKAZNIKA
Je zakaznikova zodpovednost provadet udrzbu a pravidelne 
prohlidky, aby se ujistil, ze vyrobek predcasne nestarne. 
Pokyny pro udrzbu a kontroly jsou uvedeny v tomto navodu.
Uzivatel je povinnen provadet vsechna opatreni, aby bylo 
dosazeno bezpecnosti deti. 

Tento navod nezkracuje statutarni prava zakaznika. V 
zemich, ve kterych ma pravni vyklad vyjimky a omezeni,jak 
jsou vyse popsany, tyto nepripousti a jsou neucinne.
 
Jungle Gym si vyhrazuje pravo zavadet materialove a 
designove zmeny.
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Jungle Gym®-samlesættet omfatter specielt udviklede dele, 
som er designet med stor vægt på børnenes sikkerhed. 
Delene har ingen skarpe hjørner eller fremstående dele og er 
endvidere modstandsdygtige over for al slags vejr. Udstyret 
er godkendt efter EU-standarden for legepladser til privat 
brug, EN 71-1,-2,-3,-8 & -9, forudsat at legepladsen samles 
og anvendes i overensstemmelse med denne vejledning. 
Følg derfor nøje vejledningen, og ændr ikke på designet.
Advarsler. Kun til privat brug. Kun til udendørs brug. 
Maksimum brugervægt er 50 Kg. Maksimum antal 
brugere er 1. Ikke egnet til børn under 3 år. Velegnet til 
børn fra 3 til 10 år.
Produktet er udelukkende beregnet til brug ved 
enfamiliehuse i villakvarterer. Hvis legepladsen bygges 
på offentlige arealer, er der helt klart tale om misbrug af 
produktet.
Læs byggevejledningen nøje, inden du påbegynder arbejdet.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

SIKKERHEDSZONEN
•	Placer legesæt på en ikke asfalteret stabilt underlag, 

såsom græs eller et fast lag af sand. Anbring ikke 
legepladsen på asfalt, grus, beton eller andre hårde 
underlag.

•	Jordoverfladen skal være plan. Hvis legepladsen opstilles 
på hældende grund, er der risiko for, at den begynder at 
hælde eller “trække sig skæv”. Hvis legepladsen begynder 
at hælde, belastes alle forbindelser og sammenføjninger 
yderligere, og med tiden vil disse løsne sig og svigte.

•	Sikkerhedszonen strækker sig 200 cm ud fra legepladsen 
til 	alle sider. Fald på sådanne underlag kan føre til person 
	skade. Anbring om nødvendigt et absorberende underlag 
af løst materiale, f.eks.: 

	 træflis		  50 cm
	 fint grus		  50 cm
	 groft sand		  50 cm
	 træspåner		  50 cm
	 græs
•	I sikkerhedszonen må der ikke forefindes nogen former for  

	konstruktioner, hegn, garager, huse, overhængende grene,  
	tørresnore, elledninger eller andre genstande, der kan ned- 
	sætte sikkerheden. 

•	Opstil lejepladsen, så den ikke står i vejen for stier eller 
gennemgange.

•	Gem byggevejledningen til senere brug.

SAFE INSTALLATION
•	Børn bør ikke opholde sig i arbejdsområdet, før  

	sikkerhedszonen er ryddet for alle forhindringer,  
	legepladsen er færdigbygget, alle skruer m.v. er strammet  
	og kontrolleret, og alle redskaber og øvrige genstande, der  
	ikke hører hjemme på legeområdet, er samlet op. 

•	Kontrollér alle delene, og gruppér dem, så de ligger inden  
	for rækkevidde. Sammenlign delene i kassen med de dele,  
	der er anvist i vejledningen, og kontrollér, at disse 
stemmer overens.

•	Benyt passende tøj samt sikkerhedsudstyr (f.eks.  
	sikkerhedsbriller, støvmaske og handsker), når De saver,  
	borer eller bygger.

•	Følg denne sikkerhedsanvisning angående anvendt  
	værktøj og tilbehør.

•	Legepladsen fastgøres i jorden med jordankre for at  
	undgå, at den vælter eller forskydes. Hvis jorden ikke  
	er stærk nok, skal jordankrene støbes i beton. Sørg for, at  
	jordankrene ikke stikker op, så man kan falde over dem.

•	Når legepladsen er bygget, fjernes eventuelle fremstående  
	dele, såsom bolte og andre beslag, med en metalsav.  
	Afrund alle skarpe kanter med en metalfil.

•	For at undgå splinter slibes træet med sandpapir. Alle  
	hjørner og kanter afrundes med sandpapir eller en fil. 

•	Der må ikke monteres ekstra tilbehør på legepladsen  
	såsom reb og kæder.

•	Jungle Gym® må ikke kombineres med produkter fra  
	andre producenter, da det nedsætter sikkerheden.

•	Anvend kun RopeLocks™sammen med gyngekroge fra  
	Jungle Gym og Jungle Gym Rope™. RopeLocks™ må  
	ikke anvendes til andre formål såsom bjergbestigning,  
	hejsning eller slæbning.

•	Når man anvender hårdt-træ, kan det være nødvendigt at  
	forbore med en større diameter, afhængig af træets  
	densitet (massefylde).

•	Gevindet på LS-gyngekrogen skal skrues helt ind i træet,  
	så den strammes op mod tværbjælken. Det er vigtigt  
	at justere gyngekrogen, så den sidder korrekt. En forkert  
	monteret eller justeret gyngekrog kan knække eller arbejde  
	sig ud af træet og dermed forårsage skade! Anvend ikke  
	metal mod metal på grund af den ekstraordinære slitage.

•	Afstanden mellem gynger (f.eks. sædet) og jorden skal  
	være mindst 35 cm.

•	Den indbyrdes afstand mellem gyngerne og stativet skal  
	mindst være 30 cm.

•	Afstanden mellem gyngekrogene bør være 45 cm
•	Afstanden mellem gynger o.lign. bør være 45 cm.
•	Klatretov og rebstiger skal altid fastgøres både foroven  

	og forneden. I modsat fald skal den frie ende knyttes til et  
	galgetov.

KONTROL OG VEDLIGEHOLDELSE
Af sikkerhedshensyn skal legepladsen kontrolleres ved 
ibrugtagning og derefter to gange om måneden i sæsonen. 
Kontrollen skal omfatte nedenstående punkter. Hvis der ikke 
foretages vedligeholdelseskontrol med jævne mellemrum, 
kan dette aktivitetslegetøj tippe eller på anden måde udgøre 
en fare for omgivelserne.

BESLAG
•	Kontrollér, at alle skruer og møtrikker er spændt  

	tilstrækkeligt. Vær opmærksom på, at strukturen i træet  
	ikke ødelægges. Overspændte møtrikker og beslag kan  
	forårsage ødelæggelser i træet. 

•	Kontrollér de øvrig beslag samt bøjler og gyngekroge for  
	rust, som kan nedbryde materialet. Hvis De er i tvivl, skal  
	beslagene udskiftes.

•	Kontroller, at jordankrene er sikrede. Juster eller udskift  
	dem efter behov. 

TILBEHØR
•	Kontrollér, at rebbeslagene (RopeLocks™) til gyngen er  

	monteret korrekt. RopeLocks HC efterprøves ved at  
	hænge i hvert enkelt tov i nogle sekunder. RopeLocks  
	SC kontrolleres ved at belaste dem med din fulde vægt  
	i nogle sekunder. Udskift efter behov. Hvis rebbeslagene  
	(RopeLocks HC) piber, kan de fugtes med vand eller  
	vegetabilsk olie, såsom olivenolie. 

•	Kontrollér, at sæderne på gyngen og trapezringen er  
	intakte. Undersøg, om rebet er nedslidt, eller om der er  
	opstået ekstrem fiberdannelse som følge af vridning af  
	gyngerne, ved at åbne tovet på slidtagestedet, så fibrene  
	kan kontrolleres for brud. Udskift rebet, hvis du er i tvivl.

•	Kontrollér fastgørelsen af glidebanen til platformen for  
	revner, hvor f.eks. snore til hætter kan sætte sig fast, og i  
	værste fald medføre kvælning.

•	Tilbehøret rengøres med et mildt rengøringsmiddel. Hvis  
	rutschebanen er meget snavset, kan den rengøres med  
	en højtryksrenser. Pas på, at rutschebanens overflade ikke  
	beskadiges.

UNDERLAG OG DIREKTE OMGIVELSER
•	Kontrollér jævnligt underlagets absorberende virkning.
•	Kontrollér legepladsens stabilitet.
•	Kontrollér de nærmeste omgivelser for faremomenter,  

	f.eks. overhængende grene, tørresnore og løstliggende 
materialer.

LEG SIKKERT 
Vær opmærksom på følgende:
•	Der bør altid være en voksen i nærheden, når børnene  

	leger – uanset deres alder.
•	Lær børnene at lege sikkert på legepladsen.
•	Jungle Gym® er produceret til børn i alderen 3 til 10 år,  

	medmindre andet er angivet.
•	Børnenes påklædning bør være egnet til udendørs leg.  

	Undgå løsthængende tøj og tilbehør med snore, som kan  
	hænge fast i legeredskabet.

•	Sidst, men ikke mindst: Brug fornuften, og vær  
	opmærksom på farlige situationer.

LEG SIKKERT (ILL. 01)
1	Legepladsen bør ikke anvendes i vådt vejr og i frostvejr,  

	da overfladen kan være glat. Selv den blødeste sne kan  
	blive til hård is. Tilbehøret bør opbevares indendørs, når  
	temperaturen falder til under 0º C.

2	Anvendelse af legeplads og tilbehør udover det anbefalede  
	kan forårsage ting- eller personskade. Gynger, kæder,  
	reb og andet tilbehør må ikke vrides eller vikles, da dette  
	reducerer tilbehørets styrke og levetid og kan medføre, at  
	børnene sidder fast.

3	Advar børnene om ikke at
	 •hoppe af gyngen under bevægelse;
	 •svinge en tom gynge eller andet tilbehør;
	 •gynge på tværs;
	 •hænge på hovedet på dele af legepladsen;
	 •stoppe eller hive i et andet barn, som er i bevægelse;
	 •gå for tæt på, foran, imellem eller bag ved legetøj i  

	bevægelse.
4	Børnene bør sidde midt på gyngen med deres fulde vægt  

	på sædet. Der må ikke være flere børn på lejepladsen,  
	end den er beregnet til. 

5	At klatre eller hænge på klatrestativet kan forårsage  
	alvorlige skader ved fald.

PRODUCENTENS BEGRÆNSEDE GARANTI

Under forudsætning af, at legepladsen er anvendt på normal 
vis, yder Jungle Gym® den oprindelige køber 2 år garanti 
fra købstidspunktet på delene i Jungle Gym® samlesættet 
og ud fra følgende betingelser:
•	Defekterne skyldes fejl eller mangler i materialer eller  

	udførelse.
•	Anvisningerne i både del 1 og 2 af denne byggevejledning  

	er fulgt nøje.
•	Produkterne er udelukkende anvendt til konstruktion af  

	legepladser til privat brug.

DEN BEGRÆNSEDE GARANTI DÆKKER IKKE:
•	Arbejde eller arbejdsomkostninger i forbindelse med  

	udskiftningen af den defekte del.
•	Tilfældige skader eller følgeskader.
•	Dele, der er blevet beskadiget som følge af hærværk,  

	manglende pleje, forkert brug, forkert montering,  
	normalt slid, ekstreme vejrforhold eller andre usædvanlige  
	omstændigheder.

• Kosmetiske defekter, som ikke påvirker enhedens  
	strukturelle integritet

• Falmende farver eller mindre afvigelser, som ikke teknisk  
	kan forudses eller forhindres, accepteres generelt i  
	branchen.

• Ændringer udført på dele og tilbehør.

GARANTIPROCEDURE
Jungle Gym påtager sig inden for en periode på 30 dage at 
erstatte defekte varer uden beregning, forudsat at kunden 
returnerer den defekte del for nærmere undersøgelser 
(fragten betales af Jungle Gym). Jungle Gym godtgør 
eventuelt foruderlagte fragtomkostninger. Hvis der er gået 
mere end 30 dage, skal kunden returnere den defekte del 
for egen regning, hvorefter Jungle Gym returnerer den, 
ligeledes for kundens regning. Det påhviler kunden at 
kontakte den forretning, hvor legepladsen er blevet købt, 
for at få tilladelse til at returnere den defekte del. Jungle 
Gym accepterer ingen returvarer, medmindre Jungle Gym 
først har givet den forretning, hvor legepladsen er blevet 
købt, tilladelse hertil. Denne tilladelse skal indeholde et 
autorisationsnummer. Alle returvarer skal ledsages af et 
dateret købsbevis. Husk at sikre, at den defekte del er 
beskyttet mod transportskader, hvis den skal returneres 
til Jungle Gym. 

KUNDEANSVAR:
•	Det er kundens ansvar at efterse og vedligeholde  

	legepladsen regelmæssigt, så den ikke ældes for tidligt.  
	Eftersyn og vedligeholdelse beskrives nærmere i denne  
	manual.

•	Kunden skal tage alle forholdsregler for at sikre børnenes  
	sikkerhed.

	Ovennævnte erklæring påvirker ikke kundens lovmæssige 
rettigheder. Eftersom enkelte retskredse i visse lande 
ikke accepterer ovennævnte ansvarsfraskrivelse eller 
begrænsninger, gælder de muligvis ikke i alle situationer.

	Jungle Gym® forbeholder sig ret til at ændre materiale og 
design uden forudgående varsel.
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Jungle Gym® komplekt koosneb spetsiaalselt valmistatud 
detailidest. Detailid on konstrueeritud suure hoolikusega 
ning esmatähtsaks on peetud laste ohutust. Detailidel 
puuduvad teravad nurgad ja väljatungivad osad; detailid on 
kaitstud kõigi ilmastikumõjude eest. Kõik komplekti osad 
vastavad Euroopa ohutusstandarditele EN 71-1,-2,-3,-8 
& -9 toodete kasutamisel isiklikuks otstarbeks tingimusel, 
et komplekt pannakse kokku ja seda kasutatakse 
kasutusjuhendi kohaselt. Vältige kõrvalekaldumist juhendist 
ning ärge muutke väljatöötatud konstruktsiooni.
Hoiatused. Ainult koduseks kasutamiseks. Ainult 
välisruumides kasutamiseks. Maksimaalne kasutaja 
kaal on 50 kg. Maksimaalne kasutajate arv on 1. Ei ole 
sobiv alla kolmeaastastele lastele. Sobib kolme- kuni 
kümneaastastele lastele.
Toode on ette nähtud kasutamiseks ainult ühepereeramu 
juures. Toote paigaldamist avalikku kohta või selle andmist 
üldiseks kasutamiseks loetakse toote väärkasutuseks.
Enne kokkupaneku alustamist lugege käesolev 
kokkupanekujuhend hoolikalt läbi. Säilitage juhend 
edaspidiseks.

OHUTUSALASED JUHISED

OHUTU MÄNGUTSOON
•	Asetage playset kohta sillutamata kindlale pinnale, nagu 

rohi või tahke kiht liiva. Ärge paigaldage kompleksi 
betoonile, kruusale, asfaldile, pinnasele või mõnele muule 
kõvale kattele. 

•	Maapind peab olema tasane. Mängukompleksi ehitamine  
	kaldpinnale võib põhjustada kogu ehitise viltuvajumise või 
mõnel muul viisil kahjustumise. Kallak põhjustab kõigis 
ühendustes ja lülides lisapingeid ning aja jooksul võivad 
need lõtvuda ja puruneda.

•	Ohutu mängutsooni laius kompleksi külgsuunas peab 
olema 200 cm. Kukkumine kõvale pinnale võib lõppeda 
tõsiste traumadega.Paigaldage kattematerjal kogu ohutu 
mängutsooni ulatuses. Allpool on loetletud soovitatavad 
pinnakatted.

	 Soovitatav materjal	 	 	
Kokkusurumata materjali sügavus 

	 Kahekordselt narmastatud puukoore multš 50 cm
	 Ühtlased puitlaastud 	 50 cm
	 Jäme liiv		  50 cm
	 Peenike liiv		  50 cm
	 Muru
•	Ohutus tsoonis ei tohi olla ehitisi, tarasid, garaaže, maju; 

sinna ei tohi ulatuda oksad, pesunöörid, elektrijuhtmed 
ega muud objektid. 

•	Ärge ehitage kompleksi teede või läbikäikude juurde.
•	Paigaldage kattematerjal kogu ohutu mängutsooni 

ulatuses. Kõik kattematerjalist valmistatud äärised peavad 
jääma väljapoole ohutut tsooni (ka puitäärised ja muud 
tõkked).

OHUTU ÜLESSEADMINE
•	Lapsed peavad olema tööpiirkonnast niikaua eemal,  

	kuni kõik on valmis, st kuni mängukompleks on täielikult  
	monteeritud, mängutsoon puhastatud kõrvalistest 

	 objektidest, kõik atraktsioonid hoolikalt kinnitatud ning  
	kontrollitud, kõik mängukompleksi juurde mittekuuluvad  
	tööriistad ja muud esemed ära viidud.

•	Kontrollige kõiki komplekti kuuluvaid osi ja rühmitage  
	need kasutusotstarbe järgi käeulatusse. Kontrollige osade  
	olemasolu osade nimekirja järgi.

•	Kandke sobivat tööriietust ja individuaalseid  
	kaitsevahendeid (nt kaitseprille, tolmumaski ja töökindaid).  
	Seda tuleb teha saagimisel, puurimisel, lihvimisel,  
	värvimisel ja kompleksi kokkupanekul ning eriti siis, kui  
	töötate surve all töödeldud puitmaterjaliga.

•	Järgige kasutatavate tööriistade ja seadmete valmistajate  
	soovitusi.

•	Kompleks peab olema kindlalt ankurdatud maapinna  
	külge, et vältida ümberminekut või nihkumist. Kui pinnas  
	võimaldab postide kerget väljatulekut maapinnast, siis  
	tuleb postiaugud tsementeerida. Veenduge, et ankurdus ei  
	ulatuks maapinnast välja, sest lapsed võivad sinna komistada.

•	Pärast kokkupanekut lõigake rauasaega ära kõik  
	väljaulatuvad keermestatud poldiotsad ja muud kinnitused.  
	Kõrvaldage metalliviili abil kõik teravad servad.

•	Pindudest tekkivate vigastuste vältimiseks töödelge  
	puitpindu liivapaberiga. Siluge kõik nurgad liivapaberi või  
	metalliviiliga raadiuseni 3 mm.

•	Ärge kasutage kompleksi juures täiendavaid  
	lisaatraktsioone nagu köisi, kette, raskeid trosse vms. 

•	Ärge kombineerige teiste tootjate toodangut Jungle Gym®  
	toodetega, kuna see võib vähendada mängukompleksi  
	ohutust.

•	Kasutage koos Jungle Gym® kiigekonksudega ainult  
	Rope Locks™ kinnitusi ja Jungle Gym Swing Rope™.  
	Ärge kasutage Rope locks™ kinnitusi muuks otstarbeks,  
	nagu nt mägironimiseks ja koormuste tõstmiseks.

•	Swing Hook LS kiigekonksu kruvi keere tuleb täies  
	ulatuses ja kindlalt keerata põiktala sisse. Oluline on  
	reguleerida kiigekonksud õigesse asendisse. Ebaõigelt  
	paigaldatud või reguleeritud konksud võivad puruneda või  
	tulla talast välja ja põhjustada vigastusi.

•	Kiikumisvahendi (nt kiigeistme) kõrgus maapinnast peab  
	olema vähemalt 35 cm.

•	Kiikumisvahendi ja raami vaheline kaugus peab olema  
	vähemalt 30 cm.

•	Kiigekonksude vaheline kaugus peab olema vähemalt 45 cm.
•	Kiikumisvahendite vaheline kaugus peab olema vähemalt  

	45 cm.
•	Ronimisköis ja köisredel tuleb kinnitada nii ülalt kui alt, 

sest vabalt rippuv köis võib moodustada silmuse ja lapsed  
	võivad sinna kinni jääda.

KONTROLLIMINE JA HOOLDUS
Mängukompleksi ohutuse tagamiseks tuleb kontrollida 
kompleksi ohutust iga kasutusperioodi alguses ja hiljem 
kasutamise käigus kaks korda kuus. Kui hoolduseks 
läbiviidavaid kontrolle ei tehta regulaarselt, võib 
mänguväljak laguneda võib muutuda muul moel ohtlikuks.

ATRAKTSIOONID
•	Kontrollige kõigi atraktsioonide kinnitusi. Ettevaatust!  

	Ülepingutamine võib põhjustada puidukiudude muljumist,  
	mille tagajärjel võivad puitdetailid lõheneda.

•	Kontrollige ülejäänud detaile, klambreid ja kiigekonkse  
	roostetamise suhtes – viimane võib vähendada  
	metalldetailide tugevust. Vajaduse korral vahetage  
	defektsed osad uute vastu.

•		Kontrollige pinnaseankruid, et veenduda nende  
	kinniolekus. Vajaduse korral muutke ankru asukohta või  
	asendage uuega.

TÄIENDAVAD ATRAKTSIOONID (KUI ON KASUTUSEL)
•	Kontrollige, kas Rope Locks™ kinnitused on õigesti  

	paigaldatud Jungle Gym® kiigekonksudele. Rope  
	Locks HC kinnituste kontrollimiseks rippuge kogu keha  
	täisraskusega mõne sekundi jooksul ühe kiigeköie küljes.  
	Rope Locks SC kinnituste kontrollimiseks istuge kiigel  
	kogu keha täisraskusega mõne sekundi jooksul. Vajaduse  
	korral vahetage defektsed osad uute vastu.

	 Kui kiik hakkab kriuksuma, siis niisutage Rope Locks HC  
	kinnitusi vee või taimeõliga (nt oliiviõliga).

•	Kontrollige kiige istme ja varraste korrasolekut, kontrollige  

	kiige köisi kulumise ja kiudude eraldumise suhtes. Köie  
	korrasoleku üle otsustamiseks avage köie keere kulunud  
	kohalt ja kontrollige, kas kiud ei ole katkenud. Kontrollige  
	väikelaste kiige turvarihma. Vajaduse korral vahetage  
	turvarihm uue vastu.

•	Kontrollige, kas liugpinna ja platvormi vahelisel alal ei ole  
	pragusid. Pragudesse võivad haakuda nt kapuutsiga jaki  
	paelad ning laps võib kinni jääda.

•	Kõiki atraktsioone võib puhastada sooja vee ja nõrga  
	pesemisvahendiga. Tugevasti määrdunud liugpindu võib  
	pesta kõrgsurvepesuvahendiga. Olge ettevaatlik ja  
	hoiduge liugpinna ning puitdetailide kahjustamisest.

MAAPIND JA VAHETU ÜMBRUSKOND
•	Kontrollige, et lööke summutav pind poleks liialt kokku  

	pressitud, vajadusel kobestage. Täitke kõik leitud augud  
	(nt kiige istme all).

•	Kontrollige kogu kompleksi püsivust.
•	Kontrollige ohtude (nt kaugeleulatuvate okste,  

	pesunööride, lahtise materjali) puudumist kompleksi  
	vahetus ümbruskonnas.

MÄNGUKOMPLEKSI OHUTU KASUTAMINE
TÄHELEPANU!
•	Laste mängimist, sõltumata nende vanusest, peab alati  

	jälgima kohapeal viibiv täiskasvanu. 
•	Lastele tuleb õpetada kompleksi ohutut kasutamist.
•	Lapsed peavad kandma mängimisel ohutuid rõivaid.  

	Vältige selliseid aksessuaare, nööritavaid ja lahtisi  
	rõivaid ning ümber kaela olevaid salle ja paelu, mis võivad  
	atraktsioonide külge kinni jääda. Enne mängima hakkamist  
	tuleb ära võtta ka jalgrattakiivrid.

•	Võimalike ohtlike situatsioonide tekkimist aitab ära hoida  
	terve mõistuse kasutamine.

•	Jungle Gym® tooted on ette nähtud lastele vanuses 3–10  
	aastat, kui kasutusjuhendis pole öeldud teisiti.

MÄNGUKOMPLEKSI OHUTU KASUTAMINE (JOON. 1)
1	Kompleksi ei tohi kasutada niisketes ilmastikuoludes  

	pindade libedaks muutumise tõttu ning nullist madalamatel  
	temperatuuridel, kuna mängukompleksi pehme pinnakate  
	võib muutuda väga kõvaks. Kui temperatuur langeb alla  
	0 °C , siis tuleb atraktsioonid viia siseruumidesse.

2	Mängukompleksi ja atraktsioonide kasutamine  
	mitteettenähtud eesmärkidel võib kahjustada kompleksi  
	tervikuna ja atraktsioone ning lõppeda traumadega. Ärge  
	väänake ega rullige kokku kiikesid, nöörredeleid, köisi ega  
	muid atraktsioone. Väänamine vähendab köite tugevust ja  
	võib põhjustada nende kinnijäämist.

3	Hoiatage lapsi, et nad väldiksid:
	 •	liikuvalt kiigelt mahahüppamist;
	 •	tühjade istmete ja muude atraktsioonide kiigutamist;
	 •	kiikumist nurga all;
	 •	ükskõik millisel atraktsioonil pea allapoole rippumist;
	 •	teise lapse või ükskõik millise liikuva mänguvahendi  

	  haaramist ja peatamist;
	 •	liikuvatele atraktsioonidele liialt lähedale minekut (ükskõik  

	  millisest suunast).
4	Harjutage lapsi istuma kiigel nii, et nende raskuskese  

	jääks istme keskele. Ühel istmel võib korraga istuda ainult  
	üks laps. Standardne torn: mängukompleksil võib korraga  
	olla 3 last kaaluga kuni 50 kg. Standardne torn koos  
	kiigega: kompleksil võib korraga mängida 5 last kaaluga  
	kuni 50 kg.

5 	Ronimine või rippumine mängukompleksi raamil on  
	keelatud. Kukkumise tagajärjel võivad lapsed saada  
	raskeid traumasid.

TOOTJAPOOLNE PIIRATUD GARANTII

Jungle Gym®annab esmaostjale käesoleva toote ettenähtud 
viisil kasutamise korral 2 aastat pikkuse garantii toote 
remontimiseks järgmistel tingimustel: 
•	avastatud vead on põhjustatud materjalidefektidest või  

	ebaõigest valmistamisest; 
•	järgitud on kasutusjuhendi 1. ja 2. osas toodud juhiseid; 
•	toodet on kasutatud mängukompleksi ehitamiseks  

	ühepereeramu tarbeks.
 
PIIRATUD GARANTII EI KOMPENSEERI JÄRGMISI 
KULUSID:
•	tööjõukulu defektse toote väljavahetamiseks;
•	ükskõik milliseid juhuslikke või kaudseid kahjusid;
•	kahjusid, mis tekkisid vandalismi, hooletuse, ebaõige  

	kasutamise, ebaõige paigaldamise, tavalise kulumise,  
	ilmastikumõjude või muude mittetavapäraste tingimuste tõttu;

•	toote modifitseerimisele tehtud kulutusi.

GARANTIIPROTSEDUUR
Jungle Gym vahetab defektse toote tasuta välja 30 päeva 
jooksul, kui toode tagastatakse kontrollimiseks koos 
makstud saatekuludega. Jungle Gym tagastab toote koos 
saatekulude tasumisega. Pärast 30 päeva möödumist 
tagastage defektne toode koos saatekuludega ning Jungle 
Gym saadab selle tagasi tasutud saatekuludega. Defektse 
toote tagastamisel tuleb ostukohast eelnevalt saada 
tagasisaatmist lubav kinnitus. Ühtegi toodet ei võeta vastu 
ilma Jungle Gym’i kirjaliku autoriseerimisnumbrit sisaldava 
kinnituseta, mis saadetakse ostukohta. Kõigi tagastatud 
toodetega tuleb kaasa anda ostukuupäevaga ostutšekk.

KASUTAJA VASTUTUS
•	Kasutaja vastutab toote korrapärase kontrollimise  

	ja hoolduse eest, mille eesmärgiks on ära hoida toote  
	enneaegne vananemine. Nimetatud kontrolli ja hooldust  
	on kirjeldatud käesolevas kasutusjuhendis.

•	Kasutaja peab rakendama kõiki ettevaatusabinõusid laste  
	ohutuse tagamiseks.

Ülaltoodu ei piira mingil viisil kasutaja seaduslikke õigusi. 
Kuna mõnes riigis pole ülaltoodud erandid või piirangud 
lubatud, siis ei pruugi need alati rakenduda. 

Jungle Gym® jätab endale õiguse teha muudatusi 
materjalides ja konstruktsioonis eelneva hoiatuseta.
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Τ πακέτ Jungle Gym® περιέει ειδικά σεδιασµένα 
εαρτήµατα.λ τ υλικ σεδιάστηκε µε μεγάλη πρσή 
και µε την ασφάλεια των παιδιών σας ως πρτεραιτητα. 
Τα εαρτήματα δεν έυν κφτερές γωνίες ή πρεέντα 
µέρη και είναι ιδιαίτερα ανθεκτικ σε κάθε είδυς καιρικές 
συνθήκες. λα τα εαρτήματα πυ απτελύν τα πακέτα 
συναρµλγησης ανταπκρίννται στις επίσημες Ευρωπαϊκές 
Πρδιαγραφές Ασφαλείας EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 πυ αφρύν 
σε ιδιωτική ρήση, µε την πρϋπθεση τι η παιδική αρά έει 
συναρµλγηθεί σύµφωνα µε τις δηγίες πυ περιένται στ 
ειδικ εγειρίδι. Μην πρσπαθήσετε να αλλάετε τν τρπ 
συναρμλγησης ή τ σέδι με δική σας πρωτυλία.

Προειδοποιήσεις. Μόνο για οικιακή χρήση. Μόνο για χρήση 
σε εξωτερικό χώρο. Μέγιστο βάρος χρήστη 50 Kg. Μέγιστος 
αριθμός χρηστών 1. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω 
των τριών ετών. Κατάλληλο για παιδιά από 3 έως 10 ετών.

Αυτ τ πρϊν πρρίεται για απκλειστικά ιδιωτική ρήση. 
Η εγκατάστασή τυ σε δημσι ώρ ή η δημσια ρήση 
αυτύ απτελεί καθαρά κατάρηση. 
Διαάστε πλύ πρσεκτικά τις δηγίες συναρµλγησης πριν 
εκινήσετε. Φυλάτε τις δηγίες για μελλντική αναφρά.

ΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΑΣΦΑΛΗΣ ΠΑΙΔΙΚΗ ΑΡΑ
•	 Τοποθετήστε το Playset επί άστρωτος σταθερή επιφάνεια,  
	 όπως γρασίδι ή ένα στερεό στρώμα της άμμου. 
•	 Ως ασφαλής περιή παινιδιύ ρίεται μία ώνη πυ  
	 εκτείνεται περιμετρικά 200 εκατστά απ την περιή πυ  
	 είναι στημένη η παιδική αρά. 
•	 Η ασφαλής περιή παινιδιύ δεν πρέπει να παρεμπδίεται  
	 απ πιαδήπτε κατασκευή, φράκτη, κτίσμα (γκαρά, ίκη 
	μ α), κλαδιά, σινιά απλώματς, ηλεκτρικά σύρματα κ.α. 
•	 Η εδαφική επιφάνεια θα πρέπει να είναι επίπεδη. Η τπθέτηση  
	 της παιδικής αράς σε επικλινές έδαφς µπρεί να πρκαλέσει  
	 την καταστρφή της. Η κλίση τυ εδάφυς μπρεί επίσης να  
	 πρκαλέσει πίεση σε λες τις ενώσεις με απτέλεσμα αυτές να  
	 αλαρώσυν και να αλάσυν.
•	 Απφύγετε να εγκαταστήσετε την τσυλήθρα σε τέτια  
	 θέση πυ να εκτείθεται στν ήλι ντίως. Υπάρει κίνδυνς  
	 υπερθέρμανσης των εαρτημάτων. Βεαιωθείτε τι  
	 δεν είναι πλύ εστή πριν παίει τ παιδί. Εάν ρειασθεί,  
	 καταρέτε την με νερ και στεγνώστε την πριν απ την  
	 ρήση. Μην ψεκάετε με νερ την ώρα πυ παίυν  
	 τα παιδιά. Υπάρει κίνδυνς να γλυστρίσυν και να  
	 τραυματιστύν.
•	 Μην τπθετείτε την παιδική αρά σε επιφάνειες απ  
	 µπετν, αλίκι, άσφαλτ, πλύ σκληρ έδαφς, ή κάπια  
	 άλλη σκληρή επιφάνεια. Η πτώση σε σκληρή επιφάνεια  
	 µπρεί να πρκαλέσει σαρ τραυµατισµ.
	 Η λίστα πυ ακλυθεί  συνιστά διάφρα υλικά επικάλυψης  
	 τυ εδάφυς.
	 Πρτεινµεν υλικ                              Πάς άνευ Συμπίεσης
	∆ ιπλά επεεργασµένς φλις δένδρων 	 50 κ
	 Λεπττεµαισµέν ύλ 	 50 κ
	 Λεπτ αλίκι 	 50 κ 
	 Λεπτή άµµς 	 50 κ
	 γρασίδι

ΑΣΦΑΛΗΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
•	 Τα παιδιά θα πρέπει να ρίσκνται μακριά απ την περιή  
	 πυ γίννται ι εργασίες εγκατάστασης της παιδικής  
	 αράς, έως τυ αυτή έει στηθεί, λα τα εαρτήματα  
	 σφιτύν και ελεγθύν, και αφύ απμακρυνθύν λα τα  
	 εργαλεία πυ ρησιμπιήθηκαν για τις εργασίες απ την  
	 περιή.
•	 Ελέγετε λα τα µέρη και συγκεντρώστε τα έτσι ώστε να  
	 τα λέπετε και να µπρείτε να τα φτάνετε. Συγκρίνατε  
	 αυτά µε εκείνα της λίστας.
•	 Φoρέστε κατάλληλα ρύα και ειδικά πρστατευτικά  
	 (π.. γυαλιά πρστασίας, μάσκα και γάντια) ταν πρινίετε,  
	 τρυπάτε, τρίετε, άφετε ή συναρµλγείτε την παιδική  
	 αρά, ή ταν δυλεύετε µε την επεεργασμένη υλεία.
•	 Ακλυθείστε τις δηγίες ασφαλείας τυ κατασκευαστή  
	 για τα εργαλεία πυ θα ρησιµπιήσετε.
•	 Η παιδική αρά πρέπει να στρωθεί καλά για να μην υπάρει  
	 κίνδυνς αναπδγυρίσµατς ή µετακίνησής της. Εάν  
	 τ έδαφς είναι αλαρ και ι πάσσαλι γαίνυν εύκλα,  
	 πρέπει να ρίετε τσιµέντ για να πετύετε στερετητα.  
	 Βεαιωθείτε τι τα στηρίγµατα εδάφυς δεν πρεέυν  
	 ώστε να µην παραπατήσυν τα παιδιά.
•	 Αφύ γίνει η συναρµλγηση εαιωθείτε τι κψατε  
	 µε ένα µεταλλικ πρινι λες τις πρεέυσες άκρες των  
	 ιδών. ∆υλέψτε κάθε αιµηρή γωνία µε µια µεταλλική λίµα.
•	 Τρίψτε µε γυαλαρτ τις σκλήθρες. Επίσης λειάνετε  
	 λες τις γωνίες µε γυαλαρτ ή µε µεταλλική λίµα κατά 3  
	 ιλιστά.
•	 Μην πρσθέτετε εαρτήματα πυ δεν ανήκυν στ πακέτ  
	 συναρµλγησης, πως παραπανίσια σινιά, αλυσίδες,  
	 αριά καλώδια ή άλλα αντικείµενα.
•	 Μην συνδυάετε πρϊντα άλλων εταιριών µε τα  
	 JungleGym® γιατί µπρεί να µειωθεί η ασφάλειά τυς.
•	 ρησιμπιείστε µν RopeLocks™ σε συνδυασµ µε  
	 τα  άγκιστρα κύνιας JungleGym®. Μην ρησιµπιείτε  
	 τα Ropelocks™ για άλλες περιπτώσεις, πως αναρρίηση ή  
	 τράηγµα φρτίων.
•	 Εάν ρησιμπιήσετε σκληρ ύλ μπρεί να είναι  
	 απαραίτητ  τ άνιγμα  πιλτικών τρυπών μεγαλύτερης  
	 διαμέτρυ, ανάλγα με την πυκντητα τυ ύλυ.�
•	 Η ιδωτή άκρη τυ γάντυ Swing Hook LS πρέπει να  
	 ιθωθεί γερά μέσα στ ύλ κάθετα απ τ δκάρι. Είναι  
	 σημαντικ  γάντς Swing Hook να ευθυγραμμιστεί στη  
	 σωστή θέση. Σε αντίθετη περίπτωση, υπάρει κίνδυνς  
	  γάντς να σπάσει ή να απσπαστεί και να  
	 πρκαλέσει τραυματισμ! Εαιτίας μεγάλης φθράς  
	μ ην  ρησιμπιείτε μέταλλ επάνω σε μέταλλ.   
•	 Η απσταση μεταύ των εαρτημάτων της κύνιας (π..  
	 η τ κάθισμα της κύνιας) και τυ εδάφυς πρέπει να είναι  
	 τυλάιστν 35 εκ.
•	 Η απσταση μεταύ των εαρτημάτων της κύνιας και τυ  
	 σκελετύ θα πρέπει να είναι τυλάιστν 30 εκ.
•	 Η απσταση μεταύ των γάντων Swing Hooks θα πρέπει  
	 να είναι 45 εκατστά.
•	 Η απσταση απ τη μια κύνια στην άλλη θα πρέπει να εί 
	 ναι 45 εκατστά.
•	 Τ σινί αναρρίησης ή η σκάλα αναρρίησης θα πρέπει  
	 πάντα να δέννται σφιτά  στην κρυφή και στ κάτω  
	μ έρς της κύνιας γιατί εάν είναι ελεύθερ µπρεί να  
	 µπλεθεί και τ παιδί να διπλωθεί.

ΕΛΕΓΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Για την ασφάλεια των ρηστών της παιδικής αράς, αυτή 
θα πρέπει να ελέγεται άση των δηγιών ασφαλείας πως 
αναφέρνται παρακάτω µια φρά στην αρή κάθε σαιν και 
στην συνέεια δύ φρές τ µήνα. Εάν οι έλεγχοι συντήρησης 
δεν πραγματοποιούνται τακτικά, το παιχνίδι αυτό μπορεί να 
αναποδογυρίσει ή να γίνει επικίνδυνο.

ΕΑΡΤΉΜΑΤΑ
•	 Ελέγτε λα τα εαρτήµατα άν είναι καλά σφιγµένα.  
	 Πρσή: Εάν σφιτύν πλύ, µπρεί να πρκληθεί  
	 άνιγµα τυ ύλυ στα δύ.
•	 Ελέγτε επίσης τα εναπμείναντα εαρτήµατα, γωνίες  
	 και άγκιστρα για σκυριά, η πία µπρεί να επηρεάσει την  
	 αντή τυς. Εάν είναι απαραίτητ αντικαταστείστε τα.
•	 Ελέγτε τα στηρίγµατα εδάφυς.

ΛΙΠΆ ΑΕΣΥΆΡ (ΕΆΝ ΥΠΆΡΥΝ)
•	 Ελέγτε  εάν τα RopeLocks έυν τπθετηθεί σωστά στα  

	 εαρτήματα JungleGym άγκιστρα κύνιας. Για να ελέγτε  
	 τα RopeLocks HC, κρεµαστείτε µε λ σας τ άρς σε  
	 κάθε ένα απ τα σινιά για µερικά δευτερλεπτα. Για να  
	 ελέγετε τα RopeLocks SC καθίστε µε λ σας τ άρς για  
	 µερικά δευτερλεπτα. Αντικαταστήστε τα, εάν είναι  
	 απαραίτητ. 
   Εάν τρίυν τα RopeLocks HC µπρείτε να τα ρέετε µε  
	 νερ, με φυτικ λάδι ή με ηλιέλαι.
•	 Ελέγτε τις θέσεις της κύνιας και των δκών για την  
	 σταθερτητά τυς και τα σινιά για εφτίσµατα. Για να  
	 εαιωθείτε για την καλή κατάσταση των σινιών, ανίτε  
	 τα στα σηµεία πυ τραιύνται περισστερ και ελέγτε  
	 τις εσωτερικές τυς ίνες. Αντικαταστήστε τα εάν είναι  
	 απαραίτητ.
•	 Ελέγτε τις ενώσεις της τσυλήθρας στην πλατφρµα για  
	 ρωγµές στις πίες µπρεί να πρκληθεί µπλέιµ.
•	 λα τα αεσυάρ µπρύν να καθαριστύν µε λιαρ νερ  
	 και μαλακ απρρυπαντικ. ι πλύ λερωµένες τσυλήθρες  
	 µπρεί να καθαριστύν µε ατμκαθαριστή ή μηάνημα  
	 καθαρισμύ υψηλής πίεσης. Πρσή: υπάρει κίνδυνς  
	 πρκλησης ηµιάς στην επιφάνεια της τσυλήθρας.

ΕΠΙΦΆΝΕΙΑ ΚΑΙ ΆΜΕΣ ΠΕΡΙΆΛΛΝ
•	 Ελέγτε εάν η επιφάνεια δεν είναι πλύ συµπιεσµένη.  
	 αλαρώστε τη εάν είναι απαραίτητ. Γεµίστε τις τρύπες  
	 εάν υπάρυν, για παράδειγµα κάτω απ τα καθίσματα της  
	 κύνιας.
•	 Ελέγτε την σταθερτητα τυ παινιδιύ.
•	 Ελέγτε τ άμεσ περιάλλν της παιδικής αράς για τυν  
	 επικίνδυνα αντικείμενα, πως κλαδιά, σινιά απλώματς ή  
	 υλικά πυ δεν έυν ιδωθεί καλά.

ΑΣΦΑΛΈΣ ΠΑΙΝΊΔΙ
ΠΡΣΉ:
•	 Επιτήρηση των ανηλίκων πυ ρησιμπιύν την παιδική  
	 αρά είναι αναγκαία.
•	 Μάθετε τα παιδιά να παίυν µε ασφάλεια.
•	 Ντύστε τα παιδιά κατάλληλα. Απφύγετε αεσυάρ και  
	 ρύα φαρδιά ή µε κρσσια, τα πία µπρεί να  
	 πρκαλέσυν παγίδευση. Επίσης, θα πρέπει να έετε  
	 αφαιρέσει απ τα παιδιά τα κράνη πδηλάτυ. 
•	 Τέλς: να είστε λγικί για την απφυγή πιθανών μη  
	 ασφαλών καταστάσεων.
•	 Τα πρϊντα Jungle Gym® έυν σεδιαστεί για παιδιά ηλικίας 3  
	 έως 10 ετών, εκτς αν αναγράφεται κάτι διαφρετικ.

ΑΣΦΑΛΕΣ ΠΑΙΝΙΔΙ (ΕΙΚ.01)
1	 Τα ργανα της παιδικής αράς δεν πρέπει να  
	 ρησιµπιύνται ταν  καιρς είναι υγρς γιατί γίννται  
	 γλιστερά, ενώ σε περιδυς ψύυς, ακµα και ι πι µαλακί  
	 διάδρµι µετατρέπνται σε πλύ σκληρές επιφάνειες. Τα  
	 αεσυάρ πρέπει να αφαιρύνται και να απθηκεύνται σε  
	 εσωτερικύς ώρυς ταν ι θερµκρασίες πέσυν κάτω  
	 απ 0° C.
2	 Η ρήση της παιδικής αράς για άλλ σκπ απ αυτν πυ  
	 πρρίεται µπρεί να πρκαλέσει ηµιά ή τραυµατισµ.  
	 Μην στριφγυρίετε ή δένετε τις κύνιες, τις αλυσίδες,  
	 τα σινιά ή πι άλλ εάρτημα. Μπρεί να µειωθεί η  
	 αντίστασή τυς ή και να παγιδεύσυν τυς ρήστες. 
3	 Μην επιτρέπετε στα παιδιά:
	 • να πηδύν απ τις κύνιες ταν ρίσκνται εν κινήσει.
	 • να κυνύν τις άδειες κύνιες ή άλλα εαρτήματα.
	 • να κυνιύνται πλαγίως.
	 • να κρέµνται ανάπδα .
	 • να σταµατύν άλλ παιδί την ώρα πυ κυνιέται.
	 • να περπατύν µπρσστά, κντά, ανάµεσα, ή πίσω απ  
		  πιδήπτε ργαν.
4	 Βεαιωθείτε τι τ παιδί κάθεται στ κέντρ της κύνιας.  
	 Μν ένα παιδί επιτρέπεται να κάθεται σε κάθε κάθισµα  
	 της κύνιας. Σε έναν καννικ πύργ δεν μπρύν να  
	 παίυν παραπάνω απ 3 παιδιά, με ανώτατ άρς 50 Kg  
	 έκαστ. Σε έναν καννικ πύργ µε µια κύνια επιτρέπνται  
	 τ ανώτερ 5 παιδιά με άρς ι πάνω απ 50 Κg έκαστ.
5	 Δεν επιτρέπεται τ σκαρφάλωµα ή τ κρέµασµα απ  
	 τν σκελετ. Η πτώση μπρεί να πρκαλέσει σαρύς  
	 τραυματισμύς.

ΠΕΡΙΡΙΣΜΈΝΗ ΕΓΓΎΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΚΕΥΆΣΤΡΙΑΣ ΕΤΑΙΡΊΑΣ
Τ παρν πρϊν καλύπτεται απ την εγγύηση της 
κατασκευάστριας εταιρίας Jungle Gym®, εφσν γίνεται 
καννική ρήση αυτύ, για μια περίδ 2 χρόνια απ την 
ημερμηνία αγράς υπ τις ακλυθες πρϋπθέσεις:
•	 Η πιαδήπτε λάη φείλεται σε ελάττωμα των υλικών  
	 ή κακή κατασκευή.
•	 ι δηγίες των μερών 1 και 2 αυτύ τυ εγειριδίυ έυν  
	 ακλυθηθεί πιστά.
•	 τι τα πρϊντα έυν ρησιμπιηθεί μν για την  
	 κατασκευή της παιδικής αράς στ ώρ τυ σπιτιύ.
 
Η ΠΑΡΎΣΑ ΠΕΡΙΡΙΣΜΈΝΗ ΕΓΓΎΗΣΗ ΔΕΝ ΚΑΛΎΠΤΕΙ:
•	 Τις εργασίες ή τα εργατικά σε περίπτωση αντικατάστασης  
	 τυ ελαττωματικύ εαρτήματς.
•	 πιαδήπτε τυαία ημιά.
•	 Καταστρφές σε εαρτήματα εαιτίας ανδαλισμύ, αμέ 
	 λειας, ακατάλληλης ρήσης, κακής εγκατάστασης, φυσικής  
	 φθράς, ακραία καιρικά φαινμενα ή άλλες μη φυσιλγικές  
	 συνθήκες.
•	 Ελαττώματα της παρυσίασης  τυ πρϊντς πυ δεν  
	 επηρεάυν την  δμική ακεραιτητα της μνάδας.   
•	 Περιπτώσεις απρωματισμύ ή  μικρών απκλίσεων     
	 πυ δεν μπρύν να απφευθύν τενικά είναι γενικά  
	 απδεκτά  στ εμπρι.   
•	 πιεσδήπτε μετατρπές στα εαρτήματα ή τα αεσυάρ.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΊΑ ΕΚΜΕΤΆΛΛΕΥΣΗΣ ΤΗΣ ΕΓΓΎΗΣΗΣ
Μέσα σε 30 ημέρες, η εταιρία Jungle Gym θα αντικαταστήσει 
τ ελαττωματικ πρϊν ωρίς ρέωση, με την πρϋπθεση 
τι τ ελαττωματικ μέρς θα επστραφεί για έλεγ με τα 
έδα απστλής πληρωτέα απ τν παραλήπτη. Η εταιρία 
Jungle Gym θα επιστρέψει τ επιδιρθωμέν μέρς με δική 
της ρέωση. Μετά απ την έλευση 30 ημερών, η απστλή τυ 
ελαττωματικύ μέρυς θα γίνεται με ρέωση τυ απστλέα, 
τν πί αρύνυν και τα έδα επιστρφής. Θα πρέπει 
επίσης να γίνει επαφή με τ κατάστημα πυ έγινε ή αγρά 
ώστε να δθεί ευσιδτηση επιστρφής τυ ελαττωματικύ 
μέρυς. Κανένα πρϊν δεν θα γίνεται δεκτ ωρίς να δθεί 
πρηγύμενη έγκριση απ την εταιρία Jungle Gym στ 
κατάστημα πυ πραγματπιήθηκε η αγρά τυ πρϊντς, τ 
πί και φέρει αριθμ ευσιδτησης. λες ι επιστρφές 
θα πρέπει να συνδεύνται απ απδειη ημερμηνίας αγράς. 
Σε περιπτώσεις πυ ένα  ελαττωματικ εάρτημα επιστρέφεται 
στην Jungle Gym παρακαλύμε εαιωθείτε για την σωστή  
ωρίς  ημιές μεταφρά τυ.   

ΥΠΡΕΏΣΕΙΣ ΤΥ ΠΕΛΆΤΗ	
•	 Είναι υπρέωση τυ πελάτη να ελέγει και να συντηρεί τακτικά  
	 τ πρϊν πρκειμένυ να διασφαλίσει την απφυγή πρώιμης  
	 φθράς.  ενδεδειγμένς τρπς ελέγυ και συντήρησης  
	 περιγράφεται σε αυτ τ εγειρίδι.
•	  πελάτης φείλει να λάει λες τις απαραίτητες  
	 πρφυλάεις πυ αφρύν στην ασφάλεια των παιδιών.

Η παραπάνω δήλωση δεν καθιστά τα νμιμα δικαιώματα 
τυ πελάτη επισφαλή. Επειδή ι νμι κάπιων ωρών δεν 
επιτρέπυν τις απαγρεύσεις ή τυς περιρισμύς πυ 
περιγράφνται εδώ, υπάρει περίπτωση αυτί να μην ισύυν 
σε λες τις περιπτώσεις.
Η εταιρία Jungle Gym® διατηρεί τ δικαίωμα να πρεί σε 
αλλαγές στα υλικά ή στν σεδιασμ τυ πρϊντς ωρίς 
πρηγύμενη ειδπίηση.
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Jungle Gym® Sätze beinhalten speziell entwickelte 
Befestigungssysteme. Diese wurden mit größter Sorgfalt 
entwickelt, wobei die Sicherheit Ihrer Kinder stets im 
Vordergrund stand. Die Befestigungssysteme haben 
weder scharfe Kanten noch herausstehende Teile und sind 
gegen jede Form von Witterungseinflüssen geschützt. Die 
verwendeten Materialien entsprechen den Anforderungen der 
Europäischen Normen EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 für den privaten 
Gebrauch. Eine sachgerechte Montage und Anwendung wird 
vorausgesetzt. Weichen Sie nicht von der Montageanleitung 
ab, und verändern Sie nichts am Design des Spielgerätes.
Achtung. Nur für den Hausgebrauch. Nur für Benutzung im 
Freien. Maximales Gewicht des Benutzers: 50 Kg. 
Maximale Benutzerzahl: 1. Nicht für Kinder unter 
drei Jahren geeignet. Geeignet für Kinder von drei bis 
zehn Jahren.
Dieses Produkt ist ausschließlich für den Privatgebrauch – und 
nicht für den öffentlichen Gebrauch – hergestellt worden.
Lesen Sie diese Montageanleitung sorgfältig durch, bevor Sie 
mit dem Aufbau beginnen. Heben Sie diese Montageanleitung 
für eventuelle Anpassungen zu einem späteren zeitpunkt auf. 

SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEITSBEREICH
•	Legen Sie das Spielgerät auf einer ungepflastert stabilen 

Oberfläche, wie Gras oder einer festen Schicht aus Sand. 
Stellen Sie den Spielturm nicht auf Beton, Zierkies, Asphalt 
oder andere harte Flächen auf.

•	Der Untergrund muß eben sein, ansonsten würden 
Verbindungen zu sehr belastet werden, und sie könnten sich 
auf Dauer lösen oder brechen.

•	Der sogenannte Sicherheitsbereich sieht einen Abstand von
	 200 cm vom Spielgerät nach allen Seiten hin vor. Ein Sturz auf 

harten Boden kann schwere Verletzungen zur Folge haben. Sorgen 
Sie für einen weichen Boden innerhalb der Sicherheitszone. Die 
folgenden Untergründe empfehlen wir Ihnen:

	 Vorgeschlagenes	 Tiefe
	 Material		  (unverdichtet)
	 Borke		  50 cm
	 Holzschnitzel		  50 cm
	 feiner Kies		  50 cm
	 feiner Sand		  50 cm
	 Gras
•	Der Sicherheitsbereich muss frei von jeglichen 

Behinderungen wie Zäunen, Garagen, Häusern, 
Wäscheleinen und Elektrokabeln sein.

•	Stellen Sie das Gerät nicht an Wegen oder Durchgängen auf.
•	Wenn Sie z.B. Bahnschwellen oder Balken benutzen, 

um einem Verschieben des stoßdämpfenden Materials 
vorzubeugen, so müssen diese außerhalb des 
Sicherheitsbereichs liegen.

SICHERERHEITSMASSNAHMEN BEIM AUFBAU
•	Sorgen sie dafür, dass sich während des Aufbaus keine  

	Kinder in der Nähe des Arbeitsplatzes aufhalten, bis das  
	Gerät fertig montiert ist, Sie es auf Stabilität und Sicherheit  
	geprüft haben und der Arbeitsplatz vollständig aufgeräumt ist.

•	Überprüfen Sie alle Teile, sortieren Sie sie und vergewissern 
Sie sich, dass kein Teil fehlt.

•	Tragen Sie angemessene Schutzkleidung (z. B. Sicherheits-
brille, Staubmaske und Handschuhe).

•	Folgen Sie bei der Verwendung von Werkzeugen den  
	Sicherheitsempfehlungen des Herstellers.

•	Um ein Kippen oder Verschieben des Spielturms zu  
	verhindern, muß dieser mit Grundankern im Boden befestigt 
werden. Sollte der Boden nicht fest genug sein, gießen Sie 
die Grundanker in Beton ein. Achten Sie darauf, daß die 
Anker vollständig im Boden verschwinden. Kinder könnten 
sich ansonsten daran verletzen.

•	Entfernen Sie am Ende des Aufbaus mit einer Metallsäge  
	alle hervorstehenden Gewindeenden von Schrauben und  
	anderen Befestigungselementen. Bearbeiten Sie alle  
	scharfen Kanten mit einer Metallfeile.

•	Zur Vermeidung möglicher Holzsplitter schmirgeln Sie  
	alle Ecken und Kanten mit einem Stück 80 Grind starkem  
	Schmirgelpapier zu ein Radius von 3 mm.

•	Bringen Sie keine zusätzlichen Elemente, wie z. B. Seile,  
	Ketten, schwere Teile oder Ähnliches an.

•	Kombinieren Sie Ihr Jungle Gym® Spielgerät nicht mit  
	Produkten anderer Firmen.

•	Verwenden Sie in Kombination mit den original Jungle Gym® 
Schaukelhaken ausschließlich Rope Locks™ und Jungle Gym® 
Rope. Verwenden Sie die Rope Locks™ nicht für andere 
Zwecke wie z. B. zum Klettersport oder zum Ziehen von Lasten.

•	Bei Gebrauch von Hartholz kann es notwendig sein mit 
	 einem grösserem Durchmesser vor zu bohren, je nach 
	 Itensität des Holzes.
•	Das Gewinde des Swing Hook LS muss völlig in das Holz 
	 hineingeschraubt werden und eng am Queerbalken anliegen. 

Es ist wichtig, dass der Swing Hook korrekt angebracht 
wird, da er sonst brechen oder sich lösen kann und eine 
Verletzungesgefahr darstellt. Wegen außergewöhnlicher 
Abnutzung nicht Metall auf Metall benutzen.

•	Der Abstand zwischen einem Schaukelelement (z.B.  
	einem Schaukelsitz) und dem Boden muß mindestens 35 cm 
betragen.

•	Die Entfernung zwischen einem Spielelement und dem  
	Rahmen sollte 45 cm betragen.

•	Der Abstand zwischen mehreren Schaukelelementen sollte  
	45 cm betragen.

•	Kletterseile und Strickleitern müssen immer oben und unten 
befestigt sein, ansonsten könnte das freie Ende des Seils 
zu einer Schlinge geknotet werden, in der sich Kinder leicht 
verfangen oder erwürgen könnten.

INSPEKTION UND PFLEGE
Um die Sicherheit der Benutzer zu garantieren, muß das Gerät 
vor jeder Spielsaison einmal und während der Spielsaison 
mindestens zweimal im Monat nach den unten angeführten 
Punkten geprüft werden. Die Wartungsüberprüfungen 
müssen regelmäßig durchgeführt werden. Anderenfalls kann 
das Aktiv-Spielzeug umfallen oder auf andere Weise zur 
Gefährdung werden.

BEFESTIGUNGSMATERIALIEN
•	Als Sicherheitsmaßnahme sollten alle Muttern und  

	Schrauben auf ihre Festigkeit hin überprüft werden. Zu  
	fest angezogene Befestigungsmaterialien lassen das Holz  
	zersplittern und brechen.

•	Kontrollieren Sie die Befestigungsmaterialien, Beschläge  
	und Schaukelhaken auch auf Roststellen, die die Stabilität  
	des Gerätes beeinträchtigen könnten. Im Zweifelsfall  
	ersetzen Sie die Teile.

•	Überprüfen Sie, dass die Bodenverankerungen sicher sind. 
Ersetzen Sie diese gegebenenfalls.

 
ZUBEHÖR
•	Prüfen Sie, dass die Rope Locks™ korrekt an den Jungle  

	Gym® Schaukelhaken befestigt sind. Die Rope Locks HC™ 
können Sie kontrollieren, indem Sie sich einige Sekunden 
lang mit Ihrem vollen Gewicht an jedes Schaukelseil hängen. 
Ersetzen Sie die Teile falls notwendig.Die Rope Locks SC™ 
können Sie kontrollieren indem Sie sich einige Sekunden 
lang auf das Gerät setzen. Falls ein Quietschen auftreten 
sollte, können Sie die Rope Locks HC™ mit Wasser oder 
einem pflanzlichen Öl, z.B. Olivenöl einschmieren.

•	Kontrollieren Sie die Schaukelsitze und Trapeze auf  
	Rißbildung und Brüche. Kontrollieren Sie die Taue auf  
	Ausfransung und Zerfaserung. Um ein Seil genau zu  

	begutachten, sollten Sie die Stränge dort, wo sie ausgefranst 
sind, öffnen und die einzelnen Stränge des Seils auf ihre 
Festigkeit hin untersuchen. Prüfen Sie den Sicherheitsgurt 
der Babyschaukel. Wenn nötig oder im Zweifel auswechseln.

•	Kontrollieren Sie die Verbindung der Rutsche mit dem  
	Untergrund und stellen Sie sicher, dass keine Spalten  
	vorhanden sind. Seile könnten in ihnen stecken bleiben, was 
zu Verletzungen führen kann.

•	Reinigung: Alle Elemente können mit Wasser und einem 
milden Haushaltsreiniger von Schmutz befreit werden. 
Starker Schmutz auf der Rutsche kann mit einem  
Hochdruckreiniger entfernt werden. Die Oberfläche der 
Rutsche und das Holz dürfen dabei nicht beschädigt werden.

SICHERHEITSBEREICH
•	Kontrollieren Sie den Untergrund regelmäßig unter dem 

Gesichtspunkt der Falldämpfung. Prüfen Sie, dass das Material, 
das den Boden bildet, weich ist. Lockern Sie es gegebenenfalls 
auf und füllen Sie Löcher unter Schaukeln mit Erde.

•	Kontrollieren Sie die Stabilität des Gerätes.
•	Prüfen Sie die direkte Umgebung des Gerätes nach Gefahren 

wie Äste, Wäscheleinen und herumliegende Gegenstände.
 
SICHERHEIT BEIM SPIEL
ACHTUNG:
•	Aufsicht durch einen Erwachsenen vor Ort ist für Kinder aller 

Altersgruppen jederzeit erforderlich.
•	Unterrichten Sie die Kinder in der sicheren Anwendung der  

	Geräte.
•	Ziehen Sie Ihren Kindern geeignete Kleidung zum Spielen an. 

Vermeiden Sie jegliche Form von modischem Zubehör (z. B. 
Schals, Uhren, Schnüre usw.) und sehr weit sitzende Kleidung, 
die sich am Spielgerät verfangen könnte. Fahrradhelme sollten 
vor dem Spielen ebenfalls abgesetzt werden.

•	Versuchen Sie nicht zuletzt, jeder denkbaren Gefahr 
vorzubeugen.

•	Jungle Gym® Produkte sind für Kinder von 3 bis 10 Jahren 
entwickelt, es sei denn, etwas anderes ist angegeben.

SICHERHEIT BEIM SPIEL (BILD 1)
1	Bei nassem Wetter sind die Geräte feucht und rutschig und 

somit nicht zum Spielen geeignet. Auch bei Frost kann sich 
ein weicher Boden in einen harten Untergrund verwandeln. 
Bei Temperaturen unter 0° C sollten Sie das Zubehör 
abnehmen und im Haus aufbewahren.

2	Die Spielgeräte und das Zubehör dürfen nur zweckent-- 
	sprechend benutzt werden. Bei Mißachtung kann es zu 
Beschädigungen und Verletzungen kommen. Achten Sie  
	darauf, dass Schaukeln, Ketten, Taue oder anderes 
Zubehör nicht verdreht werden. Dadurch würden die 
Materialien strapaziert werden, und es kann außerdem zu 
Einklemmungen von Körperteilen kommen.

3	Kinder sollten niemals:
 	 • beim Schaukeln abspringen
 	 • leere Schaukeln oder anderes Zubehör schwingen lassen
 	 • schräg schaukeln
 	 • über Kopf vom Klettergerüst herab hängen
 	 • andere schaukelnde Kinder festhalten oder stoppen
 	 • vor, hinter oder zwischen beweglichen Spielelementen  

	   laufen oder spielen
4	Kinder sollten immer mit ihrem vollen Gewicht in der Mitte  

	der Schaukel sitzen. Es ist nur ein Kind pro vorhandenem  
	Sitz erlaubt. Bei einem Standard-Kletterturm können  
	maximal 3 Kinder – mit einem Höchstgewicht von 50 Kg je  
	Kind – zugleich auf dem Turm spielen. Bei einem Kletterturm, 
der mit einer Schaukel kombiniert ist, können maximal 5 
Kinder – mit einem Höchstgewicht von 50 Kg je Kind – 
zugleich auf dem Turm spielen.

5	Klettern oder Hängen am Spielgerüst sollte nicht erlaubt  
	werden, da Stürze ernsthafte Verletzungen zur Folge haben 
können.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE DES HERSTELLERS
Bei sachgemäßer Behandlung hat der Käufer auf dieses 
Produkt von Jungle Gym® eine Garantie von 2 Jahre ab 
dem Zeitpunkt des Kaufes. Die Voraussetzungen für die 
Garantie sind:
•	Dass die Defekte auf Materialfehler oder Herstellungsfehler  

	zurückgehen 
•	Dass alle in Teil 1 und Teil 2 der Anleitung aufgeführten  

	Vorschriften beachtet und befolgt wurden.
•	Dass die Produkte für den Bau von Spiel-Sets verwendet  

	wurden, die von einem einzigen Ein-Familien-Haushalt  
	genutzt werden

 
DIESE EINGESCHRÄNKTE GARANTIE BEINHALTET 
NICHT:
•	die Arbeitszeit für das Ersetzen von defekten Teilen 
•	den Schadensersatz bei Schäden, die durch Defekte  

	hervorgerufen wurden
•	den Ersatz von Teilen, die durch Vandalismus, Missachtung,  

	unsachgemäße Behandlung, unkorrekten Aufbau, normale  
	Abnutzung oder Abnutzung durch nachlässige Pflege, 
extreme Wetterbedingungen oder sonstige abnormale 
Bedingungen beschädigt worden sind.

•	verfärbungen oder sonstige unwesentliche Abweichungen  
	die technisch nicht zu verhindern sind und im allgemeinen  
	Handelsgebrauch anfallen können.

•	den Ersatz von defekten Teilen, wenn Elemente oder 
Zubehör verändert wurden. 

VORGEHENSWEISE BEI ANSPRUCFH AUF GARANTIE
Innerhalb einer Frist von 30 Tagen ersetzt Jungle Gym® 
kostenlos defekte Ware. Voraussetzung ist das Einschicken 
der defekten Ware. Die Gebühr zahlt der Empfänger Jungle 
Gym®. Jungle Gym® übernimmt ebenfalls die Frachtkosten 
für das Zusenden der Ersatzware. Nach der 30-Tage-Frist 
übernehmen Sie als Kunde die gesamten Frachtkosten. Senden 
Sie die defekte Ware an Jungle Gym®. Jungle Gym® sendet 
Ihnen die Ersatzware zu, die Frachtkosten gehen zu Lasten 
des Kunden. Die Verkaufsstelle muss vor dem Einsenden der 
defekten Ware kontaktiert werden und ihr Einverständnis für 
das Einsenden des defekten Teiles geben. Ohne die schriftliche 
Zustimmung und die Zuteilung einer Berechtigungsnummer von 
Jungle Gym® an die Verkaufsstelle wird keine Ware von Jungle 
Gym® angenommen. Alle Reklamationen müssen von einer 
datierten Quittung begleitet werden. Wenn Sie den reklamierten 
Artikel versenden, muß die Verpackung so gewählt werden, 
dass Transportschäden Ausgeschlossen sind.

KUNDENVERANTWORTUNG
•	Es obliegt der Verantwortung des Benutzers, die Geräte zu 

pflegen und regelmäßige Inspektionen durchzuführen, um 
zu gewährleisten, dass das Produkt nicht frühzeitig altert. 
Die Richtlinien für die Pflege und die Inspektionen werden in 
dieser Anleitung erläutert.

•	Der Benutzer ist dazu angehalten, alle Vorkehrungen zu  
	treffen, um die Sicherheit der Kinder zu gewährleisten.

Diese Aussage beeinträchtigt nicht die statutarischen Rechte 
des Kunden. In Ländern, in denen die Rechtssprechung 
Ausnahmen und Begrenzungen, wie sie oben erwähnt werden, 
nicht zulässt, sind diese wirkungslos.

Jungle Gym® behält sich vor, ohne vorherige Ankündigung 
Änderungen hinsichtlich des Materials und des Designs 
vorzunehmen.

de 
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Les kits Jungle Gym® sont composés d’un matériel réalisé 
avec le plus grand soin tout en apportant une attention 
particulière à la sécurité de vos enfants. La matière, conçu 
pour résister aux influences climatiques, ne présente 
aucune forme, tel que, angles ou parties saillantes, 
susceptibles de les blesser. Les éléments utilisés dans 
les kits Jungle Gym® répond aux Normes de Sécurité 
européennes pour usage privé EN 71-1,-2,-3,-8 & -9, dans 
les conditions d’application et de montage appropriées. 
Suivez les indications du manuel et n’apportez aucune 
modification au modèle.
Attention. Réservé à un usage privé. Uniquement pour 
un usage à l’extérieur. Le poids maximal de l’utilisateur 
est de 50 kg. Le nombre maximal d’utilisateurs est de 
1. Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans. 
Convient aux enfants de trois à dix ans.
Ce produit est exclusivement conçu pour un usage familial 
individuel et privé. Il ne convient pas aux installations de 
jeux publics.
Lisez attentivement et intégralement ces instructions avant 
de commencer construire et conservez ce manuel afin de 
pouvoir le consulter ultérieurement.

CONSEILS DE SÉCURITÉ

LA PÉRIPHÉRIE DE JEUX
•	Placez le portique sur une surface stable non pavée, 

comme l’herbe ou une couche solide de sable.
•	Le sol doit être soigneusement nivelé. Évitez d’installer 

le portique sur un terrain en pente où l’ensemble serait 
incliné ou  susceptible de “boîtier”. La surcharge exercée 
par cette inclinaison sur les points d’assemblage risque à 
la longue de les détériorer.

•	Afin de créer une zone de sécurité, laissez 200 cm de 
dégagement à la périphérie de jeux. N’installez pas le 
portique sur un sol en goudron, gravier et autres sols 
durs présentant le risque de graves blessures en cas de 
chute. Utilisez de préférence les revêtements suivants:

	 Matériau 		   profondeur
	 recommandé		   non compressée
	 Double paillis d’écorce	          50 cm
	 Copeaux de bois	          50 cm
	 Fin gravier		           50 cm
	 Sable fin		           50 cm
	 L’herbe
•	Placez le portique sur une surface plane et sans aucun 

obstacle tels qu’arbres, étendages, haies, bâtiments ou fils 
électriques

•	Veillez à ne pas orienter le portique dans la direction de 
sentiers ou voies de passages.

•	Installez le revêtement de sol sous le jeu. Toutes bordures 
	 (traverses ou autres) utilisées pour contenir le revêtement 

doit se trouver à l’extérieur de la zone de sécurité. 

MONTER EN TOUTE SECURITE
•	Tenez les enfants éloignés pendant le montage et veillez  

	à ce qu’ils ne jouent pas avec le portique tant que son  
	installation n’est pas entièrement terminée, les fixations  
	et les points d’assemblage  doivent êtres soigneusement  
	vérifiés, et la zone de sécurité déblayée et rangée.

•	Contrôlez le contenu de la boîte ainsi que les bois et  
	disposez-les de manière méthodique. Vérifiez avec la liste  
	ci-jointe. 

•	Portez des vêtements de travail et un équipement de  
	protection efficace (lunettes de sécurité, masque anti- 
	poussière et gants) lorsque vous sciez, percez, poncez,  
	peignez et assemblez, en particulier lorsque vous utilisez  
	du bois imprégné sous pression.

•	Suivez les instructions des fabricants de l’outillage et autre  
	matériel que vous utilisez.

•	Le portique doit être soigneusement ancré dans le sol 
pour éviter de glisser ou de se renverser. Si le sol est 
meuble, coulez du béton autour des fixations d’ancrage. 
Attention, ils ne doivent pas dépasser la hauteur du sol 
sinon les enfants risqueraient de trébucher dessus.

•	Une fois la construction achevée, sciez les parties  
	métalliques saillantes (extrémités de boulons et autres)  
	avec une scie à métaux et arrondissez les côtés 
tranchants avec une lime.

•	Pour éviter les échardes, poncez les pièces en bois avec  
	du papier de verre. Réduisez également tous les angles  
	avec du papier de verre ou une lime jusqu’à un arrondi de  
	3 mm.

•	Ne fixez au portique aucun objet supplémentaire, comme  
	des cordes ou des chaînes.

•	N’utilisez pas d’accessoires d’une autre marque en  
	combinaison avec les produits Jungle Gym, sous peine de  
	nuire au niveau de sécurité.

•	En cas d’utilisation de bois dur il sera peut être nécessaire  
	de forer avec un plus grand diamètre, suivant la densité  
	du bois.

•	Utilisez uniquement les RopeLocks™ en combinaison 
avec les Swing Hooks™ et Swing Rope™ Jungle Gym. 
N’utilisez pas les RopeLocks™ dans d’autres buts, 
escalade, varappe, ou pour se hisser ou encore traîner 
des charges. N’utilisez pas de métal en combinaison avec 
les métaux “Swing Hook”, ceci provoquera de l’usure.

•	La pièce métallique du Swing Hook LS doit être fixée  
	entièrement dans le poteau horizontal. Il est très 
important de soigner la fixation du Swing Hook. Dans 
le cas ou il serait mal posé ou inversé, celui-ci pouvait 
se casser ou se détacher brusquement et causer des 
blessures. 

•	La distance entre les accessoires de balançoire (par  
	exemple escarpolette) et le sol doit être de 35 cm minimum.

•	La distance minimale entre les différents accessoires de  
	balançoire et l’accessoire extérieur et l’armature doit être  
	de 30 cm.

•	La distance entre les Swing Hooks de la balançoire doit  
	être 45 cm.

•	La distance entre les accessoires de balançoires doit être  
	45 cm.

•	Les cordes à grimper et les échelles en corde doivent  
	systématiquement êtres fixés en haut et en bas, dans le  
	cas inverse l’extrémité libre de la corde risque de former  
	un nœud coulant.

INSPECTION ET ENTRETIEN
Afin de pouvoir garantir la sécurité des utilisateurs, le 
portique doit être soumis à un contrôle attentif de sécurité 
au début de chaque saison d’utilisation, puis deux fois 
par mois pendant cette saison, sur les point suivants. 
Si les contrôles de maintenance ne sont pas réalisés 
régulièrement, le jouet d'activité pourrait se renverser ou 
devenir autrement dangereux.

MATÉRIEL DE FIXATION 
•	Assurez-vous que toutes les vis et tous les écrous soient  

	encore assez solidement fixés. Attention : un serrage trop  
	fort occasionne la formation d’échardes et de fentes 
dans le bois. 

•	Contrôlez le reste du matériel de fixation, archets et  
	crochets de balançoires, ainsi que la présence de rouille  
	qui risque d’affecter leur solidité. En cas de doute,  
	remplacez les.

•	Contrôlez l’ancrage au sol et veillez à ce que la fixation 
soit toujours résistante.

ACCESSOIRES (LE CAS ÉCHÉANT)
•	Contrôlez également si les Rope Locks™ sont bien 

montés et suspendus aux crochets de balançoire 
Jungle Gym. Pour un bon contrôle des RopeLocks 
HC, accrochez-vous, pendant quelques secondes de 
tout votre poids à chacune des cordes de balançoire 
séparément. Procédez de la même façon pour les 
RopeLocks SC en pesant pendant quelques secondes 
de tout votre poids sur les accessoires concernés. En 
cas de doute, remplacez-les. Vous pouvez  
	éviter le grincement des RopeLocks™ en les humectant  
	avec de l’eau ou de l’huile végétale.

•	Contrôlez les sièges de balançoire et les trapèzes sur la  
	présence de fissures et vérifiez que les cordes de  
	balançoire ne s’effilochent pas  suite à un frottement. Dans  
	ce cas par mesure de sécurité, desserrez la tresse des  
	cordes à l’endroit de l’usure constatée, afin de pouvoir  
	contrôler avec précision la solidité des fibres. En cas de  
	doute, remplacez-les. Contrôlez la ceinture du Baby 
Swing.  En cas de doute, remplacez-le.

•	Contrôlez la fixation du toboggan sur la plate-forme,  
	sur la présence éventuelles de fentes dans lesquelles  
	les cordelettes de capuchons seraient susceptibles de se  
	coincer, occasionnant un risque d’étranglement.

•	Les accessoires peuvent êtres nettoyés avec un 
détergent doux. Il est éventuellement possible de nettoyer 
un toboggan très sale à l’aide d’un jet à haute pression, 
àcondition de veiller à ne pas abîmer sa surface.

LA PÉRIPHÉRIE DE JEUX
•	Vérifiez régulièrement que le sol ne soit pas trop tassé 

pour bien amortir les chocs. Ratissez si nécessaire. 
Comblez les trous, notamment sous des sièges de 
balançoire. 

•	Contrôlez la stabilité du portique
•	Assurez-vous que l’environnement direct du portique soit  

	libre de tout obstacle, branches d’arbre, lignes 
d’étendage, objets instables etc.

JOUER EN SECURITE  
ATTENTION:
•	Veillez à ce que les enfants quelque soit l’âge jouent 

toujours sous la surveillance d’un adulte.
•	Apprenez aux enfants à jouer en toute sécurité.
•	Sauf indication contraire, les produits Jungle Gym® sont  

	conçus pour des enfants de 3 à 10 ans.
•	Veillez à ce que les enfants portent des vêtements  

	adéquats pour jouer, bien attachés et sans cordelettes 
ou accessoires pouvant restés accrochés. 

•	Faites appel à votre bon sens pour éviter des accidents.

JOUER EN SECURITÉ
1	Par temps pluvieux, ne pas se servir des jeux, car ils  

	peuvent devenir glissants. En cas de gel, ne pas oublier  
	que même un sol meuble peut devenir très dur. Rentrez 
les accessoires en cas de températures négatives. 

2	N’utilisez pas le portique ou les accessoires dans un but  
	autre que celui auquel ils sont destinés car ceci pourrait  
	entraîner des dommages ou des blessures. Ne laissez  
	pas les enfants tourbillonner sur les accessoires. Ceci  
	occasionne, en effet, une surcharge des cordes et 
entame leur résistance. De plus, les enfants risquent ainsi 
de se retrouver coincés dans les cordes. 

3	Evitez impérativement que les enfants :
•	sautent des balançoires en mouvement,
•	poussent les accessoires à vide,
•	Se balancent en oblique ou latéralement,
•	Se suspendent la tête en bas au portique,
•	s’agrippent mutuellement quand ils se balancent,
•	passent devant, entre ou derrière les accessoires en  

	mouvement.
4	Faites asseoir les enfants de tout leur poids bien au centre 

de la balançoire et ne surchargez pas les accessoires par 
un nombre d’utilisateurs plus grand que prévu. 

5 Interdisez aux enfants de se pendre à la structure du  
	portique. Une chute peut provoquer des blessures graves.

GARANTIE DE FABRICATION

Jungle Gym® vous assure une garantie de 2 années après 
l’achat sur les défauts dû à une erreur de fabrication. 
Celle-ci est valable pour le premier propriétaire, sous les 
conditions suivantes:
•	Les défauts sont à l’origine d’une erreur de fabrication.
•	Les indications dans le manuel doivent être scrupuleuse- 

	ment suivies.
•	Les pièces détachées doivent être utilisés uniquement  

	pour le montage d’un jeu d’enfants à l’usage privé.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS:
•	Les charges salariales pour le remplacement d’une pièce  

	cassé.
•	Des dégâts la suite de l’usage du portique.
•	Des dégâts suite à des actes de vandalisme, négligence,  

	usage non précédemment décrit, montage ou installation 
ne suivant pas les recommandations prescrites, usure 
suite à une négligence dans l’entretien, ou une usure 
qui peut être considérée comme normale, intempéries 
extrêmes et autres circonstances anormales.

•	Décolorations ou anomalies de type secondaires qui ne  
	peuvent être prévus techniquement et qui 
commercialement sont acceptées  en général

•	Tout changement de pièces ou d’accessoires.

DEMANDE DE SAV
Jungle Gym remplacera la pièce cassée sans frais dans les 
30 jours suivant l’achat, à condition que la pièce cassée soit 
renvoyée (contre remboursement) pour inspection. Après la 
période de 30 jours, le client est responsable pour les frais 
de port éventuels.
Avant de renvoyer la pièce, prenez toujours contact 
avec votre point de vente pour obtenir leur accord avant 
expédition. Sans leur accord écrit avec un numéro 
d’autorisation de Jungle Gym donné au point de vente, 
la pièce renvoyée ne sera pas acceptée. Lorsque vous 
renvoyez l’article, il doit être emballé de ne manière à ce 
que aucun dégât ne soit possible durant le transport.

RESPONSABILITÉS DU PROPRIÉTAIRE
•	C’est à la responsabilité du propriétaire du jeu d’enfants  

	de contrôler régulièrement et d’entretenir le portique afin  
	d’éviter une usure précoce. Ces inspections et entretien  
	sont décrits précédemment dans ce manuel. 

•	Le propriétaire doit prendre chaque précaution afin  
	d’assurer la sécurité des enfants.

La description ci-dessus n’affect en rien les droits 
principaux du consommateur. En effet selon les pays, la 
législation ne permet pas d’imposer certaines restrictions, 
dans ce cas présent elles ne seront pas applicables.

Les produits de Jungle Gym seront fournis sous réserve des 
changements techniques et des changements de modèles.  
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Jungle Gym® kits zijn samengesteld uit onder andere 
speciaal ontwikkeld bevestigingsmateriaal. Bij de 
ontwikkeling is aan het veiligheidsaspect veel aandacht 
besteed. Het metalen bevestigingsmateriaal heeft geen 
scherpe hoeken of uitstekende delen en is beschermd tegen 
weersinvloeden. De gebruikte materialen in de kits van 
Jungle Gym® voldoen, bij een juiste toepassing en montage, 
aan de eisen en voorschriften inzake veiligheid en kwaliteit 
omschreven in de Europese richtlijn voor Speelgoed (EN 
71-1,-2,-3,-8 & -9) voor privé-gebruik. Wijk daarom niet 
af van de handleiding en breng geen veranderingen aan in 
het ontwerp
Waarschuwingen. Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik. 
Alleen geschikt voor buitengebruik. Het maximale gewicht 
per gebruiker is 50 Kg. Het maximale aantal gebruikers is 
1. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Geschikt 
voor kinderen van drie tot tien jaar oud.
Dit product is alleen bedoeld voor particulier gebruik. 
Plaatsing van dit toestel in openbare gelegenheden en 
gebruik voor commerciële doeleinden is niet toegestaan. 
Neem deze instructie aandachtig en volledig door voordat u 
begint met bouwen. Bewaar deze handleiding zodat u deze 
naderhand nog kunt raadplegen.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

VEILIGE SPEELRUIMTE
•	Plaats het speeltoestel op een een stabiele onverharde 

ondergrond, zoals gras of een stevige zandlaag. Plaats 
het toestel niet op asfalt, grind, beton of een andere harde 
ondergrond. 

•	Het toestel moet op een vlakke ondergrond geplaatst 
worden. Indien het toestel op een hellende ondergrond 
geplaatst wordt kan het scheef gaan staan. Dit geeft 
een onevenredige druk verdeling op de connectiepunten 
waardoor boutverbindingen in de loop van de tijd los 
kunnen gaan zitten. 

•	Om een veilige speelruimte te creëren dient aan alle zijden 
van het speeltoestel een vrije ruimte van 200 cm te zijn. Een 
val op harde ondergrond kan letsel veroorzaken. Hieronder 
staat een lijst met aanbevolen schok absorberende 
materialen:

	 Aanbevolen materiaal            niet samengeperste diepte
	 Boomschors		   50 cm
	 Houtsnippers		   50 cm
	 Fijn grind		   50 cm
	 Grof zand		   50 cm
	 Gras
• Verwijder eventueel struikelgevaar zoals stenen, 

boomstronken, wortels enz. uit de veilige speelruimte.
• De veilige speelruimte moet vrij zijn van hekken, garage, 

overhangende takken, waslijnen, elektrische draden en 
andere obstakels.

•	Stel het toestel zo op dat het zich niet in de looprichting van 
	 paden of doorgangen  bevindt.
•	Indien u het schokabsorberende materiaal op zijn plaats wilt 
	 houden met bijvoorbeeld bielzen dan moet dat buiten het 

veilige speelvlak gebeuren. 

VEILIGE MONTAGE
•	Houdt tijdens de montage kinderen uit de buurt totdat er  

	geen obstakels meer in het speelvlak zijn, het speeltoestel  
	volledig gemonteerd is, alle schroeven, bouten en moeren  
	vastgedraaid en gecontroleerd zijn en al het gereedschap  
	en andere onderdelen die niet bij het speeltoestel horen  
	opgeruimd zijn. 

•	Controleer de inhoud van de doos en alle houten  
	onderdelen en leg ze overzichtelijk neer.

•	Draag werkkleding en doelmatige veiligheidsmiddelen  
	(veiligheidsbril, stofmasker en handschoenen) als u zaagt, 
boort, beitst of bouwt. Zeker als u geïmpregneerd hout 
gebruikt.

•	Volg de aanwijzingen van de fabrikanten van het  
	gereedschap dat u gebruikt.

•	Veranker het toestel aan de bodem met grondankers om  
	kantelen of schuiven te voorkomen. Als de bodem niet  
	stevig genoeg is dan de grondankers in beton storten.  
	Let op dat de grondankers niet uitsteken. Kinderen kunnen  
	hierover struikelen.

•	Zaag na het bouwen alle uitstekende metalen delen af met  
	een ijzerzaag en verwijder scherpe kanten met een vijl.

•	Ter voorkoming van splinters het hout van het toestel  
	schuren met een stuk schuurpapier. Rond ook alle hoeken  
	af met schuurpapier of een vijl tot een straal van 3 mm. 

•	Bevestig geen extra voorwerpen aan het toestel zoals  
	touwen of kettingen.

•	Combineer geen producten van andere producenten met  
	de producten van Jungle Gym, omdat dan de veiligheid in  
	gevaar kan komen.

•	Gebruik RopeLocks™ alleen in combinatie met  
	schommelhaken van Jungle Gym en Jungle Gym Swing  
	Rope. Gebruik de RopeLocks™ niet voor andere  
	doeleinden, zoals bergbeklimmen of het takelen / slepen 
van lasten.

•	Bij gebruik van hardhout kan het noodzakelijk zijn voor te  
	boren met een grotere diameter, al naar gelang de  
	densiteit van het hout. 

•	De schroefdraad van de Swing Hook LS moet volledig  
	in het hout van de bovenbalk worden gedraaid. Het is  
	belangrijk dat de haak in de juiste positie wordt  
	gedraaid. Een verkeerd gemonteerde of onjuist  
	geplaatste Swing Hook kan breken of losschieten  
	en letsel veroorzaken!! Gebruik geen metaal in combinatie  
	met de metalen Swing Hook dit veroorzaakt slijtage. 

•	De afstand tussen een schommelaccessoire (bijvoorbeeld  
	een schommelzitje) en de grond moet minimaal 35 cm zijn.

•	De afstand tussen de schommelaccessoires onderling en  
	tussen een accessoire en het frame moet minimaal 30 cm 
zijn.

•	De afstand tussen de Swing Hooks moet 45 cm zijn
•	De afstand tussen de schommel accessoires moet 45 cm zijn.
•	Een klimtouw of een touwladder moet altijd onder en  

	boven vastgemaakt worden, omdat anders het vrije  
	uiteinde van het touw tot een strop geknoopt kan worden.

INSPECTIE EN ONDERHOUD
Om voor de veiligheid van de gebruikers in te kunnen staan 
moet het toestel eenmaal bij aanvang en vervolgens 2 maal 
per maand tijdens het gebruiksseizoen zorgvuldig aan de 
onderstaande veiligheidsinspectie worden onderworpen. 
Indien de onderhoudscontroles niet regelmatig uitgevoerd  
worden, zou het speeltoestel kunnen omvallen of anderszins 
gevaar opleveren.

BEVESTIGINGSMATERIALEN
•	Controleer alle schroeven en bouten of ze nog voldoende  

	vast zitten. Let op: als schroeven of bouten te strak worden 
aangedraaid ontstaan er splinters en/of het hout splijt.

•	Controleer het overige bevestigingsmateriaal, beugels en  
	schommelhaken ook op roest die de sterkte aan zou  
	kunnen tasten. Bij twijfel vervangen.

•	Controleer de grondankers of deze nog vast zitten. Bij  
	twijfel opnieuw vastzetten of vervangen.

ACCESSOIRES (INDIEN VAN TOEPASSING)
•	Controleer of de RopeLocks™ goed gemonteerd en  

	opgehangen zijn aan de Jungle Gym schommelhaken.  
	Om de RopeLocks HC te controleren dient u met uw volle  
	gewicht gedurende enige seconden aan ieder afzonderlijk  
	schommeltouw te hangen. De RopeLocks SC kunt u  

	controleren door de betreffende accessoire gedurende  
	enige seconden met uw volle gewicht te belasten. Vervang  
	bij twijfel. Het piepen van de RopeLocks™ kan worden 
tegen gegaan door deze met water of een plantaardige olie 
te bevochtigen.

•	Controleer de schommelzitjes en trapezes op scheuren of  
	breuk en controleer schommeltouwen op rafelen of extreme  
	vezelvorming die ontstaat als gevolg van het opdraaien  
	van de schommel accessoires. Om dit goed te beoordelen 
dient u ter plaatse van de geconstateerde slijtage 
de touwen open te draaien zodat de vezels van het 
schommeltouw nauwkeurig op breuk kunnen worden 
beoordeeld. Controleer de veiligheidsriem van de 
babyschommel. Bij twijfel vervangen.

•	Controleer de bevestiging van de glijbaan aan het platform  
	op spleten waarin bijvoorbeeld koordjes van capuchons  
	kunnen blijven haken waardoor verstikkingsgevaar kan  
	optreden.

•	De accessoires kunnen worden gereinigd met een niet  
	agressief schoonmaak middel. Een zwaar verontreinigde  
	glijbaan kan eventueel schoongemaakt worden met een  
	hogedrukreiniger, let op dat het glijbaanoppervlak niet  
	beschadigd raakt.

VEILIGE SPEELRUIMTE
•	Controleer de ondergrond regelmatig op de mate van  

	schokabsorptie. Indien de ondergrond teveel samengeperst 
is dient het los geharkt te worden. Kuilen die ontstaan zijn 
door bijv. schommelen dienen opgevuld te worden.

•	Controleer de stabiliteit van het toestel.
•	Beoordeel de directe omgeving van het speeltoestel op  

	direct gevaar zoals overhangende boomtakken, waslijnen,  
	losliggende materialen.

VEILIG SPELEN 
ATTENTIE:
•	Laat kinderen altijd onder toezicht van een volwassene spelen.
•	Leer kinderen veilig spelen.
•	Zorg dat kinderen passend gekleed zijn voor het spelen.  

	Let op dat ze geen loszittende kleding dragen, of kleding  
	met touwtjes of accessoires die klem kunnen komen  
	zitten.

•	Gebruik uw gezond verstand om ongelukken te  
	voorkomen.

•	De producten van Jungle Gym® zijn ontworpen voor  
	kinderen van 3-10 jaar, tenzij anders aangegeven.

VEILIG SPELEN (ILL.01)
1	Tijdens nat weer zijn speeltoestellen niet geschikt om op te 

spelen omdat onderdelen dan glad kunnen worden.  
	Tijdens vorst kan zelfs een zachte ondergrond veranderen  
	in een keiharde laag. Bij vorst de accessoires binnenhalen.

2	Gebruik het toestel of de accessoires niet anders dan  
	waarvoor ze bestemd zijn. Dit kan leiden tot schade of  
	letsel. Laat kinderen de accessoires niet opdraaien  
	hierdoor wordt het touw extreem zwaar belast en heeft  
	dus een kortere levensduur tot gevolg. Ook kunnen  
	kinderen klem komen te zitten.

3	Zorg ervoor dat kinderen niet van bewegende schommels  
	springen.
•	Laat kinderen geen onbezette accessoires heen en weer  
	schommelen.
•	Laat kinderen niet scheef of schuin schommelen.
•	Laat kinderen niet ondersteboven aan het toestel hangen.
•	Zorg ervoor dat kinderen elkaar niet vastgrijpen tijdens het 
schommelen.
•	Zorg ervoor dat kinderen niet voor, tussen of naast andere 
in gebruik zijnde accessoires lopen.

4	Laat kinderen met hun volle gewicht in het midden van de 
schommel zitten, en laat een accessoire gebruiken door 
het aantal kinderen waarvoor het ontworpen is. Bij een 
gewone klimtoren: laat maximaal 3 kinderen van maximaal 
50 Kg tegelijkertijd op het toestel spelen. Bij een klimtoren 
gecombineerd met een schommel: laat maximaal 5kinderen 
van maximaal 50 Kg tegelijkertijd op het toestel spelen.

5	Laat kinderen niet op bovenladders klimmen als de 
	 accessoires eronder in gebruik zijn. Een val van grotere  

	hoogte kan resulteren in letsel.

FABRIEKSGARANTIE

Jungle Gym® garandeert de door haar geleverde 
componenten voor fabrieksfouten gedurende een periode 
van 2 jaar na aankoopdatum. Dit geldt alleen voor de eerste 
eigenaar, onder de volgende voorwaarden:
•	De defecten worden veroorzaakt door materiaalfouten of  

	fabrieksfouten.
•	De aanwijzingen in deze handleiding zijn nauwgezet 

opgevolgd.
•	De componenten zijn slechts gebruikt voor het bouwen  

	van een speeltoestel voor particulier gebruik.

DEZE GARANTIEBEPALING SLUIT AANSPRAAK IN DE 
VOLGENDE GEVALLEN UIT:
•	Loonkosten ontstaan door vervanging van een defect 

onderdeel.
•	Gevolgschade door gebruikmaking van het toestel.
•	Schade als gevolg van vandalisme, oneigenlijk gebruik, 

verkeerde montage of installatie, slijtage door nalatig 
onderhoud of slijtage dat als normaal kan worden 
beschouwd, extreme weersomstandigheden en andere 
abnormale omstandigheden.

•	Verkleuren of afwijkingen van ondergeschikte aard 
die technisch niet te voorkomen zijn en volgens het 
handelsgebruik algemeen worden aanvaard.

•	Indien er veranderingen gedaan zijn aan onderdelen of  
	accessoires.

AANSPRAAK MAKEN OP GARANTIE:
Binnen de periode van 30 dagen zal Jungle Gym het defecte 
onderdeel kosteloos vervangen, mits het kapotte onderdeel 
terug wordt gezonden voor inspectie. Na de periode van 30 
dagen is de klant verantwoordelijk voor evt. portokosten.
Neem vóór het terugsturen van een onderdeel altijd 
contact op met het verkooppunt voor toestemming. Zonder 
schriftelijke toestemming met autorisatienummer van 
Jungle Gym aan het verkooppunt wordt het teruggestuurde 
onderdeel niet geaccepteerd. Zonder aankoopbewijs wordt 
het teruggestuurde onderdeel niet geaccepteerd. Als u het te 
vervangen artikel verzendt, moet het van een verpakking zijn 
voorzien waarbij transportschade niet mogelijk is. 

VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE EIGENAAR
•	De eigenaar van het toestel dient zelf periodieke controles  

	uit te voeren en onderhoud te plegen om voortijdige  
	slijtage te voorkomen. Deze inspecties en dit onderhoud  
	worden beschreven in deze handleiding.

•	De eigenaar moet alle mogelijke voorzorgsmaatregelen  
	nemen om de veiligheid van de kinderen te waarborgen.

De bovenstaande bepalingen zijn niet in strijd met de 
grondwet. 
Jungle Gym® behoudt zich het recht voor om wijzigingen 
in ontwerp, handleiding of uitvoering aan te brengen 
zonder dit vooraf kenbaar te maken.
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В комплексите Jungle Gym® влизат специално разработени 
крепежни елементи. Тези принадлежности са конструирани 
особено грижливо с цел да бъдат абсолютно безопасни 
за децата. Крепежните елементи нямат остри ъгли или 
изпъкнали части и са защитени от всички видове атмосферни 
въздействия. Всички детайли на комплектите отговарят на 
EN 71-1,-2,-3,-8 и -9 (Европейски стандарт за безопасност) 
за лично ползване при условие, че даденото ръководство се 
спазва при монтаж и използване на оборудването за детска 
площадка. Строго следвайте рисунките и не променяйте 
конструкцията.
Внимание. За употреба само в домашни условия. Yпотреба 
само в домашни условия. Максималното тегло на потребителя 
е 50 Kg. Максималният брой потребители е 1. Неподходящо 
за деца под тригодишна възраст. Подходяща за деца на 
възраст от три до десет години.
Изделието е предназначено само за еднофамилни къщи. 
Общественото използване на комплекса или монтаж на 
обществени места са строго забранени. 
Преди да започнете сглобяването внимателно прочетете 
настоящите инструкции и ги пазете за понататъшни справки. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ПРЕДПАЗНА ЗОНА
•	 Поставете  P layse t  на  неасфалтирани стабилна  
	 повърхност, като например трева или твърд слой пясък.  
	 Да не се изгражда детския игрови комплекс върху бетон,  
	 чакъл или друга твърда повърхност.
•	 Повърхността на земята трябва да бъде равна.  
	 Изграждането на игровия комплекс на склон може да  
	 доведе до наклоняване на конструкцията или създаване  
	 на допълнителни напрежения. Наклоняването създава  
	 допълнително вътрешно напрежение във всички  
	 свързващи елементи и  съединения и предизвиква  
	 тяхното разхлабване и изпадане.
•	 Предпазната зона е ивица с ширина 200 см, разположена  
	 по периметъра на игралния комплекс. Падането върху  
	 твърда повърхност може да доведе до сериозни  
	 увреждания. Покрийте с грундова настилка и предпазната  
	 зона. По-надолу се посочват препоръчвани грундови  
	 настилки.

Препоръчван 		
дълбочина
материал		  на мекия слой 
Двойно смлени трици от дървесна кора  50 cm
Дървесни стърготини	 50 см
Ситен чакъл		  50 см
Дребнозърнест пясък	 50 см
трева

•	 С цел осигуряване безопасността за игра съоръжения от  
	 рода на огради, гараж, сграда,  надвиснали клони, въжета  
	 за пране, електрически линии и  други препятствия не  
	 трябва да се намират в предпазната зона. 
•	 През игровия комплекс да не минават пътеки или  
	 проходи.
•	 Всякакви бордюри за задържане на настилката трябва да  
	 се поставят извън предпазната зона  (декоративни  
	 дървени огради и други заграждения).

БЕЗОПАСНО СГЛОБЯВАНЕ
•	 Децата да не се допускат на работната площадка,  
	 докато  от  предпазната  зона  не  се  премахнат  
	 препятствията, комплексът не е сглобен напълно,  
	 не  са  затегнати  и  проверени всички крепежни  
	 елементи и не се приберат всички инструменти и  
	 други приспособления, които не се отнасят към  
	 детската площадка.
•	 Проверете всички детайли и сглобки една по една,  
	 без да бързате. Проверете ги по спецификацията.
•	 При рязане, пробиване на отверстията, шлайфане,  
	 боядисване и сглобяване на комплекса трябва да  
	 с е  и з п о л з в а  з а щ и т н о  о б л е к л о  и  п р е д п а з н а  
	 екипировка  ( например ,  защитни  очила ,  маска  
	 за защита от прах и ръкавици), особено при работа  
	 с пресован дървен материал. 
•	 Спазвайте указанията за техника на безопасност на  
	 производителя при използване на инструментите и  
	 екипировката.
•	 Здраво  закрепете  съоръжението ,  за  да  не  се  
	 изкриви или падне. Ако почвата е твърде рохкава и  
	 стойките лесно излизат, да се циментират Трябва  
	 да сте сигурни, че стойките са добре закрепени в  
	 грунда, тъй като децата ще скачат върху тях.
•	 След  завършване  на  сглобяването ,  проверете  
	 дали  всички  стърчащи краища на  болтовете  и  
	 другите крепежни елементи са изрязани с трион.  
	 Изгладете всички остри ръбове със ситна пила.
•	 За  премахване на  дървени трески,  шлайфайте  
	 дървото със шкурка. Освен това, със шкурка или  
	 пила закръглете с радиус 3 мм всички ъгли.
•	 Не закачайте допълнителни спортни уреди към  
	 катерушката ,  като  например ,  въжета ,  вериги ,  
	 дебели въжета и други.
•	 Не  правете  съчетание  от  изделията  на  дру ги  
	 производители с продукцията на Jungle Gym® - това  
	 ще наруши безопасността на съоръжението.
•	 Използвайте куки за люлки марка Jungle Gym® само  
	 в съчетание с крепежните елементи Rope Locks™  
	 Не използвайте крепежните елементи Rope locks™  
	 за други цели, такива като пързалки или обтегачи.
•	 Когато се използва твърда дървесина, е необходимо  
	 да се пробие помощна дупка с по-голям диаметър,  
	 в зависимост от плътността на дървесината. 
•	 Винтът на Swing Hook LS трябва да бъде затегнат  
	 в  д ъ р в о т о  д о к р а й  и  п л ъ т н о  п р и т е г н а т  к ъ м  
	 напречната  греда.  Важно е  куката  Swing Hook   
	 да бъде центрирана в правилно положение. Ако  
	 е поставената неправилно или не е центрирана,  
	 т я  м о ж е  д а  с е  с ч у п и  и л и  д а  с е  и з в а д и  и  д а  
	 п р е д и з в и к а  н а р а н я в а н е !  П о р а д и   о с о б е н о т о  
	 натоварване не използувайте метал върху метал.
•	 Уредите  за  люлеене  ( например ,  седалката  на  
	 люлката) трябва да бъдат на височина поне 35 см  
	 от земята.
•	 Разстоянието между уредите и рамата трябва да  
	 бъде най-малко 30 см.
•	 Разстоянието между куките Swing Hooks трябва да  
	 бъде 45 см. 
•	 Разстоянието между куките Swing Hooks трябва да  
	 бъде 45 см. 
•	 Въжето за катерене и въжената стълба трябва  
	 здраво да се закрепят отгоре и отдолу, тъй като  
	 свободно висящото въже може да се усуче и да  
	 изплаши детето.

ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА
За да се осигури безопасност на катерушката, съоръжението 
трябва да се проверява по реда, указан по-долу, в началото 
на всеки сезон и след това два пъти месечно, през времето, 
когато обикновено се използва.  Ако проверките при 
поддръжка не се извършват редовно, съоръжението за 
игра може да прекатури или по друг начин да се превърне 
в опасност.

КРЕПЕЖИ
•	 П р о в е р я в а й т е  в с и ч к и  з а т е г н а т и  к р е п е ж н и  
	 елементи.  Внимание !  презатегнатите  крепежни  
	 е л е м е н т и  р а з р у ш а в а т  д ъ р в е с н и т е  в л а к н а ,  
	 предизвиквайки разслояването му.
•	 Проверявайте всички останали крепежни елементи -  
	 скоби и  куки за  люлки също така и  за  ръжда,  
	 която може да повлияе върху здравината им. При  
	 необходимост ги заменяйте.
•	 П р о в е р я в а й т е  с и г у р н о с т т а  н а  з а к р е п в а н е  н а  
	 стойките в  грунда,  за да сте сигурни,  че те са  
	 здрави. При необходимост ги преместете или ги  

	 заменете.

Принадлежности (ако има)
•	 Проверявайте крепежите Rope Locks™ за правилно  
	 закрепване в куките за люлките на Jungle Gym. За  
	 проверката на Rope Locks HC трябва за няколко секунди  
	 да увиснете поотделно на всяко въже за люлките с  
	 цялото си тегло.  Крепежите Rope Locks SC се  
	 проверяват, като за няколко секунди се отпуснете върху  
	 уред с цялата си тежест. При необходимост ги заменяйте. 
	 Ако има скърцане, Rope Locks HC трябва да се навлажни  
	 с вода или да се намаже с растително масло, например с  
	 олио.
•	 Проверете дали седалките на люлката и решетките не  
	 са счупени, а също така проверете въжетата за люлеене  
	 за протриване и оръфване. За здравината на въжето  
	 може да се съди, като в местата на протриването  
	 сплитките на въжето се разтворят и внимателно се  
	 огледат за оръфване и скъсване. Проверете здравината  
	 на колана на бебешката люлка. При необходимост го  
	 заменете.
•	 Проверете закрепването на жлеба върху подложката за  
	 пукнатини, където могат да се закачат, например,  
	 качулките на якета и да предизвикат омотаването.
•	 Всички принадлежности се почистват с топла вода и мек  
	 прах за пране. Твърде замърсените жлебове се  
	 почистват с очистител под високо налягане (внимавайте  
	 да не повредите повърхностите на жлебовете и дървото).

ПОВЪРХНОСТ И УСЛОВИЯ
•	 Проверете дали амортизиращата повърхност не е  
	 прекалено стегната, при необходимост я направете по- 
	 рохкава. Заравнете всички ями, например, под люлките- 
	 седалки.
•	 Проверете стабилността на игровото съоръжение.
•	 Проверете за предмети и съоръжения от рода на  
	 нависнали клони, въжета за пране или отпадъчни  
	 материали, които представляват непосредствени заплахи.

БЕЗОПАСНА ИГРА
Внимание!
•	 Децата на каквато и да е било възраст трябва през  
	 цялото време да играят под надзора на възрастен. 
•	 Обучавайте децата на безопасна игра.
•	 Обличайте децата по подходящ начин. Избягвайте  
	 аксесоари, облекло с връзки, широки облекла и връзки  
	 на шията, които могат да се закачат за уредите. Освен  
	 това, да се свалят велосипедните каски преди игра на  
	 детската площадка.
•	 Последното, но не по важност: разчитайте на здравия  
	 разум, за да избегнете опасни ситуации.
•	 Изделията Jungle Gym® са предназначени за деца на  
	 възраст от 3 до 10 години, ако няма други указания.

БЕЗОПАСНА ИГРА (РИС. 01)
1	Съоръжението не трябва да се използва при влажни 
атмосферни условия, поради опасност от подхлъзване, а 
също така при заледяване, когато дори и най-меката настилка 
може да се превърне в много твърда повърхност. Уредите 
трябва да се свалят и да се съхраняват в помещение при 
температура под 0° C (32° F).
2	Използването на детската площадка или уредите не по 
назначение може да доведе до повреди и дори травми. Не 
свивайте и не завивайте люлките, веригите, въжетата и 
другите уреди. Свиване намалява здравина на уреда и може 
да задържи влага.
3	Не позволявайте на децата да:
	 •подскачат на люлките по време на движение
	 •люлеят празни седалки или други празни уреди
	 •се люлеят под ъгъл
	 •увисват с главата надолу върху някаква част на 		
	 катерушката
	 •хващат или да спират друго дете, намиращо се   		
	  върху движещ се уред
	 •се разхождат наблизо отпред, между или отзад на 		
 движещи се уреди
4	Следете децата да сядат в средата на люлките, като се 
отпускат с цялото си тегло върху седалките Не допускайте 
повече от едно дете да сяда на седалка Стандартната кула: 
най-мно 3 деца с максимално тегло 50 кг всеки могат да 
играят на съоръжението. Стандартната кула, комбинирана 
с люлка: най-много 5 деца с максимално тегло 50 кг всеки 
могат да играят на съоръжението.
5	Децата де не се катерят и де не увисват на рамите. 
Падането може да предизвиква сериозни увреждания.

Ограничена гаранция на производителите
Jungle Gym® дава гаранция за продукта на първоначалния 
купувач за срок от 2 години, считано от датата на 
закупуването, при следните условия:
•	 дефекти на изделието, предизвикани от некачествени  
	 материали или производствени дефекти.
•	 при стриктно спазване на указанията, намиращи се 		
	 в част 1 и 2 на това ръководство.
•	 продуктите се използват само за изграждане на 		
	 игрово съоръжение за еднофамилна къща.
 
ТАЗИ ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЯ НЕ ПОКРИВА:
•	 труд или стойността на труда за замяна на  
	 дефектните възли.
•	 никакви странични или косвени загуби.
•	 увреждания  на  възлите ,  настъпили в  резултат  
	 н а  в а н д а л и з ъ м ,  н е м а р л и в о с т ,  н е п р а в и л н а  
	 у п о т р е б а ,  н е п р а в и л н о  с г л о б я в а н е ,  н о р м а л н о  
	 износване,  екстремални атмосферни условия и  
	 ненормални условия.
•	 Козметияни дефекти, които не нарушават структурната  
	 цялост на изделието.
•	 С л у ч а и  н а  и з б л е д н я в а н е  н а  ц в е т о в е т е  и л и  
	 незначителни отклонения,  които не биха могли  
	 технически да се предвидят или отстранят и се  
	 приемат от общата търговска практика.
•	 никакви допълнителни подобрения на компоненти и  
	 уреди

ПРИЛАГАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА
В рамките на 30 дни дефектната стока се заменя от Jungle 
Gym безплатно при условие, че купувачът върне дефектната част за 
проверка, като стойността на превоза му се осребрява. Jungle Gym 
връща предварително заплатената стойността за превоз. След 30 
дни купувачът връща дефектната част, като заплати превоза, и Jungle 
Gym я изпраща обратно като осребрява на купувача транспортните 
разходи. При връщане на дефектната част е необходимо купувача 
да се свърже с търговската точка за получаване на разрешение. 
Никаква стока не се приема преди Jungle Gym да издаде писмено 
съгласие със съответния номер на търговския пункт, където е 
направена първоначалната покупка. При връщането частта трябва 
да бъде съпроводена от документ, удостоверяващ датата на покупка. 
В случаите, когато дефектирала част се връща на “Jungle Gym”, моля 
подсигурете същата срещу транспортни повреди.

ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ПОТРЕБИТЕЛЯ
•	 Потребителят е задължен редовно да извършва проверки 	
	 и поддръжка на изделието, за да осигури нормален срок 	  
	 на експлоатация на изделието. Начина за проверките и 	  
	 поддръжката са посочени в настоящото ръководство.
•	 Потребителят трябва да вземе всички предпазни мерки за 	
	 осигуряване на безопасността на децата.

Горното положение не оказва влияние върху законните права на 
потребителя. Гореуказаните изключения или ограничения не могат 
да се прилагат във всички случаи по причина, че те са в разрез с 
законодателствата на някои държави.

Jungle Gym® си запазва правото да променя материалите и 
конструкцията без предварително уведомяване.
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EN 71-1,-2, -3, -8 & -9



Jungle Gym® samstæðan inniheldur sérstaklega þróaðar 
festingar. Þessar festingar eru hannaðar af mikilli alúð 
með öryggi barna þinna að leiðarljósi.  Þessar festingar 
hafa engar skarpar brúnir eða aðra hluti sem skaga út og 
eru varðar gegn hverskyns áhrifum veðrunar. Allir hlutirnir 
í þessari samstæðu eru samkvæmt EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 
(Evrópskir öryggisstaðlar) fyrir leiktæki til nota í afgirtum 
einkalóðum eða á lokuðum svæðum, með því skilyrði 
að leiktækin séu rétt sett saman og notuð í samræmi við 
leiðbeiningarnar. Víkið ekki frá þessum leiðbeiningum eða 
breytið hönnuninni.
Varnaðarorð. Eingöngu fyrir einkanotkun í heimahúsum 
og á einkalóðum. Eingöngu til nota utanhúss. 
Hámarksþyngd notanda er 50 kg. Hámarksfjöldi notenda 
er 1. Ekki við hæfi barna yngri en þriggja ára. Hentar 
börnum á aldrinum þriggja til tíu ára.
Þessi vara er eingöngu ætluð til nota í afgirtum einkalóðum 
eða á lokuðum svæðum (þ.e. í garð sem eingöngu ein 
fjölskylda hefur afnot af). Uppsetning í almenningsgörðum 
eða sameignargörðum (t.d. fyrir utan fjölbýlishús) eru 
hreinlega misnotkun vörunnar.
Lesið þessar leiðbeiningar vandlega áður en byrjað er á 
uppsetningunni og geymið leiðbeiningarnar þannig að hægt 
sé að fletta upp í þeim seinna.

ÖRYGGISLEIÐBEININGAR

ÖRYGGISLEIKSVÆÐI
•	Settu playset á stöðugu ekki malbikaður undirlagi, svo 

sem gras eða föstu lag af sandi. Staðsetjið ekki leiktækið 
á steypu, grófri möl, malbiki, grýttum jarðvegi eða öðru 
hörðu undirlagi.

•	Undirlag verður að vera slétt. Uppsetning á leiktækinu 
í halla getur valdið því að það getur hallað eða hrunið. 
Hallinn veldur auka álagi á allar samsetningar og samkeyti 
og með tímanum verður það til þess að leiktækið losnar á 
samskeytunum.

•	Öruggt leiksvæði vísar til svæðis sem nær 200 cm út fyrir 
leiktækið á öllum hliðum. Fall á hart undirlag getur leitt 
af sér alvarleg slys. Setjð undirlagið á öryggisleiksvæðið. 
Eftirfarandi er listi yfir undirlag sem mælt er með.

	 Ráðlagt efni		  Óþjöppuð dýpt
	 Mulinn garðaúrgangur	 50 cm
	 Trjákurl		  50 cm
	 Fín möl		  50 cm
	 Fínn sandur		  50 cm
	 Grasi
•	Öryggisleiksvæði þarf að vera laust við allar byggingar, 

girðingar, skúra, hangandi trjágreinar, þvottasnúrur eða 
aðrar hindranir til þess að tryggja öruggt leiksvæði.

•	Staðsetjið ekki leiktækið í gönguleið
•	Hvers kyns brúnir til þess að afmarka undirlagið verða að 

vera utan öryggisleiksvæðisins (t.d. bjálkar, stiklur, hellur 
eða kantar)

ÖRUGG UPPSETNING
•	Lesið vandlega þessar leiðbeiningar áður en þið hefjist  

	handa við samsetninguna. Haldið börnum í burtu á meðan 
á samsetningu stendur og allar hindranir hafa verið 
fjarlægðar, samsetningu er lokið, allir boltar og skrúfur  
	hafa verið tryggilega hertar og yfirfarnar og öll verkfæri  
	hafa verið fjarlægð af leiksvæðinu. 

•	Athugið alla samsetningarhluti og flokkið þá skipulega og  
	staðsetjið í seilingarfjarlægð. Berið þá saman við 
hlutalistann í leiðbeiningunum.

•	Notið nauðsynlegan hlífðarfatnað og hlífðarbúnað  
	(gleraugu, hanska o.þ.h) þegar þið sagið, borið, steypið  
	undirstöður og setjið saman leiktækið.

•	Fylgið leiðbeiningum framleiðenda um notkun þeirra  
	verkfæra sem þið notið við samsetninguna.

•	Leiktækið þarf að festa tryggilega niður til að koma í veg 
fyrir að það falli eða að hægt sé að fella það. Festið  
	leiktækið ávallt á steyptar undirstöður. Gætið þess að  
	steyptu undirstöðurnar standi ekki upp fyrir jarðveginn

•	Eftir að samsetningu er lokið er nauðsynlegt að saga alla  
	útskagandi enda á boltum og öðrum festingum. Fjarlægið  
	allar skarpar járnbrúnir með járnþjöl.

•	Til að forðast flísar úr timbrinu er nauðsynlegt að pússa  
	yfirborðið með sandpappír og mýkja allar brúnir þess  
	þannig að brúnirnar hafi sem næst 3mm radíus.

•	Bætið ekki auka hlutum við leiktækið eins og reipum,  
	keðjum eða öðrum hlutum.

•	Tengið ekki vörur frá öðrum framleiðendum við Jungle  
	Gym® leiktækin vegna þess að það getur dregið úr öryggi.

•	Notið eingöngu RopeLocks™ með Jungle Gym®  
	rólukrókum og Jungle Gym Swing Rope™. Notið ekki  
	RopeLocks™ í öðrum tilgangi.

•	Þegar harðviður er notaður getur verið nauðsynlegt að  
	bora sverari holur en þegar mjúkviður er notaður, allt eftir  
	þéttleika harðviðarins.

•	Skrúfgangurinn á rólufestingunum (Swing hook LS) verður  
	að vera skrúfaður kyrfilega í lárétta bitann yfir rólunni.   
	Mjög mikilvægt er að rólukrókurinn sé settur í rétta stöðu.   
	Rólukrókur sem er ekki rétt komið fyrir getur losnað og  
	dottið úr og valdið slysum. Vegna mikils álags og 
sérstakrar notkunar, vinsamlegast notið ekki málm á málm.

•	Bilið milli róluíhluta (t.d. rólusetu) og jarðar verður að vera  
	a.m.k. 35 cm.

•	Bilið milli róluíhluta (t.d. rólusetu) og rólugrindar verður  
	vera a.m.k. 45 cm.

•	Bilið á milli rólukróka á að vera 45 cm
•	Bilið á milli róla á að vera 45 cm
•	Klifurreipi eða klifurstigi þurfa alltaf að vera fest bæði að  

	ofan og neðan, vegna þess að laust reipi er hægt að hnýta  
	í snöru og börn geta flækst í henni

EFTIRLIT OG VIÐHALD
Til þess að tryggja öryggi þeirra sem nota leiktækið þarf að 
fylgja neðanskráðum öryggisatriðum við eftirlit leiktækisins, 
við upphaf leiktímabils og tvisvar í hverjum mánuði á meðan 
á notkun leiktækisins stendur. Ef viðhaldsskoðun fer ekki 
fram reglulega getur leiktækið oltið eða valdið hættu með 
öðrum hætti.

FESTINGAR
•	Athugið að allar festingar séu vel hertar. Athugið að  

	ofhertar festingar merja timbrið þannig að flísar geta staðið  
	út úr yfirborði þess.

•	Athugið alla hluta leiktækisins og hugið að því hvort ryð  
	hefur myndast sem rýrt getur styrk þeirra. Skiptið um hluti  
	ef nauðsynlegt reynist.

•	Hugið að undirstöðum.

FYLGIHLUTIR (EF VIÐ Á)
•	Athugið hvort RopeLocks™ eru rétt settir á Jungle  

	Gym® rólukrókana. Til að kanna hvort ekki er allt í lagi  
	með RopeLocks HC er best að hanga í hvoru rólureipi fyrir  
	sig af fullum þunga í nokkrar sekúndur. Til þess að athuga  
	ástand RopeLocks SC er hægt að setjast í róluna í nokkrar  
	sekúndur. Skiptið um ef nauðsyn ber til.

•	Ef eitthvað marr heyrist má bleyta RopeLocks HC með vatni.
•	Athugið hvort rólusæti og stengur eru óskemmd og hvort  

	rólureipi sé farið að trosna. Til þess að geta skoðað reipið  
	gaumgæfilega, opnið þá þræðina í reipinu þar sem  
	trosnunin er og athugið vel hvort þræðirnir séu slitnir.  
	Athugið öryggisbeltið í barnarólunni. Skiptið um hluti ef  
	nauðsynlegt reynist.

•	Athugið festingar rennibrautar við timbrið og athugið hvort  
	nokkrar sprungur hafa myndast í rennibrautinni þar sem  
	að úlpuhettur gætu fest og valdið slysum.

•	Alla fylgihluti má hreinsa með heitu vatni og mildum  
	hreinsiefnum. Mjög óhreinar rennibrautir má hreinsa  
	með háþrýstivatni. (Gætið þess að skemma ekki yfirborð  
	rennibrautar.)

JARÐVEGSYFIRBORÐ OG NÁNASTA UMHVERFI
•	Aðgætið hvort það jarðvegsyfirborð sem verður fyrir  

	álagi hefur þjappast óheppilega mikið og losið um það ef  
	nauðsynlegt reynist. Fyllið upp í þær holur sem gætu hafa  
	myndast, t.d. undir rólunni.

•	Athugið hvort leiktækið sé stöðugt.
•	Aðgætið nánasta umhverfi eins og t.d. trjágreinar sem  

	hangið geta yfir leiktækið, þvottasnúrur í óheppilegri  
	nálægð og laust efni á leiksvæðinu.

ÖRUGGUR LEIKUR
ATHUGIÐ:
•	Fullorðnir ættu ætið að leiðbeina börnum og fylgjast með  

	þeim þegar þau leika sér í leiktækinu.
•	Kennið börnunum að leika sér á öruggan hátt.
•	Klæðið börnin á viðeigandi hátt. Forðist laus bönd, reimar  

	og annað sem flækst getur í leiktækinu eða krækst í hluta  
	þess. Einnig skal taka reiðhjólahjálma af áður en leikið er  
	í leiktækinu.

•	Síðast en ekki síst beitið heilbrigðri skynsemi til að  
	tryggja öryggi barnanna ykkar 

•	Jungle GYM® vörurnar eru framleiddar fyrir börn 3 til 10  
	ára, nema annað sé tekið fram.

ÖRUGGUR LEIKUR (SKÝRINGARMYND 01)
1	Leiktækið ætti ekki að nota í rigningu því að hlutar þess  

	geta orðið hættulega hálir í bleytu eða í frosti því að jafnvel  
	mýksta jarðvegsyfirborð getur breyst í mjög harðan flöt  
	í frosti. Fylgihluti tækisins ætti að taka inn þegar hitinn fer  
	niður fyrir frostmark.

2	Notkun leiktækisins eða fylgihluta þess á annan hátt en  
	til er ætlast getur leitt til skemmda og jafnvel meiðsla. Ekki  
	snúa upp á eða beygla róluna, keðjur, reipi eða aðra  
	fylgihluti leiktækisins þar sem það getur dregið úr styrk  
	þeirra og myndað slysagildrur.

3	Varið börnin við að:
	 •Stökkva úr rólu á ferð.
	 •Sveifla tómum rólum eða öðrum tómum fylgihlutum.
	 •Sveifla sér til hliðar
	 •Hanga á hvolfi á leiktækinu.
	 •Grípa í eða stöðva önnur börn sem eru að róla sér í  

	  leiktækinu.
	 •Ganga nálægt, fyrir framan, á milli eða fyrir aftan hluti á  

	  hreyfingu.
4	Brýnið fyrir börnunum að sitja í miðjum rólunum með  

	fullan líkamsþungann á rólusætinu. Aðeins á eitt barn  
	að sitja í hverju sæti í einu. Í hverjum turni ættu einungis 3  
	börn að leika sér í einu m.v. að hvert barn sé að hámarki  
	50 kg. Í turni sem róla er tengd við ættu einungis 5 börn  
	að leika sér m.v. að hvert barn sé að hámarki 50 kg.

5	Bannað er að klifra eða hanga utan á leiktækjunum. Slíkt  
	getur leitt til alvarlegra meiðsla.

TAKMÖRKUÐ ÁBYRGÐ FRAMLEIÐANDA

Jungle Gym® ábyrgist þessa vöru gagnvart kaupanda í 2 
ár frá söludegi sé leiktækið notað á eðlilegan hátt miðað við 
eftirtalin skilyrði:
•	Að um sé að ræða galla í efni eða framleiðslugalla
•	Að leiðbeiningum í hluta 1 og 2 hafi verið fylgt til hins  

	ítrasta.
•	Að leiktækið hafi einungis verið notað í afgirtum  

	einkalóðum eða á lokuðum svæðum.

ÞESSI TAKMARKAÐA ÁBYRGÐ GILDIR EKKI UM 
EFTIRFARANDI:

•	Vinnu við að skipta um gallaða íhluti.
•	Afleitt tjón af völdum gallaðra íhluta.
•	Skemmdra íhluta vegna óvandaðra vinnubragða,  

	vanrækslu, rangrar notkunar, rangrar samsetningar, 
eðlilegs  
	slits, slæms veðurs eða annara óeðlilegra aðstæðna.

•	Upplitun eða minniháttar frávik sem ekki eru fyrirsjáanleg  
	eða ekki er hægt að koma í veg fyrir eru alla jafna leifð í  
	viðskiptum.

•	Útlitsgallar sem ekki hafa áhrif á styrk leiktækisins.
•	Breytingar á íhlutum eða fylgihlutum.

FRAMKVÆMD ÁBYRGÐAR
Innan 30 daga leggur Jungle Gym® til nýja íhluti í stað þess 
gallaða án endurgjalds, gegn því að gölluðum hlutum sé 
skilað til skoðunar, fragt greiðist af framleiðanda. Jungle 
Gym® greiðir flutningsgjald fyrir nýja íhluti. Viðskiptavinur 
snúi sér til söluaðila leiktækisins sem ákveður hvort gallaðir 
hlutir eru sendir til framleiðanda. Áður en gölluð vara er 
send til framleiðanda þarf að liggja fyrir skriflegt samþykki 
Jungle Gym® sem sendir móttökunúmer fyrir sendingunni. 
Kaupandi vörunnar framvísi sölukvittun.  Þegar gölluðum 
hlutum er skilað til Jungle Gym skal þess gætt að búa 
þannig um hlutina að þeir skemmist ekki í flutningi.

ÁBYRGÐ KAUPANDA
•	Það er á ábyrgð kaupanda að framfylgja reglulegu eftirliti  

	og viðhaldi á leiktækinu til að tryggja eðlilega endingu  
	þess. Þetta kemur fram í leiðbeiningunum.

•	Kaupandi ber ábygrð á öryggi barnanna sem nota  
	leiktækið.

Lög og reglur í viðkomandi landi eru æðri ofangreindu.

Jungle Gym® áskilur rétt til breytinga á efni og hönnun 
leiktækjanna án fyrirvara.
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Os kits Jungle Gym contém ferragens especiais 
desenvolvidas especialmente para este uso. Este material 
foi desenvolvido, tendo como primeira prioridade dar 
segurança à suas crianças. As ferragens não têm partes 
pontiagudas e estão protegidas de qualquer intempérie.
Todas as peças no kit seguem as normas EN 71-1,-2,-3,-8 
& -9 (Padrão de Segurança da Comunidade Européia), para 
uso privado, nas condições que o playground é montado e 
usado apropriadamente seguindo o manual de instruções. 
Siga corretamente as instruções e não altere o desenho.
Avisos. Apenas para uso doméstico. Apenas para uso 
no exterior. O peso máximo do utilizador é de 50 Kg. 
O número máximo de utilizadores é 1. Contraindicado 
para crianças com menos de 3 anos. Adequado para 
crianças entre os três e os dez anos de idade.
Este produto é para uso residencial e familiar. Instalações 
públicas ou de domínio público são locais que se usados 
significa um mau uso de nosso produto.
Leia cuidadosamente estas instruções de montagem antes 
de iniciar a mesma. Guarde as instruções de montagem 
para possível uso futuro.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
ÁREA DE SEGURANÇA
• 	Coloque o playset sobre uma superfície firme não  

	asfaltado, como grama ou uma camada sólida de areia. 
Não instale seu parque infantil sobre cimento, asfalto ou 
qualquer outro piso duro.

•	A zona de implantação do seu parque infantil deve estar  
	nivelada. Instalar o seu parque infantil sob uma superfície  
	desnivelada  pode fazer com que este se incline, 
provocando uma tensão adicional em todas as conexões 
e  junções que com o tempo provocarão fadiga adicional 
no material que farão com que estas fiquem debilitadas 
podendo vir a ceder.

•	A área de segurança do seu parque infantil deverá ter 
200 cm além da área que o parque ocupa, devendo ser 
ajustada em todos os sentido. Uma queda sobre um piso 
duro pode resultar em fraturas e/ou contusões. Abaixo 
indicamos uma lista de pisos recomendados e suas 
profundidades.
	Material sugerido	 profundidade
	Borracha sintética                	 50 cm
	Grama natural                      	 50 cm
	Areia fina                              	 50 cm
	Casca de pinheiro                	 50 cm
Relva

•	A área do parque infantil deve estar afastada de vedações,  
	cabos eléctricos, estendais de roupa, ou elementos 
sólidos que possam provocar ferimentos numa eventual 
queda.

•	Não situe seu parque infantil perto de zonas de passagem.
•	No caso de querer delimitar a área, deve o faze-lo fora 

do espaço necessário para brincar, usando barrotes ou 
postes de madeira tratada.

INSTALAÇÃO SEGURA
•	Crianças devem estar longe da área de trabalho até que  

	esta esteja limpa, sem obstáculos, e com o parque infantil  
	devidamente montado, isto é, após todos os apertos das  
	ferragens tenham sido devidamente verificados e todas  
	as ferramentas e outros utensílios tenham sido retirados  
	da área de brincar. 

•	Verifique todas as peças e agrupe-as de forma sistemática  
	dentro de seu alcance. Compare as mesmas com a lista  
	de peças.

•	Use roupa apropriada e equipamento de segurança  
	(i.e., óculos de segurança, máscara contra pó e luvas  
	apropriadas) quando for serrar, furar, lixar, pintar ou  
	montar o brinquedo, especialmente quando trabalhando  
	com madeira tratada.

•	Siga as instruções de segurança dos fabricantes com  
	respeito às recomendações para o uso de ferramentas e  
	equipamento.

•	O conjunto montado deve estar bem ancorado no piso  
	para evitar girar ou tombar. Dependendo do solo, deverá  
	ser cimentado. A ancoragem deve ser abaixo do nível  
	do solo para que as crianças não corram o risco de se  
	machucar com a mesma.

•	Após montar, não esqueça de serrar todas as sobras de  
	parafusos e aparar as rebarbas com lima apropriada para  
	metal.

•	Para evitar rebarbas na madeira, use lixa de papel, lima  
	ou grosa num raio de 3 mm.

•	Não adicione itens extras a este conjunto de brinquedo,  
	como cordas, correntes e outros itens.

•	Não combine produto de outros fabricantes com os de  
	Jungle Gym porque pode diminuir a segurança.

•	Use somente RopeLocks em combinação com os 
ganchos da Jungle Gym e Jungle Gym Swing Rope™. 
Não use RopeLocks para outros fins.

•	Quando estiver utilizando uma madeira mais dura é  
	necessário fazer furos guia com um diâmetro maior,  
	dependendo da densidade da madeira.

•	A linha do parafuso do gancho LS do balanço deve  
	ser parafusada na madeira inteiramente e firmemente  
	de encontro ao eixo transversal. É importante alinhar  
	o gancho do baloiço na posição apropriada. Um  
	gancho impropriamente instalado ou desalinhado  
	do baloiço pôde quebrar ou saltar e podendo causar  
	ferimentos ao utilizador! Devido ao desgaste excepcional,  
	nao se dever usar metal com metal.

•	Em relação à distância entre os baloiços, no caso do kit  
	swing, a distância entre os assentos das baloiços, deve  
	ser de 35 cm no mínimo. 

•	A distância mínima entre as ferragens de montagem do  
	swing e do assento da balança, é de 30cm.

•	A distância entre os ganchos do baloiço e os acessórios  
	deve ser 45 cm

•	A corda e a escada de escalar devem ser sempre fixas,  
	tanto no topo como no chão, porque uma corda livre pode  
	se entrelaçar, fazer um nó e a ficar amarrada na criança,  
	podendo provocar ferimentos.

MANUTENÇÃO E INSPEÇÃO
Para garantir a segurança dos usuários do parque infantil, 
o mesmo deve estar sujeito à inspeção de segurança 
mencionadas abaixo, sempre no início de cada estação 
(primavera, verão,...) e posteriormente duas vezes ao 
mês durante a estação de maior uso. Se as verificações 
de manutenção não forem realizadas regularmente, o 
brinquedo pode virar-se ou tornar-se um perigo.
	
FERRAGENS
•	Verifique se todas as partes metálicas estão bem  

	apertadas. Cuidado: ferragem muito apertada penetra na  
	fibra da madeira e pode partir a peça em dois.

•	Verifique se as outras ferragens e acessórios estão com  
	ferrugem o que poderia afectar o seu desempenho. Em  
	caso de verificar algum problema, troque a peça.

•	Verifique as âncoras do solo para ser certo que estão  
	fixas. Se necessário, reposicione ou substitua.

	 Verifique a estabilidade do aparelho, provocando força  
	no sentido lateral, se o aparelho oscilar ou apresentar  
	deslocações laterais, terá que, rever a ancoragem e as  
	ligações entre as peças.

ACESSÓRIOS
•	Verifique se os RopeLocks estão devidamente instalados  

	nos ganchos Jungle Gym. Para testá-los pendure-se  
	com seu peso durante alguns segundos em cada uma das  
	cordas, individualmente. . Substitua quando necessário.

	 Se a corda fizer barulho ao ser esticada, pode ser 
molhada com água ou óleo vegetal. 

•	Para ter um melhor julgamento da qualidade de cada  
	corda, abra e verifique se algum filamento está cortado.  
	Se necessário, troque a corda.

•	Verifique a integridade dos assentos dos baloiços e das  
	barras.

•	Verifique se a fixação do escorrega está em bom  
	estado.

•	Todos os acessórios podem ser lavados com água quente  
	e detergente. No caso dos escorregas, se estiverem  
	muito sujos podem ser lavados com máquinas de água de  
	pressão, mas com cuidado para não danificar a superfície  
	escorregadia do mesmo.

	
SUPERFÍCIE
•	Verifique se a superfície de absorção de choques não está  

	muito comprimida. Caso necessário faça alguns furos,.
(Por exemplo em baixo das baloiços). Geral

•	Verifique sempre a estabilidade do conjunto.
•	Verifique o ambiente para ver se há o perigo de contacto  

	directo com ramos de árvores, estendais de roupa ou  
	materiais indevidamente colocados na área do parque  
	infantil.

BRINCAR COM SEGURANÇA 
ATENÇÃO:
•	Deverá haver sempre a supervisão de um adulto durante  

	o uso do parque infantil por crianças em qualquer idade.
•	Ensinem as crianças a brincar de maneira segura. 
•	Vistam as crianças apropriadamente. Evitem roupas com  

	acessórios metálicos que poderiam danificar o 
equipamento e ao mesmo tempo ferir a criança, ou alças 
ou acessórios de vestuário que se possam prender.

•	E por último, use bom senso para evitar situações  
	inseguras.

•	Os produtos Jungle Gym foram desenvolvidos para o uso  
	de crianças entre três e dez anos de idade, salvo  
	indicação contrária.

BRINCAR COM SEGURANÇA (FIG. 01)
1	O equipamento não deve ser usado em tempo chuvoso e  

	húmido, devido ao aumento de potencialidade de deslize  
	da superfície. Os acessórios devem ser removidos e  
	colocados em local protegido quando as temperaturas  
	estiverem menores que 0 ou superiores a 50 graus.

2	Usar o parque infantil ou acessório de qualquer maneira  
	diferente da pré-estabelecida poderá vir a danificá-lo. Não  
	torça ou amarre os baloiços, correntes, cordas ou 
qualquer outro acessório.

3	Cuidado para que as crianças não:
	 • Saltem fora dos baloiços quando estes estiverem em  

	  movimento
	 • empurrem os baloiços ou qualquer outro equipamento  

	  vazio
	 • empurrem os baloiços em qualquer ângulo
	 • se pendurem de cabeça para baixo
	 • segurem ou parem a outra criança quando o 

equipamento estiver em movimento
	 • fiquem muito perto, em frente, atrás ou entre acessórios  

	  em movimento
4	Cuidar para que as crianças se sentem no centro do  

	baloiço com todo os peso sobre o assento. Somente uma  
	criança por assento de balança deve ser permitida. A torre  
	padrão permite no máximo três crianças por vez com no  
	máximo 50 kg cada. A torre padrão em combinação com  
	os baloiços, permite no máximo cinco crianças brincarem  
	no parque infantil ao mesmo tempo, desde que o peso de  
	cada uma não exceda os 50 kg.

5	Não deve permitir que se pendurem nas madeiras de  
	sustentação do parque. Quedas podem causar sérias  
	fracturas e contusões.

	
GARANTIA LIMITADA DO FABRICANTE 
O produto é garantido pela Jungle Gym®, desde que 
utilizado em condições normais, num período de 2 anos 
desde a data da compra, nas seguintes circunstâncias:
•	Os defeitos apresentados no artigo fornecido sejam  

	provenientes do material ou do fabrico
•	As instruções de montagem sejam rigorosamente  

	cumpridas
•	O kit destina-se única e exclusivamente à utilização  

	familiar

A GARANTIA DO FORNECEDOR NÃO COBRE
•	O trabalho ou o custo do trabalho para a reposição do  

	artigo defeituoso
•	Alguns danos acidentais ou consequentes
•	Danos causados ao equipamento por actos de 

vandalismo, negligência, utilização inadequada, instalação 
imprópria, condições atmosféricas extremas ou outras 
condições consideradas anormais. 

•	Casos de variacao de tonalidade ou pequenas alteracoes  
	de cores que nao se pode antecipar tecnicamente ou  
	prevenir, sao geralmente aceitas no comercio em geral.

•	Efeitos visuais que nao afetem a integridades estrutural  
	da unidade.

•	modificações adicionadas aos componentes e aos  
	acessórios do artigo fornecido

PROCEDIMENTO DA GARANTIA
Num período de 30 dias a Jungle Gym substituirá a 
mercadoria defeituosa livre de custos desde que o material 
defeituoso seja devolvido para verificação. O custo da 
devolução do artigo será restituído ao cliente no caso de se 
verificar o defeito. O cliente deve efectuar uma reclamação 
antes de devolver a mercadoria. Nenhuma devolução será 
aceite sem autorização prévia. Todas as devoluções devem 
ser acompanhadas pela prova de compra. Nos casos 
onde uma peca defeituosa precise retornar a Jungle Gym, 
por favor certifique-se que esta protegida contra danos 
no transporte.

RESPONSABILIDADES DO CLIENTE
•	É da responsabilidade do cliente executar inspecções e a  

	manutenção regulares para se assegurar que o produto  
	não esteja a envelhecer prematuramente. Estas 
inspecções e a manutenção são mencionadas neste 
manual. 

•	O cliente deverá inspeccionar todos os componentes do  
	parque que uma vez danificados, possam por em causa  a  
	segurança das crianças.

As indicações acima mencionadas não interferem nos 
direitos do consumidor. Porque em algumas jurisdições de 
alguns países não permitem a exclusão ou as limitações 
acima mencionadas, estas não se podem aplicar em todos 
os casos.

 A Jungle Gym reserva o direito de efectuar alterações e 
projectá-las sem aviso prévio.
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Вся продукция «Джангл Джим» разработана в соответствии 
с EN 71-1,-2,-3,-8 и -9 (Европейский стандарт безопасности 
игрушек) для частного использования, при условии ее сборки и 
эксплуатации в соответствии с данным руководством. Следуйте 
рекомендациям по сборке и не вносите изменений в конструкцию. 
Предостережения. Только для домашнего использования. 
Только для использования вне помещений. Максимальный 
вес пользователя - 50 кг. Максимальное количество 
пользователей - 1. Не подходит для детей младше трех лет. 
Подходит для детей от трех до десяти лет.
Данный продукт предназначен исключительно для частного 
домашнего использования. Продукт не предназначен для 
использования в общественных местах, таких как парк, уличная 
детская площадка или школа.
Перед началом сборки внимательно прочтите данную инструкцию 
и сохраните ее для последующего использования.

ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Зона безопасности
•	 Поместите Playset на грунтовой устойчивую поверхность, таких  
	 как трава или твердый слой песка. Не устанавливайте игровой  
	 комплекс на поверхности из бетона,  
	 гравия, асфальта,или любой другой твердой поверхности. 
•	 Поверхность земли должна быть абсолютно ровной; даже  
	 небольшой уклон повышает нагрузку на стыки и соединения.
•	 Зона безопасности обозначает пространство в 200 см со всех  
	 сторон игрового комплекса. Ниже приведен перечень  
	 рекомендуемых покрытий для зоны безопасности.

Предлагаемый материал		 Минимальная 
				   глубина без
				    утрамбовки

Мульча из коры двойного измельчения		  50 см
Однородная древесная стружка		  50 см
Мелкий гравий 			   50 см
Мелкий песок 			   50 см
траве

•	Устраните из зоны безопасности все, на чем можно споткнуться  
	– камни, корни и т.д.

•	В зоне безопасности не должно находиться никаких  
	конструкций, заборов, гаражей, домов, свисающих ветвей  
	деревьев, бельевых веревок, электрических проводов и прочих 
помех. 

•	Не располагайте Ваш игровой комплекс в направлении проходов 	
и дорожек.

•	Любой бордюр, используемый для окантовки наземного  
	покрытия, должен находиться за пределами зоны безопасности. 	
(ландшафтные балки или прочие ограждения).

БЕЗОПАСНОСТЬ УСТАНОВКИ
•	Дети не должны находиться в рабочей зоне до тех пор, пока 

зона безопасности не будет освобождена от всех препятствий, 
игровой комплекс полностью смонтирован, крепления затянуты 
и проверены, а рабочие инструменты убраны с территории 
детской площадки.

•	Для подъема и установки балок, рам и тяжелых конструкций 
необходимо не менее двух взрослых.

•	Проверьте все сборочные элементы и сгруппируйте их рядом с 
местом сборки. Сверьте их со сборочным листом.

•	При распилке, сверлении, шлифовании, обработке морилкой 
и сборке необходимо использовать соответствующую одежду 
и средства защиты (например, защитные очки, маску от пыли, 
рукавицы).

•	Следуйте рекомендациям производителей по безопасному 
использованию применяемых Вами инструментов и 
оборудования.

•	Не вставайте на платформу до полного окончания сборки 
игрового комплекса.

•	Не занимайтесь сборкой в плохих погодных условиях.
•	Игровой комплекс должен быть надежно закреплен на грунте, 

чтобы предотвратить его наклон или опрокидывание. При 
рыхлости почвы, позволяющей легко извлечь опорные столбы из 
грунта необходимо их цементирование. Убедитесь, что грунтовые 
анкеры не выступают над поверхностью земли.

•	После сборки используйте ножовку по металлу для удаления 
выступающих резьбовых концов болтов и других крепежных 
материалов. Обработайте острые края напильником по металлу.

•	Для предотвращения заноз обработайте древесину наждачной 
бумагой. Все углы необходимо обработать наждачной бумагой 
или напильником по металлу до радиуса в 3 мм.

•	Не устанавливайте на «Джангл Джим» дополнительных 
предметов, таких как канаты, цепи, веревки и прочее.

•	Не комбинируйте изделия Jungle Gym® с изделиями других 
производителей.

•	Замки крепления веревок Rope Locks™ следует использовать 
только в комбинации с крюками для качелей Jungle Gym® Swing 
Hooks. Крепления веревок Rope locks™ нельзя использовать для 
других целей, таких как скалолазание или подъем грузов.

•	Резьбовая часть крюков для качелей Swing Hook LS должна 
быть полностью вкручена в дерево. Важно также, чтобы крюки 
Swing Hook были симметрично установлены в соответствующем 
положении.

•	Расстояние между принадлежностями качелей (например, 
сиденьем) и землей должно быть не менее 35 см.

•	Расстояние между подвижными элементами и несущей 
конструкцией должно быть не менее 30 см.

•	Расстояние между крюками Swing Hook должно составлять 45 см.
•	Расстояние между подвижными элементами качелей должно 

составлять 45 см.
•	Веревка для лазания Climbing Rope или веревочная лестница 

Rope Ladder должны быть постоянно закреплены сверху и 
снизу, поскольку свободно висящая веревка может привести 
к удушению. Веревки не должны иметь возможности 
захлестывания в петлю.

ПРОВЕРКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для обеспечения безопасности необходимо проводить описанную 
ниже проверку безопасности игрового комплекса в начале 
каждого сезона и далее дважды в месяц в течение всего периода 
сезонного использования. При необходимости отрегулируйте 
или закрепите соответствующие элементы. Замените элементы 
комплекса в случае их повреждения. Если проверка технического 
состояния не будет проводится регулярно, рабочее состояние 
игрушки может ухудшаться или становиться опасным.

Металлические элементы конструкции
• Проверьте прочность затяжки всех металлических креплений. 

Внимание: перетянутые крепления разрушают волокна 
древесины и приводят к ее расслоению.

• Проверьте прочие металлические элементы, кронштейны и петли 
качелей на наличие ржавчины.

• Проверьте надежность крепления грунтовых анкеров.
• Проверьте все заглушки болтов и острых углов.

Принадлежности
• Проверьте правильность крепления Rope Locks™ на петлях 

качелей Jungle Gym® Swing Hooks. Для проверки замков 
крепления веревок Rope Locks HC, повисите несколько секунд 
всем своим весом на каждой из веревок качелей. Для проверки 
Rope Locks SC присядьте на деталь на несколько секунд. При 
возникновении скрипа Rope Locks HC можно смочить водой или 
растительным маслом, например оливковым.

• Проверьте целостность сиденья и рамы качелей. Проверьте 
веревки качелей на наличие износа и потертость волокон. Для 
обследования веревки разверните пряди, в которых обнаружена 
потертость и проверьте волокна на наличие разрывов. 
Проверьте ремень безопасности на качелях для малышей 
Baby Swing.

• Проверьте плотность прилегания качелей к платформе на 
наличие щелей, в которых, например, могут застрять детали 
одежды или шнурки капюшона детской куртки.

• Все принадлежность можно мыть теплой водой с 
использованием мягкого моющего средства. Сильно 
загрязненную горку можно помыть моющим устройством 
высокого давления. Соблюдайте осторожность, чтобы 
не повредить поверхность желоба горки и деревянные элементы.

Поверхность и непосредственное окружение
• Убедитесь, что мягкое ударопоглощающее покрытие под 

качелями не слишком утрамбовано, при необходимости 
размягчите его. Заровняйте образовавшиеся ямки (например, 
под сиденьями качелей).

• Проверьте устойчивость конструкции игрового комплекса.
• Проверьте зону безопасности на отсутствие нависающих ветвей 

деревьев, веревок для белья и незакрепленных элементов.

БЕЗОПАСНСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Внимание
• При пользовании игровым комплексом дети всех возрастов 

должны постоянно находиться под присмотром взрослых.
• Обучите детей безопасности при играх.
• Одевайте детей соответствующим образом; избегайте 

использования аксессуаров и одежды со шнурками, 
свободной одежды и шнуровки. Не допускается использование 
велосипедных шлемов.

• Руководствуйтесь здравым смыслом для предотвращения 
потенциально небезопасных ситуаций.

• Если не указано иное, изделия Jungle Gym® предназначены для 
детей в возрасте от 3-х до 10 лет.

Безопасное использование (рис. 1)
1 Оборудование нельзя использовать при влажной и морозной 

погоде. При снижении температуры ниже 0° C принадлежности 
необходимо перенести в помещение.

2 Не используйте игровой комплекс и принадлежности не по 
назначению. Не сматывайте и не скручивайте качели, цепи, 
веревки и прочие принадлежности. Скручивание снижает 
прочность принадлежностей и может стать причиной 
несчастного случая.

3	Предупредите детей о том, что НЕЛЬЗЯ:
	 • прыгать с качелей, находящихся в движении
	 • раскачивать пустые качели и другие предметы
	 • качаться на качелях под углом
	 • висеть вниз головой на любом элементе игрового комплекса
	 • хватать или останавливать другого ребенка на любом  

	  движущемся предмете
	 • находиться вблизи, перед, между или позади любых  

	  движущихся объектов
4 Объясните детям, что качелями нужно пользоваться сидя по 

центру, всем весом на сиденье. На сиденье может находиться 
только один ребенок. Стандартная башня: одновременно 
пользоваться игровым комплексом могут не более 3-х 
детей, весом не более 50 кг. каждый. Стандартная башня + 
Дополнительный модуль Add-on Jungle Gym Module: не более 5 
детей (макс. 50 кг.) каждый.

5 Нельзя забираться на крышу или на верх качелей (модуля).

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ
При условии целевого использования Jungle Gym® предоставляет 
первоначальному покупателю данного изделия гарантию сроком 
на 2 года от даты покупки на следующих условиях:
• При условии, что такие дефекты связанны с дефектами или 

недостатками материалов или дефектами производства.
• При условии точного соблюдения и следования требованиям 

всех частей 1, 2 и 3 данной инструкции.
• При условии, что изделие использовалось только для 

строительства игрового комплекса для частного использования 
одной семьей.

n Данная ограниченная гарантия не покрывает:
• Работу или стоимость работы по замене дефектного элемента.
• Стоимость доставки заменяемой детали по истечении 

изначального 30-дневного срока.
• Никаких побочных или косвенных убытков.
• Детали, поврежденные вследствие вандализма, небрежности, 

нецелевого использования, неправильной установки, 
естественного износа, экстремальных погодных условий или 
иных ненормальных условий.

• Косметические дефекты, не влияющие на структурную 
целостность изделия.

• Случаи выцветания краски или незначительных отклонений, 
которые не могли быть технически предусмотрены или 
предотвращены, и являются в целом приемлемыми в данной 
отрасли.

• Любые изменения, внесенные в компоненты и принадлежности.

n Порядок гарантийного обслуживания
В течение 30-дневного периода Jungle Gym® бесплатно заменит 
дефектные изделия, при условии отправки дефектной детали 
для проверки с оплатой доставки получателем. Jungle Gym® 
возместит предоплаченные расходы по отправке детали. По 
истечении 30-дневного периода, возврат дефектных деталей 
осуществляется с оплатой доставки отправителем. Jungle Gym® 
отправит Вам замену с оплатой за счет получателя. Перед 
возвратом дефектной детали необходимо связаться с точкой 
продажи для предварительного согласования возврата. Никакие 
изделия не будут приняты без предварительного письменного 
одобрения от Jungle Gym®. Все возвраты должны сопровождаться 
датированным подтверждением покупки. В случае возврата 
дефектной детали в Jungle Gym®, необходимо обеспечить ее 
защиту от повреждений при перевозке.

n обязанности клиента
• Обязанностью клиента является проведение регулярных 

проверок и обслуживания изделия для предотвращения его 
преждевременного износа. Процедура проверки и обслуживания 
описана в данной инструкции.

• Клиент должен принимать все меры для обеспечения 
безопасности детей.

Jungle Gym® отказывается от всех других представлений и 
гарантий, любого вида, явных или подразумеваемых, фактических 
или в силу закона, включая, без ограничения, подразумеваемую 
гарантию пригодности для продажи и подразумеваемую гарантию 
пригодности для определенной цели.

Заявленное выше не затрагивает установленные законом права 
потребителя. Поскольку некоторые юрисдикции в некоторых 
странах не допускают применение сформулированных выше 
исключений или ограничений, они, в некоторых случаях могут 
быть неприменимы.

Jungle Gym® оставляет за собой право вносить изменения в  
материалы и конструкцию без предварительного уведомления
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Jungle Gym® komplekts sastāv no īpaši izveidotām 
detaļām.  Šis materiāls ir veidots ļoti rūpīgi, par galveno 
mērķi stādot Jūsu bērnu drošību. Detaļām nav asu stūru vai 
izciļņu un tās ir pasargātas no jebkura veida laika apstākļu 
iedarbības. Visas komplektu detaļas atbilst EN 71-1,-2,-
3,-8 & -9 privātai lietošanai (Eiropas Drošības standarts) 
gadījumā, ja  rotaļu laukums ir salikts un tiek lietots pareizi 
saskaņā ar šo rokasgrāmatu. Nenovirzieties no šiem 
plāniem vai nemainiet konstrukciju. 
Brīdinājumi. Izmantot tikai mājās. Tikai lietošanai 
ārpus telpām. Maksimālais lietotāja svars ir 50 kg. 
Maksimālais lietotāju skaits ir 1. Nav piemērots bērniem, 
kas jaunāki par trim gadiem. Piemērots bērniem vecumā 
no trīs līdz desmit gadiem.
Šis produkts ir paredzēts tikai ģimenes lietošanai. 
Uzstādīšana sabiedriskās vietās vai publiska lietošana ir 
pretrunā ar šī produkta būtību. 
Uzmanīgi izlasiet konstruēšanas norādes pirms sākat salikt 
iekārtu un saglabājiet šīs norādes turpmākiem gadījumiem.  

DROŠĪBAS NORĀDES

DROŠS SPĒĻU LAUKUMS
•	Novietojiet Playset uz irdenas stabilas virsmas, piemēram, 

zāle vai cietā smilšu slāni. Neuzstādiet spēļu ierīci uz 
betona, grants, asfalta vai citām cietām virsmām. 

•	Zemes virsmai ir jābūt līdzenai. Nelīdzenā vietā uzstādīta 
iekārta var sasvērties vai deformēties. Sasvere rada 
papildus slodzi uz savienojumiem un saitēm un ar laiku tās 
var atslābt un izkrist. 

•	Drošam spēļu laukumam jābūt 200 cm brīvai zonai ap 
spēļu iekārtu uz visām pusēm. Nokrišana uz cietas virsmas 
var radīt nopietnus ievainojumus. Uzklāt zemes pārsegumu 
visā spēļu laukuma drošības zonā. Turpinājumā sniedzam 
ieteicamo zemes segumu sarakstu. 

	 Ieteicamais materiāls	 nenoblietēts dziļums
	 Divreiz malta mizu mulča 	 50 cm
	 Vienveidīgas zāģa skaidas 	 50 cm
	 Tīra grants		  50 cm
	 Tīras smiltis 		  50 cm
	 Zālājā
•	Drošā spēļu laukumā nedrīkst atrasties nekādas citas 

būves, žogi, garāžas, mājas, pārkārušies zari, veļas auklas, 
elektriskie vadi un citi priekšmeti, kas var ietekmēt spēļu 
laukuma drošību. 

•	Nenovietot spēļu iekārtu uz takām un ietvēm. 
•	Jebkurai apmalei jāatrodas aiz spēļu laukuma. (Zemes 

pacēlumi, dzīvžogi vai citas apmales. 

DROŠA UZSTĀDĪŠANA
•	Bērni nedrīkst atrasties uzstādīšanas laukumā un spēļu  

	laukuma drošības zonā līdz brīdim, kad tas nav atbrīvots  
	no citiem objektiem un spēļu ierīce ir pilnībā uzstādīta,  
	visas detaļas ir labi piestiprinātas un pārbaudītas, visi  
	instrumenti un citi priekšmeti ir savākti un aiznesti no  
	spēļu laukuma.

•	Sistemātiski pārbaudīt visu daļu un grupu komplektāciju,  
	salīdzināt ar detaļu sarakstu.

•	Zāģējot, urbjot, krāsojot un saliekot spēļu iekārtu lietot  
	atbilstošu drošības aprīkojumu (aizsargbrilles, putekļu  
	masku un cimdus), it sevišķi strādājot ar presētu koksni.  

•	Sekot montāžā lietoto darbarīku un iekārtu ražotāja  
	drošības norādēm. 

•	Lai novērstu spēļu iekārtas apgāšanos vai šūpošanos, tai 
ir jābūt droši noenkurotai. Ja augsnes apstākļi neļauj  
	pienācīgi nostiprināt enkurus, tos var iecementēt.  
	Pārliecinieties, ka enkuri nevar izslīdēt no stiprinājuma  
	vietas, jo bērni var uz tiem paklupt. 

•	Pēc montāžas ar metāla zāģi nogriezt visus izvirzītos  
	skrūvju un citu stiprinājumu galus. Ar metāla vīli nolīdzināt  
	visas asās šķautnes. 

•	Lai novērstu skabargu ieduršanos, apstrādāt koka daļas  
	ar smilšpapīru. Tāpat ar smilšpapīru vai metāls vīli  
	apstrādāt visus stūrus 3 mm rādiusā. 

•	Nepievienot vingrošanas iekārtai papildus ierīces,  
	piemēram, virves, ķēdes, cietas auklas vai citus  
	priekšmetus.  

•	Nekombinēt citu ražotāju produktus ar Jungle Gym®  
	produktiem, jo tas var samazināt drošības līmeni.  

•	Kombinācijā ar Jungle Gym® šūpoļu āķiem lietot tikai 
virves stiprinājumus Rope Lock™ un Jungle Gym Swing 
Rope™. Nelietot virves stiprinājumus Rope Lock™ citiem 
mērķiem, piemēram, kāpšanai kalnos vai smagumu 
celšanai.  

•	Gatavojot kokmateriālu, var rasties nepieciešamība ieurbt  
	sākumcaurumus ar lielāka diametra urbi. Tas ir atkarīgs no  
	kokmateriāla biezuma.

•	Šūpoļu āķu LS  skrūve jāieskrūvē kokā pilnībā un  
	jāpievelk cieši pie šķērssijas. Tas ir svarīgi, lai noregulētu  
	Jūsu šūpoļu āķus pareizajā stāvoklī. Nepareizi uzstādīti vai  
	noregulēti šūpoļu āķi var salūzt vai izkrist un būt par  
	iemeslu ievainojumiem! Due to exceptional wearing do not  
	use metal on metal. 

•	Attālumam starp šūpoļu piederumiem (piemēram, šūpoļu  
	sēdekļa) un zemi jābūt vismaz 35 cm.  

•	Attālumam starp piederumiem un rāmi jābūt vismaz 30 cm. 
•	Attālumam starp šūpoļu āķiem jābūt 45 cm.
•	Attālumam starp šūpojošajiem piederumiem jābūt 45 cm.
•	Rāpšanās virvei un virvju kāpnēm allaž jābūt nostiprinātiem  

	gan augš-, gan apakšgalā, jo brīvi karājošās virve var  
	samezgloties  cilpā un bērni var tajā sapīties. 

PĀRBAUDE UN APKOPE
Lai nodrošinātu spēļu ierīces lietotāju drošību, ir jāveic 
regulāras pārbaudes vienreiz katras sezonas sākumā 
un turpmāk divreiz mēnesī lietošanas sezonas laikā. Ja 
regulāri netiek veikti apkopes darbi, aktivitāšu rotaļlieta var 
apgāzties vai radīt cita veida apdraudējumu.

DETAĻAS
•	Pārbaudīt visu detaļu nospriegojumu. Uzmanību:  

	pārspriegotas detaļas var salauzt koku, kas var radīt dēļu  
	sašķelšanos.  

•	Pārbaudīt, vai nav vērojama rūsa uz pārējām detaļām,   
	atbalstiem un šūpoļu āķiem, rūsa var samazināt to  
	stiprumu. Ja nepieciešams, nomainīt.   

•	Pārbaudīt zemes enkuru drošību.  Ja nepieciešams,  
	novietot tos citā vietā vai nomainīt.

PIEDERUMI (JA IR UZSTĀDĪTI)
•	Pārbaudīt virvju stiprinājumus Rope Lock™, ja tie ir  

	uzstādīti uz  Jungle Gym šūpoļu āķiem. Lai pārbaudītu  
	virvju stiprinājumus HC, ar visu savu svaru uz pāris  
	sekundēm ieķerties katrā no abām šūpoļu auklām.  Virvju  
	stiprinājumus SC var pārbaudīt ar visu savu svaru pāris  
	sekundes  uzsēžoties uz  piederumiem.  Ja nepieciešams,  
	nomainīt. Ja ir dzirdama čīkstoņa, virvju stiprinājumus HC  
	var samitrināt ar ūdeni vai augu eļļu, piemēram, olīveļļu. 

•	Pārbaudīt šūpoļu sēdekļu un barjeru saderību un pārbaudīt  
	šūpoļu virvju nodilumu un šķiedru plīsumus.   Lai iegūtu  
	labu priekšstatu par virves stāvokli, atvērt virves šķiedras  
	tur, kur redzams nodilums un rūpīgi pārbaudīt, kurā vietā  
	pavedieni ir pārplīsuši. Pārbaudīt drošības jostu mazuļu  
	šūpolēm. Ja nepieciešams, nomainīt. 

•	Pārbaudīt slidkalniņa stiprinājumus pie platformas, šeit  
	var būt radušās spraugas, kur var ieķerties apģērba daļas,  
	piemēram, pogas. 

•	Visus piederumus var tīrīt ar siltu ūdeni un neitrālu  
	mazgāšanas līdzekli.  Stipri netīras daļas var tīrīt ar augsta  
	augstspiediena tīrītāju. (Esiet uzmanīgs un nesabojājiet  
	slidkalniņa un koka daļu virsmas.)  

VIRSMA APKĀRTĒJA VIDE
•	Pārbaudīt, vai tiecienabsorbējošā virsma nav pārlieku  

	sapresējusies, ja nepieciešams, uzirdināt. Aizpildīt visus  
	iedobumus, piemēram, zem šūpoļu sēdekļiem. 

•	Pārbaudīt spēļu iekārtas stabilitāti.
•	Pārbaudīt apkārtējo vidi, vai nav kādi tieši briesmu  

	avoti, piemēram, pārkārušies zari, veļas auklas, izmētāti  
	materiāli.

DROŠAS SPĒLES 
UZMANĪBU:
•	Visu vecumu bērnu rotaļas visu laiku vajadzētu uzraudzīt  

	kādam no pieaugušajiem.   
•	Māciet bērniem rotaļāties droši.
•	Apģērbiet bērnus atbilstoši. Izvairieties no apģērba ar 

lielām pogām, brīvi krītošiem apģērbiem un ap kaklu  
	apsietiem apģērba gabaliem, kas var aizķerties vai sapīties  
	aprīkojumā. Tāpat arī velosipēdistu ķiveres ir jānoņem  
	pirms rotaļāšanās ar spēļu laukuma aprīkojumu. 

•	Pēdējais, bet ne mazsvarīgais: ļaujiet veselajam  
	saprātam izvairīties no jebkurām iespējamajām bīstamajām  
	situācijām.  

•	Jungle Gym® produkti ir konstruēti bērniem no 3 līdz 10  
	gadiem, ja nav norādīts citādi.  

DROŠAS SPĒLES (ATT. 01)
1.	Ar aprīkojumu nevar rotaļāties mitrā laikā un salā, jo  

	virsmas var kļūt slidenas, pat mīkstākais segums var kļūt  
	par ļoti cietu virsmu. Piederumus ir jānoņem un jāienes  
	iekštelpās, ja gaisa temperatūra ir zemāka par  0° C (32° F).

2.	Lietojot rotaļu laukumu vai piederumus citādi, nekā tie  
	paredzēti, var radīt bojājumus vai pat ievainojumus.   
	Nedrīkst tīt vai sagriezt šūpoles, ķēdes, virves vai citus  
	piederumus. Tīšana samazinās piederumu stiprību un var   
	ieķīlēties. 

3.	Brīdināt bērnus – nedrīkst: 
	 •	lekt no šūpolēm to kustības laikā 
	 •	šūpot tukšas šūpoles vai citus piederumus 
	 •	šūpoties leņķī
	 •	karāties ar galvu uz leju no jebkuras vingrošanas iekārtas  

	  vietas 
	 •	ķert vai apturēt citus bērnus kustīgā aprīkojumā  
	 •	staigāt tuvu pie kustošiem piederumiem no priekšpuses,  

  sāniem vai aizmugures.  
4.	Brīdināt bērnus, ka jāsēž šūpoļu centrā ar visu svaru 

uz  sēdekļa.  Vienā sēdeklī ir pieļaujama tikai viena bērna 
sēdēšana. Standarta pilons: vienlaikus maksimāli 3 bērni 
drīkst atrasties spēļu iekārtā vienlaicīgi, katrs no tiem 
nedrīkst būt smagāks par 50 kg.  Standarta pilons ar 
šūpolēm: maksimāli 5 bērni var rotaļāties spēļu iekārtā  
	vienlaicīgi, katrs no tiem nedrīkst būt smagāks par 50 kg. 

5.	Kāpšana uz spēļu iekārtas rāmja vai karāšanās no tā ir  
	jānoliedz. Nokrītot var gūt nopietnus ievainojumus

RAŽOTĀJA IEROBEŽOTĀ GARANTIJA 
Šī produkta normālu darbību garantē Jungle Gym® 
pirmajam pircējam 2 gadi periodā no iegādes dienas, ja 
ievēroti šādi apstākļi: 
•	Ja defekti izskaidrojami ar bojājumiem vai defektiem  

	materiālos vai ražošanas procesā. 
•	Ja rokasgrāmatas 1. un 2. nodaļas ir rūpīgi ievērotas un  

	norādes izpildītas. 
•	Ja produkti ir lietoti tikai spēļu iekārtas konstruēšanā  

	ģimenes lietošanai. 
 
ŠĪ IEROBEŽOTĀ GARANTIJA NESEDZ:
•	Darbu vai darba izmaksas defektīvo priekšmetu  

	remontam. 
•	Jebkādu negadījumu vai secīgus bojājumus. 
•	Priekšmetus, kas bojāti vandālisma, nolaidības, nepareizas  

	lietošanas, nepareizas uzstādīšanas, normāla nodiluma,  
	ekstrēmu laika apstākļu un citu nestandarta situāciju  
	rezultātā. 	

•	Cases of fading of colours or minor deviations which  
	cannot be technically anticipated or prevented are  
	generally accepted in trade.

•	Cosmetic defects which do not affect the structural 
	integrety of the unit.

•	Ja veikti jebkādi uzlabojumi sastāvdaļām un priekšmetiem. 

GARANTIJAS PROCEDŪRA
30 dienu laikā Jungle Gym bez maksas nomainīs bojāto 
preci, nodrošinot, ka bojātā daļa tiks atgriezta pārbaudei, 
frakts tiek iekasēts. Jungle Gym atgriezīs daļu frakta 
priekšapmaksas. Pēc 30 dienu perioda bojātās daļas 
atgriešanas frakts tiek iepriekš apmaksāts un  Jungle Gym 
sūtīs to atpakaļ Jums frakta apmaksai. Ar iegādes vietu ir 
jāsazinās, lai autorizētu bojātās daļas atgriešanu. Neviena 
prece netiks apstiprināta bez iepriekšēja Jungle Gym 
rakstīta apstiprinājuma oriģinālās iegādes vietai, kas ietver 
autorizācijas numuru.  Visas atgriešanas ir jāpavada ar 
apstiprinātu iegādes datumu. In cases when a defective part 
is returned to Jungle Gym, please ensure that the part is 
protected against transport damage. 

KLIENTA ATBILDĪBA
•	Klienta atbildība ir veikt regulāras pārbaudes un apkopes,  

	kas novērš produkta priekšlaicīgu nolietošanos.    
	Pārbaudes un apkopes ir aprakstītas šajā rokasgrāmatā. 

•	Klientam ir jāveic drošības profilakses pasākumi, lai  
	nodrošinātu bērnu drošību. 	

Augstāk aprakstītie noteikumi neietekmē klienta likumīgās 
tiesības. Dažu valstu jurisdikcija nepieļauj augstāk 
aprakstītos izņēmumus vai ierobežojumus, tādēļ tie netiek 
pielietoti visos gadījumos. 

Jungle Gym® patur sev tiesības veikt izmaiņas materiālos 
un konstrukcijā bez iepriekšēja brīdinājuma.  
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Svi proizvodi Jungle Gym konstruirani su u skladu s EN 71-
1, -2,-3, -8 & -9 (Europski sigurnosni standard za igracke) za 
privatnu uporabu pod uvjetom da se sve sastavi i ispravno 
koristi u skladu s ovim uputama. Ne odstupajte od ovih 
nacrta niti ne mijenjajte konstrukciju.
Upozorenja. Samo za kućansku uporabu. Samo za 
vanjsku uporabu. Maksimalna težina korisnika je 50 kg. 
Maksimalan broj korisnika je 1. Nije prikladno za djecu 
mlađu od tri godine. Prikladno za djecu staru od tri do 
deset godina.
Ovaj proizvod namijenjen je samo za obiteljsku uporabu 
kod kuce. Korištenje u javnom okružju poput parka, djecjeg 
igrališta ili škole smatra se nenamjenskom uporabom 
proizvoda.
Brižljivo procitajte ove upute za sastavljanje prije nego što 
pocnete sa sastavljanjem i sacuvajte ih za buducu uporabu.

SIGURNOSNE UPUTE
SIGURNO PODRUČJE ZA IGRU
	 Postavite playset na nepopločan čvrstoj površini, kao 
	 što su trave ili čvrste sloj pijeska. Svoj komplet za igru ne  
	 postavljajte preko betona, šljunka, asfalta ili bilo koje druge  
	 tvrde površine.
•	 Površina tla mora biti ravna; čak i najmanja izbočina može  
	 uzrokovati dodatno naprezanje spojeva i zglobova.
•	 Sigurno područje za igru odnosi se na zonu koja se 
	 rasprostire 200 cm iza kompleta za igru na sve strane.  
	 U nastavku se nalazi popis preporučenih podnih obloga 
	 unutar sigurnoga područja za igru.
Predloženi materijal     Minimalna nekomprimirana dubina
Dvostruko usitnjeni malc 	 50 cm
Jednolicni komadici drveta 	 50 cm
Sitni šljunak 		  50 cm
Sitni pijesak 		  50 cm
Travu
•	 Uklonite sve opasnosti od spoticanja kao što su kamenje, 
	 korijenje itd.sa sigurnog područja za igru.
•	 Na sigurnom području za igru ne smiju se nalaziti nikakve  
	 konstrukcije, ograde, garaže, kuće, viseće grane, konopci  
	 za rublje, električne žicei druge prepreke.
•	 Ne postavljajte svoj komplet za igru u smjeru staza ili  
	 prolaza.
•	 Svaki korišteni rub koji sadrži podnu oblogu mora se  
	 nalaziti iza sigurnoga područja za igru (krajobrazno  
	 drveće ili drugi rubovi).

SIGURNA INSTALACIJA
• Djeca bi trebala ostati izvan podrucja rada dok se sigurno
	 podrucje za igru ne ocisti od prepreka, komplet za igru  
	 potpuno ugradi, svi sklopovi zategnu i provjere te pokupe  
	 svi alati i druge stvari koje ne spadaju u podrucje zaigru.
•	 Za podizanje i držanje greda, okvira i drugih teških
	 sklopovapotrebne su najmanje dvije odrasle osobe.
•	 Provjerite sve dijelove i grupirajte ih sustavno u podrucju  
	 dosega. Usporedite ih s popisom dijelova.
•	 Nosite prikladnu odjecu i sigurnosnu opremu (npr.  
	 sigurnosne naocale, masku za prašinu, rukavice) dok  
	 pilite, bušite, brusite, bojite ili sastavljate.
•	 Slijedite sigurnosne preporuke proizvoßaca za alate i  
	 opremu koju koristite.
•	 Ne stojte na postolju dok komplet za igru u potpunosti  
	 ne sastavite.
•	 Izbjegavajte sastavljanje u lošim vremenskim uvjetima.
•	 Komplet za igru mora biti sigurno usidren kako bi se  
	 sprijecilo prekretanje ili guranje. Cementiranje je potrebno  
	 ako uvjeti tla dopuštaju da se stupovi izvuku s lakocom.  
	 Uverite se da podna sidra ne strše iz tla.
•	 Nakon sastavljanja uvjerite se da koristite pilu za metal  
	 kako biste odrezali sve stršece navojne krajeve vijaka i  
	 drugih stezaca. Sve oštre bridove uklonite turpijom za metal.
•	 Kako biste sprijecili odlamanje, drvo prebrusite brusnim  
	 papirom. Brusnim papirom ili turpijom za metal takoßer  
	 izgladite sve uglove do polumjera od 3 mm.
•	 Ne umecite dodatne elemente u ovaj Jungle Gym® kao  
	 što su konopci, lanci, teški kabeli ili drugo.
•	 Ne kombinirajte proizvode drugih proizvoßaca s  
	 proizvodima Jungle Gym®.
•	 Rope Locks™ koristite samo u kombinaciji s Jungle Gym®  
	 Swing Hooks (kukama njihaljke). Rope locks™ ne koristite  
	 za druge namjene kao što su planinarenje ili vuca tereta.
•	 Navoj vijka Swing Hook LS (kuke njihaljke LS) mora se  
	 potpuno zavrnuti u drvo. Važno je da Swing Hook (kuku  
	 njihaljke) postavite u pravilan položaj.
•	 Udaljenost izmeßu pribora njihaljke (npr. sjedalice za  
	 njihaljku) i tla trebala bi biti najmanje 35 cm.
•	 Udaljenost izmeßu pribora i okvira trebala bi biti najmanje  
	 30 cm.
•	 Udaljenost izmeßu Swing Hooks(kuka njihaljke) trebala bi  
	 biti najmanje 45 cm.
•	 Udaljenost izmeßu pribora za njihanje trebala bi biti  
	 najmanje 45 cm.
•	 Climbing Rope (Konopac za penjanje) ili Rope Ladder  
	 (ljestve od konopca) uvijek bi trebali biti osigurani  
	 kako na vrhu tako i na dnu jer slobodno viseci konopac  
	 možeuzrokovati davljenje. Konopci se ne bi smjeli sami  
	 zapetljati.

PROVJERA I ODRŽAVANJE
Da osigurate sigurnost, komplet za igru treba podvrgnuti 
gore spomenutim sigurnosnim provjerama jedanput na 
pocetku svake sezone te zatim dva puta mjesecno tijekom 
sezone korištenja. Premjestite ili zategnite sve dijelove ako 
je potrebno. Zamijenite sve dijelove u slucaju oštecenja. 
Ako se servisne provjere ne obavljaju redovito, aktivacijska 
igračka može se prevrnuti ili uzrokovati opasnost na neki 
drugi način.

METALNI DIJELOVI
•	 Provjerite sve metalne dijelove kako biste bili sigurni da su
	 zategnuti. Oprez: previše zategnuti metalni dijelovi lome  
	 vlakna drveta zbog cega dolazi do napuklina u daskama.
•	 Provjerite korodiranost preostalih metalnih dijelova,  
	 nosaca i kuka njihaljke.
•	 Provjerite podna sidra kako biste bili sigurni da su  
	 zategnuta.
•	 Provjerite jesu li u pokrovima prisutni vijci i oštri bridovi.

PRIBOR
•	 Provjerite jesu li Rope Locks™ pravilno prikljucene na  
	 Jungle Gym® Swing Hooks (kuke njihaljke). Provjerite  
	 Rope Locks SC (zasune za konopac HC),objesite se  
	 svojom punom težinom tijela na svaki pojedini konopac  
	 za njihaljku nekoliko sekundi. Provjerite Rope Locks SC  
	 (zasuni za konopac SC) sjedeci na sklopu nekoliko  
	 sekundi. Ako doße do bilo kakvog škripanja, Rope Locks  
	 HC (zasuni za konopac HC) mogu se navlažiti vodom ili  
	 biljnim uljem kao što je maslinovo ulje.
•	 Provjerite cvrstocu sjedalica i šipki njihaljke. Provjerite  
	 konopce njihaljke na habanje ili ekstremno stvaranje  
	 vlakana. Kako biste provjerili konopac,provjerite kabele  
	 gdje je došlo do habanja izbog sigurnosti provjerite jesu li  
	 niti puknute. Provjerite sigurnosni remen Baby Swing  
	 (djecje njihaljke).
•	 Provjerite prikljucak klizaca na platformi s obzirom na  
	 otvore u kojima se primjerice mogu zaglaviti odjeca ili  
	 uzice jakni s kapuljacom.
•	 Sav pribor može se cistiti toplom vodom i blagim  

	 deterßentom. Teško onecišceni klizaci mogu se ocistiti  
	 visokotlacnim cistacem. Budite oprezni kako ne biste  
	 oštetili kliznu površinu i drvo.

POVRŠINA I NEPOSREDNO OKRUŽJE
•	 Provjerite je li površina za apsorpciju udarca previše  
	 komprimirana, popustite je ako je potrebno. Napunite sve  
	 rupe (npr. pod sjedalicama njihaljke).
•	 Provjerite stabilnost kompleta za igru.
•	 Provjerite prisutnost visecih grana, konopaca za rublje,  
	 labavih materijala na sigurnom podrucju za igru.

SIGURNA IGRA

POZOR
•	 Za djecu je svakodobno potreban nadzor odrasle osobe.
•	 Naucite djecu da se igraju sigurno.
•	 Obucite djecu prikladno, izbjegavajte pribor, odjecu s  
	 vrpcama za stezanje, labavu odjecu i stegnute predmete.  
	 Nošenje biciklistickih kaciga nije dopušteno.
•	 Postupajte razumno kako biste izbjegli bilo koju mogucu  
	 nesigurnu situaciju.
•	 Proizvodi Jungle Gym® konstruirani su tako da ih mogu  
	 koristiti djeca starosti od 3 do 10 godina ako nije  
	 naznaceno drugacije.

SIGURNA IGRA
1	 Na opremi se ne smije igrati u mokrim ili hladnim  
	 vremenskim uvjetima. Pribor treba odnijeti unutra ako  
	 temperature padnu ispod 0° C.
2	 Komplet za igru ili pribor ne koristite nenamjenski. Ne  
	 uvijajte niti ne omatajte njihaljke, lance, konopce ili bilo  
	 koji drugi pribor. Uvijanje može smanjiti snagu pribora i  
	 uzrokovati zaglavljenje.
3	 Upozorite djecu da NE:
•	 skacu s njihaljki dok se one krecu
•	 ne njihšu prazne sjedalice ili drugi prazan pribor
•	 njišu pod kutom
•	 ne vise naglavacke iz bilo kojeg dijela kompleta za igru
•	 hvataju ili zaustavljaju drugo dijete na bilo kojoj pokretnoj  
	 opremi
•	 hodaju u blizini, ispred, izmeßu ili iza pokretljivog pribora
4	 Upozorite djecu da sjede u središtu pribora za njihanje  
	 sa svojom punom težinom na sjedalici. Dopušteno je  
	 samo jedno dijete po sjedalici. Standardni toranj:  
	 dopušteno je najviše3 djeteta na kompletu za igru u  
	 isto vrijeme s maksimalnom težinom svakoga od 50 kg.  
	 Standardni toranj + Add-on Jungle Gym Module (dodatni  
	 mogul Jungle Gym): najviše 5 djece (svako maks. 50 kg).
5	 Penjanje na vrh krova ili na vrh okvira Swing (njihaljke)  
	 (modula) ne bi se smjelo dopuštati.

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVOÝACA
Pod uvjetom uporabe proizvoda sukladno njegovoj namjeni 
Jungle Gym® kupcu daje jamstvo u trajanju od 2 godine 
pod sljedećim uvjetima:
•	 da se nedostatci odnose na pogreške ili defekte na  
	 materijalima ili na tvornicke pogreške.
•	 da je korisnik detaljno proucio i pratio sve upute iz tocaka  
	 1, 2 i 3 iz korisnickih uputa.
•	 da su proizvodi korišteni samo za sastavljanje seta za  
	 igranje u svrhu uporabe od strane samo jedne obitelji.

OVO OGRANICENO JAMSTVO NE POKRIVA:
•	 radove ili troškove rada na zamjeni defektnog elementa.
•	 troškove otpreme u svrhu zamjene dijelova nakon isteka  
	 inicijalnog perioda od 30 dana.
•	 bilo kakva slucajna ili posljedicna oštecenja.
•	 oštecenja nastala uslijed vandalizma, nemara,  
	 neprimjerene uporabe, nepropisnog postavljanja,  
	 uobicajenog habanja, ekstremnih vremenskih uvjeta ili  
	 ostalih neuobicajenih uvjeta.
•	 estetska oštecenja koja se ne odnose na strukturni  
	 integritet jedinice.
•	 slucajeve blijeßenja boje ili manje nedostatke koji nisu  
	 tehnicki uvjetovani ili se ne mogu sprijeciti i koji se obicno  
	 prihvacaju u robnoj razmjeni.
•	 bilo kakve modifi kacije komponenata i dodataka.

POSTUPAK KORIŠTENJA JAMSTVA
Jungle Gym ce u periodu od 30 dana bez naplate zamijeniti 
defektnu robu pod uvjetom da se defektni dio pošalje na 
pregled. Primatelj u tom slucaju preuzima troškove otpreme. 
Jungle Gym ce o vlastitom trošku vratiti robu. Nakon isteka 
perioda od 30 dana pošaljite defektni dio uz podmirenje 
troškova otpreme te ce Vam Jungle Gym vratiti robu. U tom
slucaju primatelj preuzima troškove otpreme. Od prodajnog 
je mjesta potrebno zatražiti odobrenje za vracanje defektnog 
dijela. Roba nece biti prihvacena bez prethodnog pisanog 
odobrenja Jungle Gym-a. Sva vracena roba mora imati 
pisani dokaz o kupnji i datumu kupnje. Ako vracate defektni 
dio Jungle Gym-u, molimo Vas da ga zaštitite od oštecenja 
tijekom transporta.

ODGOVORNOSTI KUPCA
•	 Odgovornost je kupca da redovito pregleda i održava  
	 proizvod kako bi ga zaštitio od preranog habanja. Ti su  
	 pregledi i postupci održavanja navedeni u ovom prirucniku.
•	 Kupac mora poduzeti sve mjere za zaštitu i sigurnost djece.

Jungle Gym ne priznaje ostale garancije i jamstva bilo 
koje vrste, izricita ili implicirana, cinjenicna ili zakonska, 
ukljucujuci, bez ogranicenja, implicirana jamstva za 
uporabljivost i izvodljivost za odreßenu svrhu.

Gornja odredba ne utjece na zakonska prava kupca. Buduci 
da jurisdikcije odreßenih država ne dozvoljavaju gornja 
iskljucenja ili ogranicenja, ona se eventualno ne primjenjuju 
u svim slucajevima. 

Jungle Gym® zadržava pravo na izmjene materijala i dizajna 
bez prethodne najave.
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Jungle Gym sett inneholder spesielt utviklet beslag og 
festemateriell. Alle delene er designet med stor omtanke på 
barns sikkerhet. Det er ingen skarpe kanter eller utstikkende 
deler. Materialene er sikre uansett vær og temperatur. Alle 
delene i settet er produsert og godkjent i henhold til EN 71-
1,-2,-3,-8 & -9 (ESS - European Safety Standard) for privat 
bruk, under forutsetning av at lekeapparatet monteres, og 
brukes i henhold til monteringsanvisningen. Ikke foreta avvik 
fra monteringsanvisningen, eller forsøk å endre design.
Advarsler. Kun for privat bruk. Kun for bruk utendørs. 
Maksimumsvekt for brukeren er 50 kg. Maksimalt antall 
brukere er 1. Ikke egnet for barn under tre år. Egnet for 
barn fra tre til ti år.
Dette produktet er hensiktsmessig å bruke for 
enkelthusstander. All offentlig bruk av dette apparatet 
betegnes som misbruk.
Les nøye gjennom manualen før du starter monteringen. Ta 
vare på disse instruksjonene for eventuell bruk i fremtiden.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
 
TRYGT LEKEOMRÅDE
•	Plasser lekesett på en fast dekke jevn overflate, for 

eksempel gress eller et solid lag av sand. Monter ikke 
stativet på hardt underlag (betong, asfalt m.m.) da et fall 
på dette underlaget kan forårsake store skader. 

•	Grunnen hvor apparatet skal stå bør være plant. Hvis 
apparatet monteres på ujevnt underlag kan dette forårsake 
bevegelse i apparatet, og over tid forringe kvaliteten og 
sikkerheten.

•	Et trygt lekeområde betyr at det skal være en 
sikkerhetssone på 200 cm rundt hele lekeapparatet. Fyll 
den støtdempende beskyttelsen i hele sikkerhetssonen. 
Dersom det er nødvendig, installer en egen støtdempende 
beskyttelse på bakken som for eksempel:
dobbelt oppskjært fuktig bark	 dybde på 50 cm
treflis		  dybde på 50 cm
fin sand		  dybde 50 cm
fin grus		  dybde 50 cm
gress

•	I sikkerhetssonen må det ikke være steiner, gjenstander, 
gjerder, garasje, hus, overhengende grener fra trær, 
klessnorer, elektriske ledninger eller andre ting som kan 
gjøre det farlig å 	bruke lekeapparatet.

•	Stativet bør heller ikke monteres i nærheten av gangvei og  
	lignende.

•	Eventuelle fysiske avgrensninger for å holde sand etc. på  
	plass, eller gjerder rundt lekeplassen, må monteres på 
sikker avstand fra lekeapparat, slik at disse ikke kommer 
i konflikt, og kan skape farlige situasjoner for barna under 
lek.

SIKKER MONTERING
•	Barn bør holde seg borte fra plassen til stativet er ferdig  

	montert og alle løse deler er ryddet bort.
•	Kontroller alle delene, og se at det er riktig antall i henhold  

	til anvisningen.
•	Benytt hensiktsmessige klær og sikkerhetsutstyr  

	(arbeidsbriller, støvmaske og hansker), når du sager,  
	driller, maler eller monterer stativet, spesielt viktig hvis du  
	arbeider med trykkimpregnerte materialer.

•	Følg produsentens sikkerhetsanbefalinger for verktøy og  
	utstyr.

•	Stativet må forankres forskriftsmessig til bakken for å  
	unngå at det beveger seg under lek. Benytt Jungle Gym  
	Forankringsbolter for å unngå dette. Hvis grunnen er  
	myk, bør forankring støpes i bakken. Påse at forankring  
	ikke stikker over bakken, slik at barna ikke kan skade seg  
	på dem.

•	Etter montering, bør en metallsag (baufil) benyttes 
for å kutte bort utstikkende deler fra bolter og annet 
festemateriell.

•	Benytt sandpapir eller annet slipemateriale for å  
	fjerne splinter, eller ujevne kanter i trevirket. Puss også  
	endestokker og andre skarpe kanter bort fra trevirket.

•	Ikke fest annet tilbehør til stativet som for eksempel  
	kjetting, wire. Benytte heller ikke utstyr fra andre merker 
enn Jungle Gym på stativet, da dette kan forringe 
sikkerheten.

•	Kombiner ikke produkter fra andre produsenter med 
Jungle Gym® produkter, da dette vil kunne minske 
sikkerheten.

•	Ved evt. Montering av andre tau eller lignende, bør Jungle  
	Gym Taulås benyttes, sammen med Jungle Gym Swing  
	Hook og Jungle Gym Swing Rope™.

•	Hvis du burker hardtre, anbefaler vi å forbore med tykkere  
	diameter, avhengig av tettheten (hardheten) på trevirket.

•	Huske-tauet på huske-kroken (Swing Hook LS) må skrus  
	helt inn i trevirket, slik at det kommer helt inn til  
	tverrbjelken! Grunnet risiko for ekstrem slitasje, må det  
	ikke benyttes metall mot metall. 

•	Avstanden fra huske (eller tilsvarende bevegelige  
	apparater), og ned til underlaget bør være min. 35 cm.

•	avstanden mellom huske og til ramme bør være min. 30 cm. 
•	Avstanden mellom huske-krokene skal være 45 cm.
•	Avstanden mellom huskene/gyngene skal være 45 cm.
•	Et klatretau bør sikres (festes) i begge ender, for å unngå  

	at barn klemmes eller kveles i tauet.
	
INSPEKSJON OG VEDLIKEHOLD
For å ivareta sikkerheten på lekeapparatet, må apparatet 
ha ettersyn i begynnelsen av hver brukssesong, og 2 
ganger pr. måned under sesongen. Hvis vedlikeholdet ikke 
utføres regelmessig, kan leketøyet velte eller på annen måte 
utgjøre en fare.

BESLAG OG FESTEMATERIELL
•	Kontroller at alle bolter og skruer sitter godt fast. (NB!  

	Dersom bolter og lignende strammes for hardt kan dette  
	forårsake at trevirket splintres.

•	Kontroller at det ikke forekommer rust på noe av  
	festemateriellet. Bytt hvis nødvendig.

•	Kontroller at festene i bakken sitter godt – slik at de ikke  
	kan løsne. Hvis de er løse, må du flytte festene i bakken,  
	eller lage nye fester.

	
TILBEHØR
•	Sjekk taulåser, at disse sitter forskriftsmessig fast. Heng  

	med full kroppsvekt i tauene for å kontrollere at tauene  
	ikke sklir ut av feste. Heng opp nye tau dersom de gamle  
	er slitt.

	 Hvis taulåsene knirker, kan de fuktes med vann eller  
	vegetabilsk olje, som f.eks. olivenolje.

•	sjekk huskeseter og bjelker for helhet og sjekk husketau  
	for slitasje i fibrene. For å gi god bedømmelse på 
kvaliteten til tauet, sjekk der fibrene er slitt for å se om de 
trådene i tauet er ødelagt. Sjekk sikkerhetsbeltet på baby-
husken. Erstatt ved behov.

•	Kontroller festet for rutsjebanen, at denne ikke har  
	sprekker eller gliper, som kan forårsake at barna kan  
	henge seg fast med tøy, seler etc.

•	Alle artikler kan rengjøres med varmt vann, og eventuell en  
	mild såpe og svamp kan benyttes. Dersom noen av  
	artiklene er spesielt skitne, kan høytrykksspyler  
	benyttes.

OMGIVELSENE
•	Påse at underlaget ikke er hardpakket. Dette bør løses  

	opp. Spesielt under huskene er det vanlig at det danner  
	seg “groper”. Disse bør fylles igjen med støtdempende  
	materiale.

•	Kontroller stativets stabilitet.
•	Kontroller omgivelsene for overhengende grener, tørketau 

m.m.

SIKKER LEK 
NB
•	Stativet må overvåkes av voksen person under bruk.
•	Lær barna å leke sikkert
•	Jungle-Gym er konstruert for barn i alderen 3-10 år, med  

	mindre annet er indikert.
•	Påse at barna er kledd hensiktsmessig. Strikk og løse  

	artikler kan feste seg i apparatet og forårsake skade.
•	Sist men ikke minst; bruk sunn fornuft, og påse at barna  

	ikke blir utsatt for farlige situasjoner.

SIKKER LEK (ILL 1)
1	Apparatet bør ikke benyttes i fuktig vær eller frost, da  

	det kan forekomme glatte overflater på stativet.T.o.m. det  
	mykeste underlaget kan bli hardt når det er kaldt. Stativets  
	tilbehør bør demonteres og tas Innendørs ved  
	temperaturer under 0 gr. C.

2	Benytte ikke apparatets tilbehør til annet en hva det er  
	beregnet for. Delene kan skades, og defekte deler kan  
	forårsake skader. Ikke vri eller bøy husker, kjettinger, tau 
eller annet tilbehør. Slik behandling kan forårsake redusert 
kvalitet på tilbehøret, og forårsake skader.

3	Barn bør ikke:
	 • hoppe av husker i bevegelse.
	 • Huske tomme husker eller andre huske-artikler
	 • Huske utenom normalvinkel.
	 • Henge opp/ned fra stativet.
	 • Gripe eller stoppe andre barn som er i bevegelse i  

	   apparatet.
	 • Være foran eller bak artikler som er i bevegelse.
4	Oppfordre barna til å sitte midt på huskesetet, med 

full vekt på setet. Det bør ikke være mer enn et barn 
på hvert sete, klatretau, eller taustige av gangen. På et 
klatrestativ bør det ikke være mer enn 3 barn av gangen, 
med totalvekt på max. 50 kg. hver. Et klatrestativ med 
tilleggsmontert huskestativ bør ikke benyttes av mer enn 5 
barn med maksvekt på 50 kg., samtidig. 

5	Barn bør ikke klatre eller henge fra stativets 
bærekonstruksjon (ramme), da barna kan skade seg ved 
fall.

PRODUSENTENS BEGRENSEDE GARANTI

Når dette produktet brukes på normal måte, garanteres 
det av Jungle Gym® overfor den opprinnelige kjøper i en 
periode på 2 åretter kjøpsdato, på følgende betingelser: 
•	At mulige defekter skyldes flaws eller defekter i materialer  

	eller produksjonsdefekter.
•	At anvisningene i både del 1 og 2 i vår instruksjonsmanual  

	har blitt nøye lest og fulgt.
•	At produktene bare har blitt brukt til å konstruere  

	lekeapparater for enkeltfamilier til privat bruk.
 
DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN DEKKER IKKE:
•	Arbeidet eller arbeidskostnadene ved erstatning av den  

	defekte delen.
•	Enhver tilfeldig skade eller derav følgende skader.
•	Gjenstander som har blitt utsatt for hærverk, manglende  

	oppsyn, feilaktig bruk, feilaktig montering, normal slitasje,  
	ekstreme værforhold eller andre unormale forhold.

•	Kosmetiske svakheter som ikke påvirker tekniske  
	egenskaper på enheten.

•	Tilfeller av blekede farger eller tekniske avvik som ikke  
	kan forutsees, eller forhindres, er normalt akseptert i  
	varehandel.

•	Enhver endring som er gjort på komponenter og tilbehør.

GARANTI-PROSEDYRE
Innenfor en periode på 30 dager vil Jungle Gym erstatte 
defekte deler kostnadsfritt, dersom den defekte delen 
sendes inn til inspeksjon. Defekt del sendes i postoppkrav 
til RKC. RKC vil sende delen tilbake i en frankert konvolutt. 
Etter 30 dager kan du sende den defekte delen til RKC, men 
du må selv betale portoen. RKC vil sende delen tilbake til 
deg i postoppkrav. Du må ta kontakt med salgsstedet for 
å få tillatelse til å sende delen tilbake. RKC tar ingen deler 
tilbake hvis de ikke har gitt sin skriftlige tillatelse på forhånd 
til stedet der apparatet ble solgt første gang. Sendingen vil 
da få et autorisasjonsnummer. Alle deler som returneres til 
RKC, må vedlegges et bevis på kjøpsdato.  Ved eventuell 
retur av varer til Jungle Gym, påse at varene er godt 
emballert for å unngå transportskader.

KUNDENS ANSVAR
•	Det er kundens ansvar å utføre regelmessige inspeksjoner,  

	og å vedlikeholde produktet sli at det ikke slites ut for  
	tidlig. Disse inspeksjonene og vedlikeholdet er nevnt i  
	denne manualen.

•	Kunden må ta alle forholdsregler som gjelder barns  
	sikkerhet.

Erklæringen ovenfro påvirker ikke kundens rettigheter som 
forbruker. Etterom lovgivningen i noen land ikke tillater de 
unntak og begrensininger som er nevnt ovenfor, er det mulig 
at de ikke gjelder i det hele tatt.  

040_305_RAI_NO_0200_20140730_NLA

no
I kit Jungle Gym® sono composti di materiale di fissaggio 
realizzato appositamente. Nella fase di realizzazione si è 
prestata molta attenzione alla sicurezza. Il materiale metallico 
di fissaggio non ha, infatti, alcun angolo appuntito né parti 
sporgenti ed è resistente agli influssi atmosferici. I materiali 
utilizzati nei kit Jungle Gym® soddisfano i requisiti e le norme 
di sicurezza e di qualità definiti nella Direttiva Europea per i 
giocattoli (EN 71-1,-2,-3,-8 & -9) per utilizzo privato, purché 
utilizzati e montati in modo corretto. Non discostarsi da quanto 
descritto nel manuale e non apportare alcuna modifica al 
progetto.
Avvertenze. Solo per uso domestico. Solo per uso esterno. 
Il massimo peso dell’utente è 50 Kg. Massimo numero di 
utenti è 1. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. 
Adatto a bambini con età compresa tra 3 e 10 anni. Questo 
prodotto è da utilizzare solo in ambito familiare. Le installazioni 
in luoghi pubblici o per utilizzo pubblico non corrispondono al 
corretto uso di questo prodotto.
Leggere attentamente le presenti istruzioni fino in fondo, prima 
di iniziare la costruzione. Conservare il presente manuale così 
da poterlo consultare ogni volta che sarà necessario.

NORME DI SICUREZZA

AREA DI SICUREZZA
•	Posizionare il playset su una superficie stabile sterrata, 

come erba o un solido strato di sabbia. L’attrezzatura non 
va collocata su una superficie dura quale cemento, ghiaia o 
asfalto. 

•	La superficie del terreno dev’essere piana. L’installazione 
	 dell’attrezzatura da gioco su terreno inclinato può far sì 

che essa si inclini o venga a trovarsi in posizione errata. 
Tale inclinazione può mettere sotto eccessiva pressione 
tutte le connessioni e le giunture e, col passare del tempo, 
farà sì che tali connessioni si allentino e non funzionino più 
correttamente.

•	L’area di sicurezza del gioco si riferisce ad una zona che si 
estende a 200 cm in tutti i lati del gioco. Le cadute su un 
terreno duro possono causare lesioni. Qui di seguito viene 
riportato un elenco dei tipi di terreno raccomandati.

	 Materiale suggerito	 profondità prima della  
			   compattazione

	 Corteccia d’albero a trucioli fini	 50 cm
	 Trucioli di legno uniformi	 50 cm
	 Ghiaia fine		  50 cm
	 Sabbia fine		  50 cm
	 Erba
•	Collocare ogni attrezzo di gioco in modo del tutto isolato su 

una base piana, ad almeno 200 cm da ostacoli come alberi, 
corde per il bucato, recinzioni, edifici o fili elettrici

•	Collocare l’attrezzatura in modo che non interferisca con 
sentieri o passaggi.

•	Qualsiasi bordura utilizzata per contenere il terreno 
dev’essere posta oltre l’area di sicurezza prevista per il gioco 
(legno da giardinaggio o traversine da ferrovia)

MONTAGGIO IN SICUREZZA
•	I bambini devono restare lontani dall’area di lavoro fino a che 

lo spazio destinato al gioco non è stato privato degli ostacoli, 
l’attrezzatura da gioco è stata completamente montata, tutte 
le parti metalliche sono state correttamente fissate e verificate 
e tutti gli strumenti e altri oggetti che non devono trovarsi 
nell’area di gioco sono stati raccolti e messi via.

•	Verificare tutte le parti e raggrupparle in modo sistematico in 
maniera che siano a portata di mano. Paragonarle con quanto 
riportato nell’elenco delle parti.

•	Indossare indumenti da lavoro e strumenti di sicurezza 
efficaci (occhiali di sicurezza, una mascherina antipolvere 
e guanti) se si deve segare, perforare, levigare, trattare con 
mordente o assemblare, soprattutto quando si lavora il legno 
impregnato ad alta pressione.

•	Seguire le indicazioni del produttore degli utensili utilizzati.
•	Ancorare l’attrezzatura al suolo con materiale fabbricato a tale 

scopo in modo da evitare che si rovesci o scivoli. Se il terreno 
non è sufficientemente solido, i picchetti di ancoraggio 
devono essere fissati con cemento. Fare attenzione, in tal 
caso, a che i picchetti non spuntino dal suolo, perché i 
bambini vi potrebbero inciampare.

•	Una volta ultimata la costruzione, segare tutte le parti  
	sporgenti con una sega per il ferro e levigare le parti appuntite 
con una lima.

•	Al fine di evitare schegge, levigare le parti in legno con carta 
vetrata. Arrotondare tutti gli angoli con carta vetrata o con 
una lima fino ad ottenere un raggio pari a 3 mm.

•	Non fissare all’attrezzatura altri oggetti come corde, catene o 
altri elementi.

•	Non combinare prodotti di altri produttori con quelli di Jungle 
Gym®, perché ciò potrebbe compromettere la sicurezza delle 
attrezzature.

•	Usare RopeLocks™ soltanto in combinazione con i ganci  
	dell’altalena di Jungle Gym® e Jungle Gym Swing Rope™.  
	È proibito usare altrimenti i RopeLocks™, per esempio per  
	l’alpinismo o per sollevare o trascinare pesi.

•	Quando si usa il legno esotico può essere necessario 
perforare i fori pilota con una punta del trapano di maggior  
	diametro, secondo la compattezza del legno.

•	Il filetto della vite del gancio dell’altalena deve essere avvitato 
nel legno fino in fondo nell’incrocio dei pali. E’ importante 
che si allinei il gancio dell’altalena nella posizione adeguata, 
installarla in modo improprio o mal allineata puo’ far rompere 
o estrarre il gancio dell’altalena, provocando ferite. Causa 
possibilità di rotture, non usare metallo su metallo.

•	Tra un accessorio dell’altalena (per esempio un sedile di 
altalena) e il suolo vi deve essere una distanza pari ad almeno 
35 cm.

•	La distanza reciproca tra gli accessori dell’altalena e tra un  
	accessorio e il telaio non deve essere inferiore a 30 cm.

•	La distanza fra I ganci dell’altalena deve essere di 45 cm.
•	La distanza fra gli accessori dell’altalena deve essere di 45 cm.
•	Corde per arrampicarsi o scale di corda devono essere 

sempre fissate sopra e sotto, in modo da evitare che si possa 
fare un cappio con l’estremità libera.

ISPEZIONE E MANUTENZIONE
Per poter garantire la sicurezza degli utenti, l’attrezzatura dovrà 
essere controllata accuratamente al momento della messa in 
esercizio, e poi due volte al mese durante il periodo di utilizzo ed 
una volta all’inizio della stagione, secondo le istruzioni qui sotto 
riportate attinenti all’ispezione di sicurezza. Il giocattolo potrebbe 
ribaltarsi e diventare un pericolo se non vengono eseguiti 
regolarmente i controlli di manutenzione.
	
MATERIALI DI FISSAGGIO
•	Controllare che tutti i bulloni e le viti non siano allentati.  

	Attenzione: se le viti o i bulloni sono troppo serrati, si formano 
schegge e/o fenditure. 

•	Controllare che gli altri materiali di fissaggio, staffe e ganci  
	dell’altalena non presentino tracce di ruggine tali da 
pregiudicare la resistenza del metallo. In caso di dubbi, 
sostituire le parti in questione.

•	Controllare l’ancoraggio al suolo. Per essere sicuri che siano 
fissati, se necessario riposizionarli.

ACCESSORI (SE UTILIZZATI)
•	Accertarsi che i RopeLocks™ siano stati montati ed appesi  

	in modo corretto ai ganci dell’altalena di Jungle Gym®.  
	Per controllare i RopeLocks HC si deve restare appesi  
	per alcuni secondi con tutto il proprio peso a ciascuna delle  
	corde dell’altalena. I RopeLocks SC si possono controllare  
	caricando per alcuni secondi l’accessorio in questione con 

tutto il proprio peso Riposizionare quando necessario. Il 
cigolio dei RopeLocks™ può essere eliminato bagnando 
questi ultimi con acqua. O un olio vegetale come ad es. l’olio 
d’oliva

•	Accertarsi dell’assenza di crepe e di rotture sui sedili  
	dell’altalena e sui trapezi e verificare che le corde dell’altalena 
non siano sfilacciate e non presentino considerevoli 
formazioni di fibre a seguito della rotazione degli accessori 
dell’altalena. Per poter valutare bene il fenomeno, nel punto in 
cui si costata un eventuale logorio bisogna girare le corde in 
senso inverso alla rotazione subita; si potrà così verificare se 
le fibre della corda dell’altalena presentano rotture. Sostituirle 
in caso di dubbi.

•	Controllare che il dispositivo di ancoraggio dello scivolo alla  
	piattaforma non presenti fessure alle quali si possano  
	impigliare, per esempio, i lacci dei cappucci, causando  
	strangolamento.

•	Gli accessori possono essere puliti con un detergente non  
	abrasivo. Se lo scivolo è estremamente sporco, si potrà  
	eventualmente pulirlo con un pulitore ad alta pressione. Fare  
	tuttavia attenzione a non danneggiare la superficie dello 
scivolo.

	
TERRENO E AMBIENTE CIRCOSTANTE
•	Controllare che il terreno non sia troppo compresso. Se  

	necessario, rastrellarlo. Riempire gli eventuali buchi, per  
	esempio sotto i sedili dell’altalena.

•	Controllare la stabilità dell’attrezzatura.
•	Verificare che nelle immediate vicinanze dell’attrezzatura non 

siano presenti oggetti che possono costituire pericolo  
	immediato (rami di alberi, corde per stendere la biancheria,  
	materiali vari sparsi).

SICUREZZA DEL GIOCO
ATTENZIONE:
•	Fare in modo che i bambini giochino sempre sotto  

	sorveglianza di un adulto.
•	Insegnare ai bambini a giocare in maniera sicura.
•	Controllare che i bambini indossino degli indumenti adeguati. 

Verificare che non indossino alcun indumento allentato, 
con delle cordicelle o con accessori che possono restare 
impigliati.

•	Usare il buonsenso per evitare incidenti.
•	I prodotti Jungle Gym® sono destinati a bambini dai 3 ai 10  

	anni, a meno che non siano espressamente indicate altre età.

SICUREZZA DEL GIOCO (ILL. 01)
1	In caso di pioggia, non si può giocare con gli attrezzi, poiché 

alcune parti possono diventare scivolose. In caso di gelo, 
anche le superfici morbide possono trasformarsi in strati 
durissimi. Portare al chiuso gli accessori qualora la  
	temperatura scenda sotto gli 0° C.

2	Non utilizzare l’attrezzatura o gli accessori per scopi diversi 
dalla loro destinazione di utilizzo, altrimenti vi è il rischio 
di danni o lesioni. Accertarsi che i bambini non torcano gli 
accessori, perché ciò pregiudica la sicurezza delle corde e ne 
accorcia la durata. I bambini potrebbero anche rimanervi 	
imprigionati.

3	Fare in modo che i bambini non saltino giù da altalene in  
	movimento.

	 •	Proibire ai bambini di fare oscillare avanti e indietro gli  
	 accessori senza occupante.

	 •	Proibire ai bambini di oscillare di traverso o in diagonale.
	 •	Proibire ai bambini di penzolare capovolti dall’attrezzatura.
	 •	Fare in modo che i bambini non si afferrino reciprocamente 	

  oscillando.
	 •	Fare in modo che i bambini non passino davanti, fra o  

	  accanto ad altri accessori in movimento.
4	Fare sedere i bambini con tutto il loro peso al centro  

	dell’altalena. Controllare che il numero di bambini che  
	giocano con un determinato accessorio non sia superiore  
	a quello previsto. In una comune torre di salita possono  
	giocare contemporaneamente non più di 3 bambini di peso 
non superiore a 50 Kg. Se una torre di salita è combinata con 
un’altalena, vi possono giocare contemporaneamente non più 
di 5 bambini di peso non superiore a 50 Kg.

5	Non fare salire i bambini sulle scale superiori se vi sono altri 
bambini che stanno usando gli accessori inferiori. Eventuali 
cadute da tali altezze possono dar luogo a lesioni.

GARANZIA DEL COSTRUTTORE
Jungle Gym® garantisce i componenti forniti da eventuali 
difetti di fabbricazione per la durata di 2 anni dalla data 
d’acquisto. Ciò vale esclusivamente per il primo proprietario e 
a condizione che:
•	i difetti siano dovuti a difetti dei materiali o a difetti di  

	fabbricazione.
•	E’ importante che le istruzioni riportate nel presente 

manuale sia nella parte 1 che nella 2 siano state seguite 
scrupolosamente.

•	i componenti siano stati utilizzati esclusivamente per la  
	costruzione di attrezzatura da gioco ad uso privato.

LA PRESENTE GARANZIA ESCLUDE QUALSIASI 
RIVENDICAZIONE NEI CASI DI:
•	costi di manodopera derivanti dalla sostituzione di un 

elemento difettoso;
•	danni indiretti derivanti dall’utilizzo dell’attrezzo;
•	danni causati da atti vandalici, uso improprio, installazione 

o montaggio erroneo, normale usura, condizioni climatiche 
estreme ed altre circostanze anomale;

•	Difetti estetici che non interessano l’integrità strutturale  
	dell’unità;

•	casi di colori sbiaditi o di difetti secondari che non possono 
essere tecnicamente previsti o evitati sono accettati nel 
commercio;

•	qualora si fossero apportate delle modifiche ad elementi o  
	accessori.

COME RICORRERE ALLA GARANZIA
In un periodo di 30 gg Jungle Gym sostituirà il pezzo difettato 
gratuitamente a condizione che il pezzo venga ritornato 
alla casa madre per un’ispezione, trasporto a carico del 
destinatario. Jungle Gym restitituirà il prezzo prepagato dal 
trasporto. Dopo 30 giorni dal ritorno del pezzo difettoso con 
consegna prepagata, spedirà indietro il pezzo. Il punto vendita 
deve essere contattato per autorizzare il ritiro del componente 
difettoso. Nessun pezzo verrà ritirato senza autorizzazione 
scritta della Jungle Gym al punto vendita originario 
dell’acquisto, il quale conterrà un numero di autorizzazione. 
Tutti i ritorni devono essere accompagnati da un documento 
datato comprovante l’acquisto. Nel caso in cui un pezzo 
difettoso è restituito a Jungle Gym, si prega di accertarsi che la 
parte sia protetta dai danni del trasporto. 

RESPONSABILITÀ DEL PROPRIETARIO
•	Il proprietario dell’attrezzo è tenuto ad effettuare i controlli  

	periodici e la manutenzione al fine di evitare un’usura 
prematura. Le operazioni di controllo e di manutenzione sono 
descritte nella del presente manuale.

•	Il proprietario deve adottare tutte le misure preventive al fine 
di garantire la sicurezza dei bambini.

Quanto sopra dichiarato non riguarda i diritti statutari del 
consumatore. In quanto alcune giurisdizioni di alcuni paesi non 
permettono l’esclusione o la limitazione di quanto dichiarato 
sopra, di conseguenza non di puo’ applicare in tutti i casi
Jungle Gym® si riserva il diritto di apportare modifiche al 
progetto, al manuale o al modello senza darne comunicazione 
preventiva.
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Seturile Jungle Gym® conţin componente metalice special 
create. Acest material este conceput cu mare atenţie, siguranţa 
copiilor dumneavoastră având o importanţă deosebită. 
Componentele metalice nu au colţuri ascuţite sau piese 
proeminente şi sunt protejate împotriva tuturor tipurilor de 
influenţe climatice. Toate piesele setului sunt în conformitate 
cu EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Standardul European de Siguranţă) 
pentru utilizare personală, cu condiţia ca echipamentul pentru 
locul de joacă să fie asamblat şi utilizat în mod corespunzător 
conform manualului. Nu vă abateţi de la aceste scheme şi nu 
modificaţi design-ul. 
Avertismente. Numai pentru uz domestic. Numai pentru uz 
exterior. Greutatea maximă a utilizatorului este de 50 kg. 
Numărul maxim de utilizatori este 1. Contraindicat copiilor 
mai mici de trei ani. Se pretează pentru copiii de la trei la 
zece ani.
Acest produs este destinat exclusiv utilizării domestice de 
către o singură familie. Instalaţiile publice sau domeniul public 
reprezintă clar utilizări necorespunzătoare ale acestui produs.
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni de asamblare înainte de a 
începe asamblarea şi păstraţi-le pentru a le consulta ulterior. 

INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA
SPAŢIU SIGUR DE JOACĂ 
•	Așezați Playset pe o suprafață stabilă neasfaltat, cum ar fi iarba 

sau un strat solid de nisip. Nu instalaţi setul dumneavoastră de 
joacă pe beton, pietriş, asfalt, pământ sau pe orice suprafaţă 
dură.

•	Suprafaţa terenului trebuie să fie dreaptă. Instalarea setului de  
	joacă pe un teren în pantă poate provoca înclinarea sau 
“alunecarea” acestuia. Această înclinare exercită o solicitare 
suplimentară asupra tuturor legăturilor şi articulaţiilor şi cu 
timpul va provoca slăbirea şi cedarea acestor legături.

•	Spaţiul sigur de joacă se referă la o zonă care se întinde pe o  
	suprafaţă de 200 cm în jurul setului de joacă. Căderea pe 
o suprafaţă dură poate avea ca rezultat vătămări grave. 
Amplasaţi materialul pentru acoperirea terenului în spaţiul 
sigur de joacă. Mai jos este prezentată o listă cu materiale 
recomandate pentru acoperirea terenului.

	 Materialul propus	 adâncime netasată
	 Strat protector dublu din bucăţi 
	 de scoarţă de copac	 50 cm
	 Aşchii uniforme		  50 cm
	 Pietriş fin		  50 cm
	 Nisip fin		  50 cm
	 Gazon
•	Spaţiul sigur de joacă trebuie să se afle departe de orice 

structuri, garduri, garaj, casă, crengi care atârnă, frânghii de 
rufe, fire electrice 	şi alte obstacole pentru a asigura un loc de 
joacă sigur. 

•	Nu amplasaţi setul de joacă în direcţia drumurilor sau gangurilor.
• Orice bordură utilizată la încadrarea materialului pentru 
	 acoperirea terenului trebuie să se afle dincolo de spaţiul sigur de 

joacă. (Materialele lemnoase pentru amenajare sau alte borduri)

INSTALAREA ÎN SIGURANŢĂ
•	Copiii trebuie să stea departe de spaţiul de lucru până când  

	spaţiul sigur de joacă este debarasat de obstacole, setul de  
	joacă a fost complet instalat, toate componentele metalice au 
fost strâns fixate şi verificate şi au fost luate toate  
	instrumentele şi alte articole care nu aparţin locului de joacă. 

•	Verificaţi toate piesele şi grupaţi-le sistematic la îndemână.  
	Comparaţi-le pe acestea cu lista de piese.

•	Purtaţi îmbrăcăminte corespunzătoare şi echipament de  
	protecţie (de exemplu ochelari de protecţie, mască anti-praf  
	şi mănuşi) atunci când tăiaţi cu ferăstrăul, perforaţi, polizaţi,  
	vopsiţi sau asamblaţi setul de joacă, în special atunci când  
	lucraţi cu lemn tratat sub presiune.

•	Urmaţi recomandările producătorilor privind siguranţa pentru 
instrumentele şi dispozitivele pe care să le utilizaţi.

•	Setul de joacă trebuie bine fixat pentru a evita răsturnarea sau 
împingerea acestuia. În cazul în care condiţiile solului permit 
scoaterea cu uşurinţă a stâlpilor, este necesară cimentarea 
acestora. Asiguraţi-vă că ancorele de fixare la pământ nu ies 
din pământ deoarece copiii s-ar putea împiedica de acestea.

•	După asamblare, asiguraţi-vă că utilizaţi un ferăstrău de mână 
pentru metale pentru a tăia toate capetele filetate  
	proeminente alte bolţurilor şi ale altor dispozitive de fixare.  
	Îndepărtaţi orice margini ascuţite cu o pilă pentru metale.

•	Pentru a evita producerea aşchiilor, sablaţi lemnul cu o  
	bucată de glaspapir. De asemenea neteziţi toate colţurile cu  
	glaspapir sau cu o pilă pentru metale pe o rază de 3 mm.

•	Nu adăugaţi alte elemente la acest set de gimnastică, cum  
	ar fi frânghii, lanţuri, cablu greu sau alte elemente.

•	Nu combinaţi produsele altor fabricanţi cu produsele Jungle  
	Gym® deoarece acest lucru poate afecta siguranţa.

•	Utilizaţi numai dispozitive de fixare a frânghiilor Rope Locks™ 
în combinaţie cu cârligele de suspendare a leagănelor Jungle 
Gym® şi Jungle Gym swing rope. Nu utilizaţi dispozitivele 
de fixare a frânghiilor Rope locks™ în alte scopuri, cum ar fi 
alpinismul montan sau tragerea greutăţilor.

•	Atunci când este folosit un lemn dur poate fi necesar să  
	perforaţi găurile de ghidare cu un diametru mai mare, în  
	funcţie de densitatea lemnului. 

•	Filetul cârligului de suspendare a leagănului LS (Swing  
	Hook LS) trebuie înşurubat bine şi în întregime în lemn pe  
	bârna transversală. Este important ca dumneavoastră să  
	aşezaţi cârligul de suspendare a leagănului (Swing Hook)  
	în poziţia corectă. Un cârlig de suspendare a leagănului  
	care a fost instalat şi aşezat în mod necorespunzător  
	poate ceda sau poate ieşi din pământ, cauzând vătămări!  
	Due to exceptional wearing do not use metal on metal. 

•	Distanţa dintre accesoriile leagănelor (de exemplu un scaun  
	al leagănului) şi pământ trebuie să fie de cel puţin 35 cm.

•	Distanţa dintre un accesoriu şi cadru trebuie să fie de cel  
	puţin 30 cm.

•	Distanţa dintre cârligele de suspendare a leagănelor (Swing  
	Hooks) trebuie să fie de 45 cm.

•	Distanţa dintre accesoriile leagănelor trebuie să fie de 45 cm.
•	O frânghie de  căţărare (Climbing rope) sau o scară de 

frânghie (Rope ladder) trebuie întotdeauna fixată atât în partea 
superioară, cât şi în cea inferioară, deoarece frânghia liberă 
(free-hanging Rope) se poate înnoda  într-o buclă, iar copiii se 
pot încurca.

INSPECŢIE ŞI ÎNTREŢINERE 
Pentru a garanta siguranţa utilizatorilor setului de joacă, acesta 
trebuie supus inspecţiilor de siguranţă menţionate mai jos care 
au loc o dată la începutul fiecărui anotimp şi apoi de două ori 
pe lună în anotimpul în care este utilizat acesta. Dacă verificările 
de întreţinere nu sunt efectuate în mod regulat, jucăria pentru 
activităţi se poate bascula sau poate deveni un pericol în alt mod.

COMPONENTE METALICE
•	Verificaţi dacă toate componentele metalice sunt bine strânse. 

Atenţie: componentele metalice care sunt strânse prea mult duce 
la ruperea fibrelor lemnului, având ca rezultat scânduri crăpate.

•	Verificaţi de asemenea dacă restul componentelor metalice,  
	consolele şi cârligele de suspendare a leagănelor prezintă  
	urme de rugină,  lucru care poate afecta rezistenţa acestora. 
Înlocuiţi-le, atunci când este cazul.

•	Verificaţi ancorele de fixare la pământ pentru a vă asigura că 
acestea sunt bine poziţionate. Dacă este nevoie, fixaţi-le în altă 
poziţie sau înlocuiţi-le.

ACCESORII (DACĂ ESTE CAZUL)
•	Verificaţi dacă dispozitivele de fixare a frânghiilor (Rope  

	Locks™) sunt instalate în mod corespunzător în cârligele   
	de suspendare a leagănelor ale setului de joacă Jungle Gym.

	 Pentru a verifica dispozitivele de fixare a frânghiilor HC (Rope 
Locks HC), agăţaţi-vă cu toată greutatea de fiecare frânghie 
a leagănului timp de câteva secunde. Dispozitivele de fixare a 
frânghiilor SC (Rope Locks SC) pot fi verificate dacă vă aşezaţi 
pe accesoriu cu toată greutatea timp de câteva secunde. 
Înlocuiţi-le, dacă este cazul.

	 Dacă se aude orice fel de scârţăit, dispozitivele Rope Locks HC 
pot fi umezite cu apă sau ulei vegetal, cum ar fi ulei de măsline.

•	Verificaţi rezistenţa scaunelor şi barelor leagănelor şi verificaţi 
dacă frânghiile leagănelor nu s-au uzat sau dacă nu s-au 
format prea multe fibre. Pentru a aprecia corect frânghia, 
desfaceţi firele frânghiei în locurile în care constataţi o uzură 
şi verificaţi cu atenţie dacă sunt rupte filamentele. Verificaţi 
centura de siguranţă a leagănului pentru sugari. Înlocuiţi-o, 
dacă este cazul.

•	Verificaţi accesoriul toboganului de pe platformă pentru a  
	vedea dacă există crăpături în care pot fi prinse, de exemplu, 
şireturile de la jachetele cu glugă, ceea ce duce la încurcarea 
acestora.

•	Toate accesoriile pot fi curăţate cu apă caldă şi cu detergent 
cu pH neutru. Toboganele foarte murdare pot fi curăţate cu un 
aspirator electric de înaltă presiune. (Aveţi grijă să nu deterioraţi 
suprafaţa toboganului şi materialele lemnoase.)

SUPRAFAŢA ŞI MEDIUL DIRECT 
•	Verificaţi dacă suprafaţa de amortizare a şocurilor nu este  

	comprimată prea mult, slăbiţi-o dacă este necesar. Umpleţi  
	orice orificii, de exemplu cele de sub scaunele leagănelor.

•	Verificaţi stabilitatea seturilor de joacă.
•	Verificaţi împrejurimile pentru a vedea dacă există pericole 

directe cum ar fi crengi care atârnă, frânghii de rufe, materiale 
desfăcute.

JOACA ÎN SIGURANŢĂ ATENŢIE:
•	În permanenţă adulţii trebuie să asigure supravegherea  

	locului de joacă pentru copiii de toate vârstele. 
•	Învăţaţi-i pe copii cum să se joace în siguranţă.
•	Îmbrăcaţi copiii în mod corespunzător. Evitaţi accesoriile,  

	îmbrăcămintea cu cordoane cu găici, hainele largi şi articolele 
cu şireturi în jurul gâtului, care se pot încurca sau se pot agăţa 
de echipament. De asemenea, înainte de a utiliza echipamentul 
de pe terenul de joacă, trebuie scoase căştile de protecţie 
pentru bicicletă.

•	Şi nu în ultimul rând: faceţi apel la bunul simţ pentru a evita  
	orice eventuală situaţie periculoasă.

•	Produsele Jungle Gym® sunt concepute spre a fi utilizate de 
copii cu vârste cuprinse între 3 şi 10 ani, dacă nu se indică altfel.

JOACĂ ÎN SIGURANŢĂ (FIGURA 01)
1	Echipamentul nu trebuie utilizat în condiţii climatice umede  

	din cauza eventualelor suprafeţe alunecoase şi, în perioadele 
de îngheţ, chiar şi cel mai moale pavaj poate deveni o 
suprafaţă foarte dură. Accesoriile trebuie îndepărtate şi ţinute 
în casă atunci când temperatura scade sub 0° C (32° F).

2	Utilizarea locului de joacă sau a accesoriilor în orice alt mod  
	decât cel specificat poate duce la deteriorarea acestora, sau 
chiar la vătămări. Nu răsuciţi sau acoperiţi leagănele, lanţurile, 
frânghiile sau orice alte accesorii. Răsucirea va reduce 
rezistenţa accesoriilor şi poate provoca prinderea acestora.

3	Atenţie: copiii nu trebuie să:
	 •	sară din leagăne atunci când sunt în mişcare
	 •	să legene scaune goale sau alte accesorii goale
	 •	să se legene într-o parte 
	 •	să stea atârnaţi cu capul în jos pe orice piesă a setului de  

	  gimnastică
	 •	să prindă sau să oprească un alt copil din orice echipament în 

mişcare 
	 •	să meargă aproape de, în faţa, între, sau în spatele  

	  accesoriilor în mişcare 
4	Atenţie: copiii trebuie să se aşeze în centrul leagănelor cu  

	toată greutatea pe scaune. Este permisă aşezarea unui singur 
copil pe fiecare scaun conceput. Un pilon standard: maxim 3 
copii au voie să utilizeze setul de joacă, cu o greutate maximă 
de 50 kg fiecare. Un pilon standard în combinaţie cu un leagăn: 
maxim 5 copii au voie să utilizeze setul de joacă, cu o greutate 
maximă de 50 kg fiecare.

5	Este interzisă căţărarea sau agăţarea de cadrul echipamentului 
de joacă. Căderile pot avea ca rezultat vătămări grave.

GARANŢIE LIMITATĂ A PRODUCĂTORILOR
Supus unei utilizări normale, acest produs este garantat de 
Jungle Gym® cumpărătorului iniţial pentru o perioadă de 2 ani 
de la data cumpărării, cu următoarele condiţii:
•	Ca defecţiunile respective să fie datorate unor crăpături sau  

	defecte ale materialelor sau unor defecte de fabricaţie.
•	Ca indicaţiile pentru  piesele 1 şi 2 din manualul cu instrucţiuni 

să fi fost respectate şi urmate cu stricteţe.
•	Ca produsele să fi fost utilizate numai la asamblarea seturilor 

de joacă exclusiv pentru utilizarea domestică a acestora de 
către o singură familie.

 
ACEASTĂ GARANŢIE LIMITATĂ NU ACOPERĂ:
•	Manopera sau costul manoperei pentru înlocuirea articolului  

	defect.
•	Orice pagube incidentale sau indirecte.
•	Articole deteriorate din cauza vandalismului, neglijenţei, 

utilizării necorespunzătoare, instalării necorespunzătoare, 
uzurii normale, condiţiilor climatice extreme sau a altor condiţii 
anormale.

•	Cases of fading of colours or minor deviations which cannot be 
technically anticipated or prevented are generally accepted in 
trade.

•	Cosmetic defects which do not affect the structural integrety of 
the unit.

•	Orice modificări efectuate în plus la componente şi accesorii.

PROCEDURA DE GARANŢIE 
În termen de 30 de zile, compania Jungle Gym va înlocui gratuit 
produsele defecte, cu condiţia ca piesele defecte să fie returnate 
pentru control, cu plata costurilor de transport. Jungle Gym va 
returna piesa cu costul transportului preplătit. După o perioadă 
de 30 de zile, returnaţi piesa defectă cu costul transportului 
preplătit, iar Jungle Gym vă va trimite înapoi piesa respectivă, 
cu plata costurilor de transport. Trebuie contactat magazinul de 
unde a fost cumpărat produsul pentru a obţine autorizarea de 
returnare a piesei defecte. Nici un produs nu va fi acceptat fără 
aprobarea scrisă prealabilă a companiei Jungle Gym acordată 
magazinului de unde a fost cumpărat iniţial produsul, care va 
include un număr de autorizare. Toate produsele returnate 
trebuie însoţite de dovada datată a cumpărării acestora.

RESPONSABILITĂŢILE CLIENTULUI 
•	Clientul este responsabil pentru efectuarea unor inspecţii 

şi operaţiuni de întreţinere periodice pentru a se asigura că 
produsul nu se uzează prematur. Aceste inspecţii şi operaţiuni 
de întreţinere sunt menţionate în prezentul manual.

•	Clientul trebuie să ia toate măsurile de precauţie necesare  
	pentru a garanta siguranţa copiilor.

Declaraţia de mai sus nu afectează drepturile legale ale unui 
client. Datorită faptului că anumite jurisdicţii din unele ţări nu 
permit excluderea sau limitările stabilite mai sus, este posibil ca 
acestea să nu se aplice în toate cazurile.

Jungle Gym® îşi rezervă dreptul de a aduce modificări 
materialelor şi designului fără o notificare prealabilă.
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Stavebnica Jungle Gym® obsahuje špeciálne vyvinuté 
komponenty. Tento materiál bol konštruovaný s veľkou 
starostlivosťou tak, aby bezpečnosť vašich detí bola na 
prvom mieste. Jednotlivé konštrukčné diely nemajú ostré 
hrany alebo vyčnievajúce časti a sú chránené proti všetkým 
druhom počasia. Všetky diely stavebnice zodpovedajú 
EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Európska bezpečnostná norma) 
pre súkromné použitie, za podmienky, že vybavenie 
ihriska je zmontované a používané správne, podľa tejto 
príručky. Nerobte zmeny voči týmto výkresom a nemeňte 
konštrukciu. 
Upozornenia. Iba na domáce použitie. Len na vonkajšie 
použitie. Maximálna váha osoby je 50 kg. Maximálne 
množstvo osôb je 1. Nevhodné pre deti do troch rokov. 
Vhodné pre deti od 3 do 10 rokov.
Tento výrobok je určený len pre privátne používanie v jednej 
rodine. Inštalácia pre verejnosť pre obyvateľov sídliska 
znamená porušenie účelu použitia. 
Skôr ako začnete z montážou prečítajte si dôkladne 
tieto pokyny a odložte si ich tak aby ste sa k nim mohli 
v budúcnosti vrátiť. 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

BEZPEČNÝ PRIESTOR NA HRANIE
•	Umiestnite playset na nespevnenom stabilný povrch, 

ako sú tráva alebo pevná vrstva piesku. Nemontujte 
Vašu ihriskovú konštrukciu na betón, štrk, asfalt, alebo 
akýkoľvek tvrdý povrch.

•	Povrch zeme musí byť rovný. Inštalácia vašej ihriskovej 
konštrukcie na svahu môže spôsobiť jej nakláňanie alebo 
„rozťahovanie“. Toto nakláňanie spôsobí dodatočné 
namáhanie všetkých spojov a po čase sa tieto môžu 
uvoľniť a stratiť svoju funkciu. 

•	Bezpečný priestor na hranie siaha 200 cm za všetky strany 
ihriskovej konštrukcie. Pád na tvrdý povrch môže spôsobiť 
vážne poranenia. Kryciu povrchovú vrstvu vytvorte po 
celej bezpečnej hracej zóne. V ďalšom je uvedený zoznam 
doporučených povrchov. 

	 Navrhovaný materiál  	 nezhutnená hĺbka 
	 Dvakrát  drvená mulčovacia kôra    50 cm
	 Rovnomerné drevené stružliny  	 50 cm
	 Jemný štrk 		  50 cm
	 Jemný piesok 		  50 cm
	 Trávnik
•	V bezpečnom priestore na hranie sa nesmú nachádzať 

žiadne konštrukcie, ploty, garáže, domy, visiace vetvy, 
šnúry na prádlo, 	elektrické káble a iné prekážky, aby bolo 
hranie bezpečné. 

•	Neorientujte ihriskovú konštrukciu v smere chodníkov 
alebo priechodov.

•	 Akékoľvek orámovanie použité pre ohraničenie krycej 
vrstvy povrchu musí byť mimo bezpečnej hracej zóny. 
(Lemovacia guľatina alebo iné ohraničenie) 

BEZPEČNÁ MONTÁŽ 
•	Deti sa musia zdržiavať mimo pracovného priestoru až  

	dovtedy, kým  sa v hracom priestore nenachádzajú  žiadne  
	prekážky, ihrisková konštrukcia je kompletne zmontovaná,  
	všetky spojovacie časti boli dotiahnuté a prekontrolované  
	a všetko náradie a iné predmety, ktoré nepatria na ihrisko,  
	boli odstránené. 

•	Skontrolujte všetky diely a usporiadajte ich systematicky  
	podľa skupín tak, aby ste ich mali v dosahu.  Porovnajte 
ich so zoznamom dielov. 

•	Pri práci majte oblečený správny pracovný odev 
a používajte ochranné pomôcky (napr. bezpečnostné 
okuliare, masku proti prachu a rukavice) pri pílení, vŕtaní, 
brúsení, natieraní, alebo montáži konštrukcie, hlavne ak 
pracujete s drevom upravovaným pod tlakom. 

•	Pri používaní nástrojov a náradia dodržujte bezpečnostné  
	doporučenia výrobcov. 

•	Ihrisková konštrukcia musí byť bezpečne ukotvená, aby  
	sa zabránilo jej prevrhnutiu, alebo posúvaniu. Ak pôdne  
	podmienky umožňujú ľahké vytiahnutie kolíkov, je 
potrebné ich zabetónovať. Zabezpečte aby ukotvovacie 
prvky netrčali zo zeme, pretože deti by sa mohli o ne 
potkýnať. 

•	Po montáži odrežte pomocou pílky na železo všetky  
	vystupujúce závitové konce skrutiek a ostatných 
upevňovacích prvkov. Všetky ostré hrany odstráňte pilníkom 
na kov. 

•	Aby ste predišli zadieraniu triesok, zahlaďte drevo 
brúsnym papierom. Taktiež všetky hrany zaoblite brúsnym 
papierom, alebo kovovým pilníkom na polomer 3 mm. 

•	Na túto cvičebnú konštrukciu nepripájajte žiadne ďalšie  
	časti, ako sú laná, reťaze, ťažké povrazy a iné veci. 

•	Nekombinujte výrobky iných výrobcov s výrobkami Jungle  
	Gym®, pretože to môže ohroziť bezpečnosť. 

•	V kombinácii s Jungle Gym® hojdačkovými hákmi používajte  
	len Rope Locks™ (lanové zámky). Rope locks™ nepoužívajte  
	na iné účely, ako napr. pre horolezectvo alebo ťahanie bremien. 

•	Ak sa používa tvrdé drevo, bude možno potrebné vyvŕtať  
	vodiace diery so širším priemerom, v závislosti od hustoty  
	dreva.

•	Závitová časť háku hojdačky (Swing Hook LS) musí  
	byť zaskrutkovaná do dreva úplne a pritiahnutá priečnym  
	nosníkom. Dôležité je aby ste Swing Hook ustavili do  
	správnej polohy. Nesprávne namontovaný, alebo ustavený  
	Swing Hook (hák hojdačky) sa môže odlomiť alebo  
	vytiahnuť a spôsobiť úraz! Due to exceptional wearing do  
	not use metal on metal. 

•	Vzdialenosť medzi príslušenstvom hojdačky (napr. 
sedačkou hojdačky) a zemou by mala byť minimálne 35 cm. 

•	Vzdialenosť medzi príslušenstvom a rámom musí byť  
	minimálne 30 cm. 

•	Vzdialenosť medzi hákmi hojdačky (Swing Hooks) musí byť  
	45 cm. 

•	Vzdialenosť medzi časťami hojdačky musí byť 45 cm. 
•	Lano na šplhanie a lanový rebrík musia byť vždy zaistené  

	hore aj dole, pretože voľne visiace lano sa môže zauzliť do  
	držiaka a deti sa môžu doňho zamotať. 

KONTROLA A ÚDRŽBA
Pre bezpečnosť užívateľov ihriskovej konštrukcie je potrebné  
vykonávať dolu uvedené bezpečnostné kontroly na začiatku 
každej sezóny a potom dva krát mesačne počas užívacej 
sezóny. Ak sa nevykonávajú pravidelné udržovacie kontroly, 
hračka sa môže prevrátiť alebo môže byť inak nebezpečná.

KOVOVÉ KOMPONENTY 
•	Skontrolujte všetky spojovacie časti, či sú dotiahnuté.   

	Pozor:  príliš dotiahnuté kovové časti narušia vlákna dreva  
	a spôsobia rozštiepenie. 

•	Skontrolujte tiež ostatné kovové časti, konzoly, 
hojdačkové háky na zhrdzavenie, ktoré môže ovplyvňovať 
ich pevnosť.  Ak je to potrebné, vadné časti vymeňte za 
nové.  

•	Skontrolujte ukotvenie v zemi a presvedčite sa, či je  
	zaistené. Ak je to potrebné, kotviace časti prestavte, alebo  
	vymeňte. 

PRÍSLUŠENSTVO (AK PRICHÁDZA DO ÚVAHY) 
•	Skontrolujte Rope locks™ (zámky lana), či sú správne  

	nasadené na Jungle Gym hojdačkových hákoch. Pri kontrole 
Rope locks HC (zámkov lana) sa zaveste celou svojou váhou 
na každé jednotlivé lano hojdačky na niekoľko sekúnd.  Rope 
Locks SC je možné skontrolovať posadením sa na zariadenie 

a pôsobením celou svojou váhou počas niekoľkých 
sekúnd. Ak je to potrebné, vadné časti vymeňte za nové. 
Ak dochádza k vŕzganiu, je možné Rope Locks HC navlhčiť 
vodou alebo rastlinným olejom, napr. olivovým olejom. 

•	Skontrolujte neporušenosť sedačky, tyčky a lana hojdačky  
	či nedochádza k rozstrapkaniu a k extrémnemu oddeľovaniu 
vlákien. Pre správne posúdenie lana oddeľte jednotlivé 
pramene tam, kde došlo k rozstrapkaniu a dôkladne 
skontrolujte, či nie sú prerušené jednotlivé vlákna.  
	Skontrolujte bezpečnostný pás hojdačky pre malé deti. Ak  
	je to potrebné, vadné časti vymeňte za nové.  

•	Skontrolujte upevnenie šmýkačky k plošine, či nevznikli  
	škáry, do ktorých by sa napr. mohli zachytiť šnúrky 
vetroviek s kapucňou a spôsobiť zamotanie. 

•	Všetko príslušenstvo je možné čistiť teplou vodou 
a slabým roztokom saponátu. Veľmi znečistené šmýkačky 
je možné čistiť vysokotlakým umývacím zariadením. (Dajte 
pozor, aby ste nepoškodili povrch šmýkačky a drevené 
časti.) 

POVRCH A BEZPROSTREDNÉ OKOLIE 
•	Skontrolujte, či pružný povrch nie je príliš zhutnený, 

v prípade potreby ho skyprite. Vyplňte všetky jamy, napr.  
	pod sedačkou hojdačky. 

•	Skontrolujte stabilitu ihriskovej konštrukcie. 
•	Skontrolujte okolie, či sa nevyskytuje priame nebezpečenstvo, 

ako visiace konáre, šnúry na prádlo a voľne umiestnené 
predmety. 

BEZPEČNÁ HRA 
POZOR: 
•	Na ihrisku musí byť po celý čas hry zabezpečený dozor  

	dospelej osoby pre deti všetkých vekových kategórií.  
•	Naučte deti bezpečnej hre. 
•	Deti vhodne oblečte. Vyhýbajte sa príveskom, odevom  

	s vyťahovacími šnúrkami, voľným odevným doplnkom  
	a retiazkam okolo krku, ktoré by sa mohli zamotať alebo  
	zachytiť o časti zariadenia. Taktiež cyklistické prilby treba  
	odložiť pred tým, ako sa deti začnú hrať na ihriskovom  
	zariadení. 

•	V neposlednom rade: používajte zdravý rozum, aby ste sa  
	vyhli vzniku akýchkoľvek možných nebezpečných situácií. 

•	Jungle Gym®  výrobky sú určené pre deti od 3 do 10 
rokov, mimo prípadov, keď je to priamo uvedené. 

BEZPEČNÁ HRA (ILL. 01) 
1	Na zariadení by sa deti nemali hrať pri vlhkom počasí,  

	z dôvodu možnosti šmykľavých povrchov a ani v období  
	mrazov, kedy sa aj najmäkší podklad môže zmeniť na  
	veľmi tvrdý povrch. Keď teploty klesnú pod 0°C (32°F),  
	treba príslušenstvo odmontovať a uložiť vo vnútorných  
	priestoroch. 

2	Používanie ihriska alebo zriadení akýmkoľvek iným  
	spôsobom, ako pre ktorý sú určené, môže viesť  
	k poškodeniam, alebo dokonca k úrazom. Neskrúcajte 
alebo neobaľujte hojdačky, reťaze, laná alebo iné 
príslušenstvo. Skrútenie znižuje pevnosť príslušenstva 
a môže spôsobiť zachytenie. 

3	Upozornite deti, že nemajú: 
	 • skákať na hojdačke, keď sa hojdajú 
	 • hojdať prázdne sedačky, alebo iné prázdne príslušenstvo 
	 • sa hojdať šikmým smerom 
	 • visieť hlavou dolu na žiadnej časti cvičebného zariadenia 
	 • chytať alebo zastavovať iné dieťa, ktoré je na hociktorom  

	  pohybujúcom sa zariadení 
	 • prechádzať blízko povedľa, pred, alebo za pohybujúcim  

	   sa príslušenstvom 
4	Upozornite deti, aby sedeli v strede hojdačky celou váhou  

	na sedačke. Dovoľte, aby len jedno dieťa  sedelo na 
každom určenom mieste. Štandardná konštrukcia : na 
ihriskovom zariadení je povolená hra max. 3 detí, pričom 
maximálna váha každého dieťaťa je 50 kg. Štandardná 
konštrukcia v kombinácii s hojdačkou: na ihriskovom 
zariadení je povolená hra maximálne 5 detí s maximálnou 
váhou každého dieťaťa 50 kg. 

5	Nedovoľte deťom lezenie alebo vešanie sa na rám 
ihriskovej konštrukcie. Pádom by mohlo dôjsť k vážnym 
úrazom. 

OBMEDZENÁ ZÁRUKA POSKYTOVANÁ VÝROBCOM 

Za predpokladu normálneho použitia Jungle Gym® dáva 
záruku na tento výrobok prvému kupujúcemu na dobu 2 
roky od dátumu predaja za nasledovných podmienok: 
•	Závady sú dôsledkom chýb materiálov, alebo výroby. 
•	Pokyny z časti 1 a z časti 2 našej príručky boli kompletne  

	dodržiavané a zachovávané. 
•	Výrobky boli používané pre stavbu ihriskovej konštrukcie   

	pre privátne použitie v jednej rodine. 
 
TÁTO OBMEDZENÁ ZÁRUKA SA NEVZŤAHUJE NA: 
•	Prácu alebo náklady a za prácu, potrebnú na výmenu 

vadnej časti. 
•	Žiadne vedľajšie a následné škody. 
•	Položky poškodené vandalizmom, nedbalosťou, 

nesprávnym používaním, nesprávnou montážou, 
normálnym opotrebením, extrémnymi poveternostnými 
podmienkami, alebo inými abnormálnymi podmienkami. 

•	Cases of fading of colours or minor deviations which  
	cannot be technically anticipated or prevented are  
	generally accepted in trade.

•	Cosmetic defects which do not affect the structural  
	integrety of the unit.

•	Akékoľvek dodatočné úpravy komponentov a príslušenstva. 

POSTUP PRI REKLAMÁCII 
Do 30 dní Jungle Gym® vymení vadný tovar bezplatne za 
predpokladu, že vadná časť bude vrátená pre účel kontroly 
zaslaním na dobierku. Jungle Gym súčiastku vráti s uhradením 
prepravných nákladov. Po uplynutí 30-dňovej doby vráťte 
vadnú časť a zašlite ju s úhradou prepravných nákladov; 
Jungle Gym® Vám ju zašle naspäť formou dobierky. Je 
potrebné spojiť sa s predajňou, kde bolo zariadenie zakúpené 
a získať súhlas k vráteniu vadnej časti. Žiadny tovar nebude 
prijatý bez predchádzajúceho písomného súhlasu od 
Jungle Gym pre predajňu, ktorá výrobok predala prvému 
zákazníkovi. Tento súhlas bude obsahovať autorizačné číslo. 
Každé vrátenie vadných dielov musí byť doložené dokladom 
o zakúpení s dátumom zakúpenia.  In cases when a defective 
part is returned to Jungle Gym, please ensure that the part is 
protected against transport damage. 

ZODPOVEDNOSŤ ZÁKAZNÍKA 
•	Zákazník je zodpovedný za vykonávanie pravidelných  

	kontrol a údržby tak, aby nedošlo k predčasnému  
	zostarnutiu (znehodnoteniu) výrobku. Kontroly a údržba sú  
	popísané v tejto príručke. 

•	Zákazník musí vykonať všetky opatrenia aby zaistil  
	bezpečnosť detí. 

Hore uvedené prehlásenie neovplyvňuje zákonom stanovené 
práva zákazníka. Pretože niektoré zákonodarstvo v určitých 
krajinách nepovoľuje hore uvedené výnimky alebo 
obmedzenia, nie je možná ich aplikácia vo všetkých prípadoch. 

Jungle Gym® si vyhradzuje právo na zmeny materiálov 
a konštrukcie bez predchádzajúceho upozornenia.
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„Jungle Gym®“ komplektą sudaro specialiai sukonstruotos 
detalės. Žaidimų aikštelės detalės yra sukurtos labai 
kruopščiai, turint galvoje jūsų vaikų saugumą. Detalės 
neturi aštrių kampų ar išsikišusių dalių ir yra apsaugotos 
nuo visų rūšių oro sąlygų poveikio. Visos komplekto detalės 
atitinka EN 71-1,-2,-3,-8 ir -9 (Europos saugos standartas) 
asmeniniam naudojimui, jei žaidimų aikštelė teisingai 
sumontuota ir naudojama laikantis instrukcijoje pateiktų 
nurodymų. Nenukrypkite nuo šių planų ir patys nekeiskite 
konstrukcijos.
Įspėjimai. Tik buitiniam naudojimui. Naudoti tik lauke. 
Maksimalus naudotojo svoris 50 kg. Maksimalus 
naudotojų skaičius 1. Netinka vaikams iki 3 metų. Tinka 
vaikams nuo trijų iki dešimties metų amžiaus.
Šis gaminys yra skirtas vienai šeimai. Jei gaminys 
įrengiamas viešai, kaip visiems skirta žaidimų aikštelė, jis 
naudojamas ne pagal paskirtį.
Prieš pradėdami montavimo darbus, atidžiai perskaitykite 
šiuos montavimo nurodymus ir pasidėkite šią instrukciją, 
kad prireikus vėliau galėtumėte ja pasinaudoti.

SAUGOS NURODYMAI

ŽAIDIMŲ SAUGOS ZONA
•	Padėkite playset ant negrįstu stabilaus paviršiaus, 

pavyzdžiui, žolė arba kieto smėlio sluoksniu. Neįrenkite 
žaidimų aikštelės ant betono, žvyro, asfalto ar kito kieto 
paviršiaus.

•	Žemės paviršius turi būti lygus. Jeigu statote žaidimų 
aikštelę ant šlaito, ji gali pakrypti ar pasvirti. Pasvirimas 
papildomai apkrauna visus sujungimus ir varžtus, todėl po 
kiek laiko sujungimai gali atsipalaiduoti ir išnirti.

•	Žaidimų saugos zona vadinama zona 200 cm atstumu 
į visas puses nuo žaidimų aikštelės. Nukritus ant kieto 
paviršiaus galima sunkiai susižeisti. Žemiau pateikiamas 
rekomenduojamų paviršiaus dangų sąrašas. Šia medžiaga 
padenkite visą žaidimų aikštelės saugos zoną.

	 Siūloma medžiaga nesuspaustos medžiagos gylis
	 Dvigubo smulkinimo žievės mulčias   50 cm
	 Vienodo smulkumo medžio skiedros  50 cm
	 Smulkus žvyras		     50 cm
	 Smulkus smėlis		     50 cm
	 žolės
•	Žaidimų aikštelės saugos zonoje neturi būti jokių 

konstrukcijų, tvorų, garažų, namų, nusvirusių šakų, virvių 
skalbiniams džiauti, elektros laidų ir kitokių kliūčių, kurios 
trukdytų vaikams saugiai žaisti. 

•	Neįrenkite žaidimų aikštelės taip, kad link jos eitų takai ar  
	šaligatviai.

•	Borteliai, kuriais apribojamas danga padengtas paviršius, 
turi būti už žaidimų aikštelės saugos zonos ribų (tai gali 
būti dekoratyvinės medienos ar kitokie borteliai).

SAUGUS MONTAVIMAS
•	Neleiskite vaikams būti darbų zonoje, kol žaidimų aikštelės  

	saugos zonoje yra kokių nors kliūčių, aikštelė nebaigta  
	montuoti, detalės nepriveržtos ir nepatikrintos, įrankiai  
	ir kiti daiktai, kurių neturėtų būti žaidimų aikštelėje, nesurinkti.

•	Patikrinkite visas dalis ir išsidėliokite jas taip, kad būtų  
	lengva pasiekti ir galėtumėte jas sumontuoti reikalinga  
	eilės tvarka. Patikrinkite jas pagal dalių sąrašus.

•	Pjaudami, gręždami, obliuodami, beicuodami ar  
	montuodami žaidimų aikštelės dalis, vilkėkite tinkamus  
	drabužius ir apsaugos priemones (pavyzdžiui, apsauginius  
	akinius, kaukę ir pirštines), ypač tuo atveju, jeigu dirbate  
	su aukštu slėgiu apdorota mediena.

•	Laikykitės naudojamų įrankių ir prietaisų gamintojo saugos  
	nurodymų.

•	Kad nenuvirstų ar nepasislinktų iš savo vietos, žaidimų  
	aikštelė turi būti saugiai pritvirtinta prie žemės. Jei  
	stulpai iš žemės lengvai išsitraukia, juos reikia įbetonuoti.  
	Pasirūpinkite, kad tvirtinimo prie žemės elementai  
	nekyšotų iš žemės, nes vaikai gali už jų užkliūti.

•	Sumontavę aikštelę nepamirškite metalo pjūklu nupjauti  
	visų pavojingai kyšančių varžtų ir kitų tvirtinimo detalių  
	galų. Aštrias briaunas nudildykite metalo dilde.

•	Kad vaikai neprisivarytų rakščių, medį nušlifuokite švitriniu  
	popieriumi. Taip pat švitriniu popieriumi arba metalo dilde  
	suapvalinkite iki 3 mm spindulio visus kampus.

•	Prie šio rinkinio netvirtinkite papildomų elementų,  
	pavyzdžiui, virvių, grandinių, laidų ar kitų elementų.

•	Su „Jungle Gym®“ gaminiais nenaudokite kitų gamintojų  
	gaminių, nes tai gali neigiamai paveikti jų naudojimo  
	saugumą.

•	Su „Jungle Gym®“ sūpynių kabliais naudokite tik virvių  
	fiksatorius „Rope Locks™“. Nenaudokite „Rope locks™“  
	fiksatorių kitais tikslais, pavyzdžiui, alpinizmui ar  
	kroviniams kelti.

•	Jei naudojamas kietmedis, priklausomai nuo medienos  
	tankio, gali prireikti išgręžti didesnio skersmens  
	bandomąsias angas.

•	Sūpynių kablio LS sriegis turi būti iki galo įsuktas į  
	medieną, kad tvirtai laikytųsi skersinėje sijoje. Svarbu,  
	kad sūpynių kablys būtų tinkamoje padėtyje. Netinkamai  
	įtvirtintas arba netinkamoje padėtyje įtvirtintas sūpynių  
	kablys gali sulūžti arba išsitraukti ir sukelti traumą! Due to  
	exceptional wearing do not use metal on metal. 

•	Atstumas tarp sūpynių elementų (pavyzdžiui, sūpynių  
	kėdutės) ir žemės turi būti ne mažesnis kaip 35 cm.

•	Atstumas tarp elemento ir rėmo turi būti ne mažesnis kaip  
	30 cm.

•	Atstumas tarp sūpynių kablių turi būti 45 cm.
•	Atstumas tarp sūpynių elementų turi būti 45 cm.
•	Kopimui skirta virvė ir virvinės kopėčios visada turi būti  

	saugiai pritvirtintos ir viršuje, ir apačioje, nes laisvai kabanti  
	virvė gali susimazgyti, ir vaikas gali joje susipainioti.

PATIKRINIMAS IR PRIEŽIŪRA
Siekiant užtikrinti visų žaidimų aikštelės naudotojų saugumą, 
prasidedant sezonui ir toliau du kartus per mėnesį aikštelę 
reikia tikrinti pagal žemiau pateiktus saugos nurodymus. Jei 
techninė priežiūra atliekama nereguliariai, žaidimų įranga 
gali apvirsti ar sukelti pavojų kitokiu būdu.

METALINĖS DALYS
•	Patikrinkite, ar gerai užveržtos metalinės dalys. Įspėjimas:  

	per stipriai priveržtos metalinės detalės traiško medienos  
	pluoštą, todėl lentos gali suskilinėti.

•	Patikrinkite metalines dalis, laikiklius ir sūpynių kablius,  
	ar jie nepradėjo rūdyti, nes dėl rūdžių jos gali pasidaryti  
	silpnesnės. Jeigu reikia, atskiras dalis pakeiskite naujomis.

•	Patikrinkite tvirtinimo žemėje elementus ir įsitikinkite, kad  
	jie gerai laikosi. Jeigu reikia, pakeiskite jų vietą arba juos  
	pačius.

PRIEDAI (JEIGU YRA)
•	Patikrinkite „Rope Locks™“ virvių fiksatorius, ar jie  

	tinkamai pritvirtinti prie „Jungle Gym“ sūpynių kablių.  
	Patikrinkite „Rope Locks HC“ fiksatorius kelioms  
	sekundėms visu svoriu pakibdami ant kiekvienos sūpynių  
	virvės. „Rope Locks SC“ fiksatorius galima patikrinti  
	kelioms sekundėms visu svoriu atsisėdus ant detalės. Jei  
	reikia, atskiras dalis pakeiskite naujomis.

	 Jeigu dalys girgžda, „Rope Locks HC“ fiksatorius galima  
	sudrėkinti vandeniu ar sutepti augaliniu aliejumi,  
	pavyzdžiui, alyvų aliejumi.

•	Patikrinkite sūpynių sėdynių ir skersinių vientisumą,  

	pažiūrėkite, ar nenuspuro ir ar nenusitrynė sūpynių virvės.  
	Norėdami patikimai virvę įvertinti, praskleiskite virvės  
	gijas ties ta vieta, kur ji nusitrynė, ir atidžiai patikrinkite,  
	ar nesutrūkinėjo jos plaušeliai. Patikrinkite kūdikių  
	sūpynių apsauginį diržą. Jei reikia, atskiras dalis pakeiskite  
	naujomis.

•	Patikrinkite čiuožyklos tvirtinimą prie platformos, ar  
	neatsirado plyšių, kuriuose, pavyzdžiui, gali užstrigti ir  
	įsipainioti drabužių su gobtuvais raišteliai.

•	Visus priedus galima valyti šiltu vandeniu su švelnia  
	  valymo priemone. Labai purvinas čiuožyklas galima valyti  
 	 aukšto slėgio purkštuvu  (saugokitės, kad nepažeistumėte  
 	 čiuožyklos paviršiaus ir medienos).

AIKŠTELĖS PAVIRŠIUS IR ZONA
•	Patikrinkite, ar smūgius amortizuojantis paviršius per daug  

	nesuspaustas, jeigu reikia, jį supurenkite. Užpilkite skyles  
	ir duobes, pavyzdžiui, po sūpynių kėdėmis.

•	Patikrinkite žaidimų aikštelės stabilumą.
•	Patikrinkite žaidimų aikštelės zoną, ar nėra tokių tiesioginių  

	pavojų, kaip žemai nusvirusios šakos, skalbinių virvės,  
	nepritvirtinti objektai.

SAUGUS ŽAIDIMAS
DĖMESIO!
•	Aikštelėje žaidžiančius bet kokio amžiaus vaikus visada  

	turi stebėti suaugęs asmuo. 
•	Išmokykite vaikus žaisti saugiai.
•	Vaikus tinkamai aprenkite. Venkite priedų, drabužių su  

	raišteliais, palaidų drabužių, ant kaklo kabinamų virvelių  
	– jos gali susipainioti arba įsipainioti į aikštelės dalis. Prieš  
	žaidžiant aikštelėje būtina nusiimti dviratininko šalmą.

•	Svarbiausia –  venkite bet kokių nesaugių situacijų,  
	vadovaukitės sveiku protu.

•	„Jungle Gym®“ gaminiai yra skirti vaikams nuo 3 iki 10  
	metų amžiaus, jeigu atskirai nėra nurodyta kitaip.

SAUGUS ŽAIDIMAS (01 PAV.)
1	Aikštelėje negalima žaisti drėgnu oru, nes paviršiai gali  

	būti slidūs, ir esant neigiamai temperatūrai, nes tuo metu  
	net ir pats minkščiausias paviršius pasidaro labai kietas.  
	Kai temperatūra nukrenta žemiau 0° C, priedus reikia  
	nuimti ir laikyti patalpoje.

2	Naudojant žaidimų aikštelę ar jai skirtus priedus kam  
	nors kitam, negu jie yra skirti, galima juos sugadinti ar  
	net susižaloti pačiam. Nesukiokite ir nelankstykite sūpynių,  
	grandinių, virvių ar kitų elementų. Sukimas gali sumažinti  
	dalių stiprumą, jose galima susipainioti.

3	Įspėkite vaikus:
	 •	nešokinėti nuo judančių sūpynių
	 •	nesupti tuščių sėdynių ar kitų dalių
	 •	nesisupti kampu
	 •	nekabėti pasikabinus žemyn galva nuo jokios aikštelės  

  dalies
	 •	negriebti ir nestabdyti vaiko ar kokios nors judančios  

	  dalies
	 •	neiti arti, priešais, tarp ar už judančių dalių
4	Patarkite vaikams sūpynėse sėdėti per vidurį, visu svoriu  

	ant sėdynės. Ant vienos sėdynės gali sėdėti tik vienas  
	vaikas. Standartinis bokštas: vienu metu bokšte gali žaisti  
	daugiausia 3 vaikai, kurių kiekvieno svoris turi neviršyti 50  
	kg. Standartinis bokštas su sūpynėmis: vienu metu bokšte  
	gali žaisti daugiausia 5 vaikai, kurių kiekvieno svoris turi  
	neviršyti 50 kg.

5	Neleiskite vaikams laipioti ar kaboti ant žaidimų aikštelės  
	konstrukcinių rėmų. Nukritus galima rimtai susižaloti.

RIBOTA GAMINTOJO GARANTIJA

Naudojant įprastomis sąlygomis, pirmajam pirkėjui „Jungle 
Gym®“ suteikia šiam produktui garantiją 2 metai nuo 
pirkimo datos, šiomis sąlygomis:
•	Jeigu defektai yra susiję su medžiagų ydomis ar defektais  

	arba gamybos defektais.
•	Jeigu buvo nuosekliai laikomasi ir 1, ir 2 mūsų pateiktos  

	instrukcijos dalyje pateiktų nurodymų.
•	Jeigu gaminiai buvo naudojami tiktai vienos šeimos  

	asmeniniams tikslams skirtai žaidimų aikštelei.
 
ŠI RIBOTA GARANTIJA NEAPIMA:
•	Darbų arba išlaidų, patirtų dėl defektų turinčios dalies  

	keitimo.
•	Jokios atsitiktinės žalos ar žalos, kuri yra defekto  

	pasekmė.
•	Gaminių, pažeistų dėl vandalizmo aktų, aplaidumo,  

	netinkamo naudojimo, netinkamo montavimo, įprasto  
	nusidėvėjimo, ekstremalių oro sąlygų ar kitokių neįprastų  
	sąlygų.

•	Cases of fading of colours or minor deviations which  
	cannot be technically anticipated or prevented are  
	generally accepted in trade.

•	Cosmetic defects which do not affect the structural  
	integrety of the unit.

•	Jokių šių komponentų ir priedų modifikacijų.

GARANTINĖ PROCEDŪRA
Per 30 dienų laikotarpį „Jungle Gym“ pakeis defektų turintį 
gaminį nemokamai, jeigu defektų turinti dalis bus grąžinta 
apžiūrėti (už pristatymą apmokant gavėjui). „Jungle Gym“ 
grąžins už transportavimą sumokėtą avansą. Praėjus 30-ies 
dienų laikotarpiui, grąžinkite defektų turinčią dalį iš anksto 
sumokėdami už transportavimą, ir „Jungle Gym“ grąžins 
jums dalį, už kurios transportavimą turėsite sumokėti ją 
atsiimdami. Prieš grąžinant defektų turinčią dalį reikia 
susisiekti su jūsų prekės pardavėju ir gauti jo patvirtinimą. 
Prekė nebus priimama be išankstinio rašytinio „Jungle Gym“ 
patvirtinimo, išduoto pardavėjui pirmojo prekės pardavimo 
vietoje, kuriame bus nurodytas patvirtinimo (leidimo) 
numeris. Prie visų grąžinamų prekių turi būti pridėtas 
pirkimą patvirtinantis dokumentas su data. In cases when a 
defective part is returned to Jungle Gym, please ensure that 
the part is protected against transport damage. 

PIRKĖJO PAREIGOS
•	Kad gaminys per greitai nesusidėvėtų, pirkėjas privalo jį  

	reguliariai tikrinti ir prižiūrėti. Šios patikrinimo ir priežiūros  
	procedūros yra aprašytos šioje instrukcijoje.

•	Pirkėjas turi imtis priemonių, užtikrinančių vaikų  
	saugumą.

Aukščiau pateiktas teiginys neturi įtakos juridinėms pirkėjo 
teisėms. Kadangi kai kuriose šalyse tam tikri teisės aktai 
neleidžia taikyti aukščiau nurodytų išimčių ar apribojimų, jie 
gali būti taikomi ne visais atvejais.

„Jungle Gym®“ pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo keisti 
medžiagas ir konstrukciją.
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A Jungle Gym® készletek különleges fejlesztésű vasalást 
tartalmaznak. Az anyagokat rendkívül körültekintően 
terveztük, melynek során gyermekeinek biztonsága 
elsődleges jelentőségű volt számunkra. A vasalásoknak 
nincsenek hegyes szögei vagy kiálló elemei, ugyanakkor 
az időjárás mindenféle behatása ellen védettek. A 
készletek minden egyes eleme azzal a feltétellel felel meg 
a magáncélú felhasználásra vonatkozó EN 71-1,-2,-3,-8 
& -9 (Európai Biztonsági Szabványnak), hogy a játszótéri 
berendezést a kézikönyvnek megfelelően szerelik össze és 
alkalmazzák. Ezektől a tervrajzoktól ne térjen el, illetve az 
eredeti konstrukción ne változtasson.
Figyelmeztetések. Csak otthoni használatra! Csak 
kültéri használatra. A használó testsúlya max. 50 kg 
lehet. A használók max. száma: 1. Csak három évnél 
idősebb gyermekek számára alkalmas. Három és tíz év 
közötti gyermekek számára.
Ezt a terméket kizárólag családi használatra szántuk. 
Nyilvános helyen történő felállítása nyilvánvalóan a termék 
nem rendeltetésszerű használatát jelenti.
Összeszerelés előtt gondosan olvassa el a szerelési 
utasításokat, majd őrizze meg azt a jövőben történő 
tájékozódás céljából.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
•	Helyezze a playset egy burkolatlan stabil felületre, 

mint a fű, vagy egy szilárd réteg homokot. Ne telepítse 
játékgarnitúráját betonra, kavicsra, aszfaltra, vagy bármely 
más kemény felületre. 

•	A talaj felszíne legyen vízszintes. Ha játékgarnitúráját 
lejtős talajra telepíti, az megdőlhet vagy „kifordulhat”. Ez a 
megdőlés pedig 	további igénybevételt ró minden kötésre 
és kapcsolódásra, melynek eredményeként azok idővel 
meglazulnak és tönkremennek.

•	A biztonságos játékterület olyan zónát jelent, amely 
minden oldalon 200 cm-nyivel túlnyúlik a játékgarnitúrán. 
A kemény felületre való esés súlyos sérülést okozhat. 
A talajtakarót a biztonságos játékterületen belül kell 
elhelyezni. A javasolt terepfedő anyagok jegyzéke a 
következő:

	 Javasolt anyag	 	 tömörítetlen mélység
	 Kettős talajtakaró morzsolt fakéregből	 50 cm
	 Egységes faforgács	 50 cm
	 Finom kavics		  50 cm
	 Finom homok		  50 cm
	 Füves
•	A biztonságos játék érdekében, a játékterület legyen 

mentes mindenféle építménytől, kerítéstől, garázstól, 
háztól, benyúló faágtól, szárítókötéltől, villanydróttól és 
egyéb akadálytól.

•	A játékgarnitúrát ne telepítse járdák vagy átjárók irányába.
•	Minden, a talajtakarót körbevevő szegély a biztonságos  

	játékterületen túl kell, hogy legyen (tájkertészeti faanyagok 
vagy más szegélyek).

BIZTONSÁGOS FELÁLLÍTÁS
•	A gyermekek maradjanak távol a munkaterülettől, amíg  

	a biztonságos játékterületről el nem távolítottak minden  
	akadályt, a játékgarnitúrát teljesen fel nem állították,  
	minden elemet meg nem húztak és le nem ellenőriztek,  
	és minden  szerszámot vagy egyéb, a játékterülethez nem  
	tartozó elemet össze nem szedtek.

•	Minden darabot ellenőrizzen, majd csoportosítson úgy,  
	hogy azok elérhetőek legyenek. Hasonlítsa össze azokat  
	az alkatrészjegyzékkel.

•	Viseljen megfelelő ruházatot és védőfelszerelést (pl.  
	védőszemüveg, porvédőmaszk és kesztyű), amikor  
	a játékgarnitúrát fűrészeli, fúrja, csiszolja, pácolja vagy  
	összeszereli; különösen akkor, ha nyomáskezelt 
faanyaggal dolgozik.

•	Kövesse a gyártónak az Ön által használt eszközökre és  
	berendezésekre vonatkozó biztonsági javaslatait.

•	A játékgarnitúrát biztonságosan ki kell horgonyozni,  
	hogy megakadályozzuk a játékgarnitúra felborulását vagy  
	elmozdulását. Ha a talaj állaga miatt a cölöpök könnyen  
	kihúzhatóak, akkor azokat be kell betonozni. Ügyeljen  
	rá, hogy a talajhorgonyok ne álljanak ki a földből, mert a  
	gyermekek felbukhatnak bennük.

•	Összeszerelés után fűrészelje le minden csavar és egyéb  
	rögzítő elem kiálló, menetes végét. Reszelje le az éles  
	peremeket.

•	A szálkásodás megakadályozására csiszolópapírral 
munkálja meg a fa felületét, s a sarkokat is csiszolja 
le csiszolópapíral vagy fémreszelővel 3 mm-es 
sugárhosszúságúra.

•	Erre a tornaszer-állványra ne szereljen fel további  
	elemeket, mint például köteleket, láncokat vagy egyebet.

•	Ne kombinálja más gyártók termékeit a Jungle Gym®  
	termékekkel, mert ezzel csökkenhet a biztonság.

•	A Rope Locks™-ot (kötélrögzítő elemek) kizárólag a  
	Jungle Gym® hintahorgokhoz használja. Ne használja  
	a Rope Locks™ kötélrögzítő elemeket más célra, például  
	hegymászáskor vagy teher emelésére.

•	Mikor keményfát használnak nagyon fontos a fa előfúrása  
	egy nagyobb átmérőjű fúróval, függően a fa sűrűségétől.

•	A Swing Hook LS horog csavarját szorosan, egészen  
	a kereszttartóig be kell csavarozni a fába. Fontos, hogy  
	a Swing Hook-ot a megfelelő helyzetbe állítsa. A nem  
	megfelelően felszerelt vagy rosszul beállított hintahorog  
	eltörhet vagy kicsúszhat, és sérülést okozhat! A túlzott  
	elhasználódás elkerülése érdekében ne használjon fémet  
	fémen. 

•	A lengő tartozékok (például hintaülés) és a talaj közötti  
	távolság legalább 35 cm legyen.

•	A tartozék és a keret közötti távolság legalább 30 cm legyen.
•	A hintahorgok közötti távolság 45 cm legyen.
•	A lengő tartozékok közötti távolság 45 cm legyen.
•	A mászókötelet vagy kötéllétrát mindig rögzíteni kell felül  

	és alul is, mivel a szabadon függő kötél rácsomózódhat  
	valamelyik tartóelemre és a gyerekek belegabalyodhatnak.

ELLENŐRZÉS ÉS KARBANTARTÁS
A játékgarnitúrát használók biztonságának érdekében a 
játékgarnitúrát minden szezon elején, továbbá havonta 
kétszer a használat időszakában, az alábbi biztonsági 
ellenőrzésnek kell alávetni. Ha nem végezi el rendszeresen a 
karbantartási ellenőrzéseket, a tevékenységet igénylő játék 
felborulhat vagy más módon veszélyt okozhat.

VASALÁS
•	Minden vasalást ellenőrizni kell, hogy meg van-e húzva.  

	Figyelem: a túlságosan meghúzott vasalás a fa rostjait  
	összenyomja, mely a deszkák hasadásához vezet.

•	Ellenőrizze, hogy nem rozsdásodik-e a többi vasalás,  
	konzol és hintahorog, mert ez befolyásolhatja a teherbíró  
	képességet. Ha kell, cserélje ki őket.

•	Ellenőrizze a talajhorgonyokat, biztonságosak-e. Ha kell,  
	helyezze át vagy cserélje ki őket.

TARTOZÉKOK (ÉRTELEMSZERŰEN)
•	Ellenőrizze, hogy a Rope Locks™ kötélrögzítő elemek  

	megfelelően vannak-e felszerelve a Jungle Gym  
	hintahorgokra. A Rope Locks HC ellenőrzéséhez  
	függeszkedjen teljes testsúlyával pár másodpercig külön- 
	külön mindegyik hintakötélre. A Rope Locks SC oly módon  
	ellenőrizhető, hogy teljes testsúlyával pár másodpercig az  
	érintett tartozékra ül. Ha kell, cserélje ki.

	 Ha bármiféle nyikorgás hallható, a Rope Locks HC vízzel  
	vagy növényi olajjal, például olívaolajjal megnedvesíthető.

•	Ellenőrizze, hogy a hintaülések és a tartók sértetlenek- 

	e, valamint a hinta köteleit kopás vagy rendkívüli mértékű  
	szálképződés szempontjából. A kötél állapotának kellő  
	megítéléséhez húzza szét a kötél pászmáit ott, ahol az  
	megkopott, és tüzetesen ellenőrizze, vajon a szálak nem  
	szakadtak-e el. Ellenőrizze a bébihinta biztonsági övét. Ha  
	kell, cserélje ki.

•	Ellenőrizze, hogy a csúszdának a padozathoz való  
	illesztésénél nincsenek-e olyan rések, amikbe például a  
	csuklyás dzsekikről lelógó zsinórok beszorulhatnak, s így  
	azokba a gyerekek belegabalyodhatnak.

•	Minden tartozékot meleg vízzel és enyhe hatású  
	tisztítószerrel lehet tisztítani. A nagyon szennyezett  
	csúszdák tisztíthatók nagynyomású tisztítógéppel.  
	(Ügyeljen rá, hogy ne károsítsa a csúszda felületét és a  
	fából készült elemeket.)

A FELÜLET ÉS A KÖZVETLEN KÖRNYEZET
•	Ellenőrizze, vajon az ütéselnyelő felület nincs-e túlságosan  

	összenyomódva, ha kell, lazítsa meg. Töltsön ki minden  
	lyukat, nyílást, például a hinta ülései alatt.

•	Ellenőrizze a játékgarnitúra stabilitását.
•	Ellenőrizze, nincs-e a környezetben közvetlen  

	veszélyforrás, mint például belógó faágak, szárítókötelek,  
	elszórt anyagok.

BIZTONSÁGOS JÁTÉK
FIGYELEM:
•	Mindenkor s mindenféle korú gyermeknek felnőtt  

	felügyeletét kell biztosítani a játék helyszínén.
•	Tanítsa meg a gyermekeket, hogyan kell biztonságosan  

	játszani.
•	Megfelelően öltöztesse gyermekeit. Kerülje az olyan  

	kiegészítőket, húzózsinóros vagy lógó ruházatot, illetve  
	a nyakba kötött zsinórral ellátott ruhadarabokat, amelyek  
	valamelyik felszerelési tárgyba belegabalyodhatnak vagy  
	arra ráakadhatnak. A játszótéri berendezések használata  
	előtt a kerékpáros sisakot is le kell venni.

•	Végül, de nem utolsósorban: a józan ész használatával  
	minden lehetséges veszélyhelyzet elkerülhető.

•	A Jungle Gym® termékeket, hacsak másként nincs  
	feltüntetve, 3 és 10 év közötti gyermekeknek tervezték.

BIZTONSÁGOS JÁTÉK (01. ÁBRA)
1	Nedves időjárási viszonyok esetén, mivel ilyenkor esetleg  

	csúszósak a felületek, illetve fagyos időben, amikor még  
	a legpuhább burkolat is nagyon keménnyé válhat, 
ezeken a berendezési tárgyakon ne játsszanak. Amikor a 
hőmérséklet 0°C (32°F) alá süllyed, a tartozékokat le kell  
	szerelni és be kell vinni zárt térbe.

2	A játszótéri berendezéseknek vagy a tartozékoknak  
	bármely, az eredeti elképzeléstől eltérő alkalmazása  
	kárt, vagy akár sérülést is okozhat. A hintákat, láncokat,  
	köteleket, vagy bármely más tartozékot ne csavarják,  
	illetve tekerjék össze. A csavarás a tartozékok teherbírását  
	csökkenti, s azt eredményezheti, hogy oda valaki beszorul.

3	Figyelmeztesse a gyermekeket, hogy:
•	ne ugorjanak le a hintáról, amíg az mozgásban van,
•	ne lengessék az üres hintát vagy a többi üres tartozékot,
•	ne hintázzanak rézsútosan,
•	ne függeszkedjenek fejjel lefelé a játszótéri garnitúra  

egyetlen eleméről sem,
•	ne fogjanak vagy állítsanak meg másik gyereket   		

	 mozgásban lévő felszerelési tárgyon,
•	ne menjenek mozgó tartozékok közelébe, elé, közé,  

	 illetve mögé.
4	Figyelmeztesse a gyermekeket, hogy a hinta közepére  

	üljenek úgy, hogy teljes testsúlyuk az ülésre nehezedjen.  
	A hinta minden ülésén egyszerre csak egy gyerek lehet.  
	Szabványos torony: legfeljebb 3 gyerek játszhat egyidőben  
	a játékgarnitúrán úgy, hogy egyenkénti testsúlyuk  
	legfeljebb 50 kg. Szabványos torony, hintával egybeépítve:  
	legfeljebb 5 gyerek játszhat egyidőben a játékgarnitúrán  
	úgy, hogy egyenkénti testsúlyuk 50 kg.

5	Tilos a játékgarnitúra keretére felmászni vagy azon  
	függeszkedni. Ha onnan leesnek, komoly sérülés lehet az  
	eredménye.

A GYÁRTÓ KORLÁTOZOTT GARANCIÁJA

A termék rendeltetésszerű használata esetén az eredeti 
vásárló felé a Jungle Gym® garanciát vállal a vásárlás 
keltétől számított 2 év, a következő feltételekkel:

•	A felmerülő hibák az anyagban jelentkező hibáknak, illetve  
	hiányosságoknak vagy gyártási hibának tulajdoníthatók.

•	Kezelési utasításunk 1. és 2. sz. részének útmutatásait  
	alaposan elolvasták és maradéktalanul betartották.

•	A termékeket kizárólag családi célra szolgáló 
játékgarnitúrák összeépítésére használták.

EZ A KORLÁTOZOTT GARANCIA NEM VONATKOZIK:
•	a hibás elem pótlásához szükséges munkára vagy  

	munkabérre,
•	bármely véletlenül vagy közvetetten okozott kárra,
•	a vandalizmus, hanyagság, nem rendeltetésszerű 

használat, nem rendeltetésszerű telepítés, szokásos 
elhasználódás, rendkívüli időjárási viszonyok vagy más, 
abnormális feltételek következtében sérült darabokra,

•	Külső szépséghibák, melyek nincsenek hatással a  
	szerkezeti egységre 

•	A színek fakulása és egyéb, kisebb elváltozás, melyek  
	előre várhatók és elkerülhetetlenek, elfogadottak a  
	kereskedelemben. 

•	bármely, az alkatrészeken és tartozékokon eszközölt  
	módosításra.

GARANCIA ÉRVÉNYESÍTÉSI ELJÁRÁS
30 napon belül a Jungle Gym ingyenesen kicseréli a hibás 
árut feltéve, hogy a hibás darabot ellenőrzés céljából 
– a fuvarköltségnek a Jungle Gym általi megtérítésével 
- visszaküldik. A Jungle Gym az érintett darabot - a 
fuvarköltség előre kifizetésével - visszajuttatja. A 30 
napos garanciális idő leteltét követően a hibás darabot 
a fuvarköltség előre kifizetésével kell visszaküldeni, és 
a Jungle Gym azt az Ön fuvarköltségére fogja Önnek 
visszaküldeni. A hibás darab visszaküldését a vásárlás 
helyén kell engedélyeztetni. A Jungle Gym előzetes írásos 
hozzájárulása nélkül – mely tartalmazza az engedély 
számát - az eredeti vásárlás helye semmilyen árut nem vesz 
vissza. Minden visszaküldött áruhoz csatolni kell a vásárlást 
igazoló, dátummal ellátott bizonylatot. Abban az esetben, ha 
a sérült alkatrészt visszaküldik a Jungle Gym-hez óvják meg 
a további esetleges szállítási sérülésektől. 

A VEVŐ FELELŐSSÉGE
•	A vevő feladata rendszeres ellenőrzéseket és karbantartást  

	eszközölni annak biztosítására, hogy a termék idő előtt ne  
	használódjon el. Ezeket az ellenőrzéseket és a karbantartást 
ez a kézikönyv említi.

•	A vevő minden óvintézkedést tegyen meg a gyermekek  
	biztonságának védelme érdekében.

A fenti nyilatkozat nem érinti a fogyasztó törvényes jogait. 
Mivel bizonyos országokban bizonyos jogintézmények 
nem teszik lehetővé a fent rögzített korlátozásokat, illetve 
kizárást, azok esetleg nem minden esetben érvényesek.

A Jungle Gym® fenntartja magának azt a jogot, hogy az 
anyagok és a modell tekintetében előzetes értesítés nélkül 
változtatásokat eszközölhessen.
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Zestaw Jungle Gym® zawiera specjalnie opracowane 
oprzyrządowanie, które zostało zaprojektowane z najwyższą 
starannością i, przede wszystkim, dbałością o bezpieczeństwo 
dzieci. Poszczególne elementy nie posiadają ostrych łuków 
ani odstających części oraz zostały zabezpieczone przed 
wszelkimi wpływami środowiska. Wszystkie elementy w zestawie 
odpowiadają standardom EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Europejskie 
Standardy Bezpieczeństwa) dotyczącym sprzętu przeznaczonego 
do użytku prywatnego pod warunkiem, że wszystkie elementy 
tego zestawu zostaną zmontowane i będę używane zgodnie ze 
wskazówkami podanymi w instrukcji obsługi, której należy ściśle 
przestrzegać. W szczególności nie należy zmieniać sposobu 
montażu i przeznaczenie elementów w zestawie.
Ostrzeżenia. Wyłącznie do użytku domowego. Tylko do 
użytku na zewnątrz pomieszczeń. Maksymalna masa ciała 
użytkownika to 50 kg. Maksymalna liczba użytkowników to 
1. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. Dla dzieci 
pomiędzy trzecim a dziesiątym rokiem życia.
Produkt ten jest przeznaczony do użytku domowego. Nie wolno 
go instalować w miejscach publicznych. 
Przez rozpoczęciem montażu prosimy starannie i szczegółowo 
zapoznać się z treścią niniejszej instrukcji oraz przechowywać ją 
w bezpiecznym i dostępnym miejscu. 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
STREFA BEZPIECZEŃSTWA
•	Umieść playset na nieutwardzonych stabilnej powierzchni, np. 

trawy lub stałej warstwy piasku. Zestawu nie należy montować 
na powierzchni betonowej, żwirowej czy asfaltowej.

•	Powierzchnia do montażu musi być płaska. Instalowanie 
zestawu na powierzchni spadzistej może spowodować, że cała 
konstrukcja wygnie się w którąś stronę. Wygięcie takie do także 
dodatkowe obciążenia wszystkich połączeń w konstrukcji, co z 
upływem czasu może spowodować, iż niektóre z nich poluzują 
się i wypadną. 

•	Strefa bezpieczeństwa to obszar na odległość 200 cm poza 
całym zmontowanym zestawem do zabawy, po wszystkich 
jego stronach. Upadek na taką twardą powierzchnię może 
spowodować poważnymi obrażeniami. Podkład należy 
umieścić w strefie bezpieczeństwa dla zestawu. Poniżej 
znajduje się wykaz zalecanych rodzajów nawierzchni.

	 Zalecany materiał: 			 
	Głębokość (nieskompresowana)

	 Podwójnie pocięta mierzwa kory  	 50 cm
	 Trociny (ścinki drewna) jednolite	 50 cm
	 Drobnoziarnisty żwir	 50 cm
	 Drobnoziarnisty piasek	 50 cm
	 Trawie
•	W strefie bezpieczeństwa nie mogą znajdować się żadne  

	przedmioty czy przeszkody takie jak płot, garaż, dom, 
wystające gałęzie drzew, sznury na bieliznę, przewody 
elektryczne. 

•	Zestawu nie należy montować w kierunku ścieżek lub przejść.
•	Jakiekolwiek zabezpieczenia brzegów (drewna ozdobne lub 

inne) muszą znajdować się poza strefą bezpieczeństwa. 

BEZPIECZNA INSTALACJA
•	Na miejsce montażu zestawu nie należy wpuszczać dzieci,  

	dopóki wszystkie prace montażowa nie zostaną zakończone,  
	wszystkie części i elementy dokładnie sprawdzone, a narzędzia  
	oraz inne przedmioty i ewentualne  usunięte.

•	Przed przystąpieniem do montażu należy sprawdzić czy w  
	zestawie dostarczono wszystkie niezbędne elementy. Należy je  
	pogrupować i ułożyć tak, aby były łatwo dostępne. 

•	Przy pracach montażowych (piłowaniu, wierceniu, ścieraniu 
czy bejcowaniu) należy mieć na sobie odpowiednią odzież 
ochronną (np. okulary ochronne, maski przeciwpyłowe, 
rękawice). Ma to	 szczególne znaczenie w przypadku pracy z 
drewnem po obróbce ciśnieniowej. 

•	Podczas montażu zestawu należy bezwzględnie przestrzegać  
	zaleceń producenta, co do urządzeń i innego sprzętu  
	wykorzystywanego podczas prac.

•	Cały zestaw należy dokładnie i stabilnie zmontować w takim  
	sposób, aby nie możliwie było jego przewrócenie czy 
kołysanie. Jeśli gleba, na której zamontowany jest zestaw 
jest na tyle miękka, że tyczki i inne elementy drewniane łatwo 
z niej wychodzą, konieczne jest ich zacementowanie. Dla 
bezpieczeństwa dzieci, należy upewnić się, aby elementy  
	mocowania zestawu (kotwiczki) do gruntu nie wystawały.

•	Po zmontowaniu zestawu należy, przy użyciu piłki do metalu,  
	odpiłować wszelkie wystające części śrub, sworzni i innych  
	elementów użytych do mocowania. Ostre brzegi należy  
	wygładzić pilnikiem. 

•	W celu uniknięcia drzazg i odprysków drewna, należy drewno  
	wyszlifować papierem ściernym. Zaleca się także wygładzić,  
	papierem ściernym lub pilnikiem, wszystkie rogi w promieniu 3 mm. 

•	Do zestawu nie należy doczepiać żadnego dodatkowego  
	oprzyrządowania jak np. łańcuchy, liny ciężkie kable itd. 

•	Produktów Jungle Gym®nie należy łączyć z produktami  
	oferowanymi przez innych wytwórców, gdyż mogłoby to 
obniżyć poziom bezpieczeństwa. 

•	Zatrzaski Rope Locks™ należy stosować wyłącznie z 
haczykami (zaczepami) przeznaczonymi dla Jungle Gym® i 
Jungle Gym Swing Rope™. Zatrzasków nie należy stosować do 
innych celów np. wspinaczki górskiej czy ciągnięcie ładunków. 

•	W przypadku stosowania drewna twardego (drewna  
	drzew liściastych), koniecznym może okazać się  
	nawiercenie otworów pilotowych o większej średnicy, w  
	zależności od gęstości użytego drewna.

•	Gwint śrubowy zaczepu do huśtawki  Swing Hook LS należy  
	wkręcić do drewna do końca i mocno do belki poprzecznej.  
	Ważne jest, aby zaczep do huśtawki  Swing Hook był 
umocowany o odpowiedniej pozycji. W przeciwnym wypadku 
grozi to złamaniem się lub wypadnięciem zaczepu oraz  
poważna kontuzją! W przypadku części ruchomych nie używać 
metalu na metalu

•	Odległość pomiędzy elementami huśtawki (np. siedzeniem  
	huśtawki) a ziemią powinna wynosić min. 35 cm.

•	Odległość pomiędzy tymi elementami a ramą konstrukcji 
powinna być nie mniejsza niż 30 cm.

•	Odległość pomiędzy zaczepami do huśtawki powinna wynosić  
	45 cm.

•	Odległość pomiędzy elementami huśtawki powinna wynosić 45 cm.
•	Lina i drabinka do wspinania się muszą być zawsze zabezpieczone 

zarówno od góry jaki u dołu. W przeciwnym wypadku, liny mogą 
się splątać, co może być niebezpieczne dla dzieci. 

KONTROLA  I  SERWISOWANIE
W celu zapewnienia bezpieczeństwa użytkowników zestawu,  należy 
kontrolować jego sprawność zgodnie z poniższym wskazówkami 
zawsze na początku każdego sezonu, a następnie w trakcie 
sezonu dwa razy w miesiącu. Jeżeli kontrole konserwacyjne nie są 
regularnie wykonywane, zabawka może się wywrócić lub stać się w 
inny sposób niebezpieczna.

OPRZYRZĄDOWANIE
•	Należy sprawdzić prawidłowe zamocowanie wszystkich 

elementów oprzyrządowania. Uwaga: zbyt mocne zamocowanie 
powoduje, iż włókna drewna zgniatają się, w wyniku czego 
drewno ulega rozwarstwieniu.

•	Należy także sprawdzić wszystkie inne elementy metalowe 
takie jak wsporniki i  zaczepy (haki) do huśtawki pod kątem 
wystąpienia śladów gnicia. W razie potrzeby, należy te elementy 
wymienić. 

•	Kotwiczki (zaczepy do ziemie) także powinny zostać sprawdzone. 
W razie potrzeby, należy ja wymienić lub ponownie zamocować. 

AKCESORIA (W RAZIE KONIECZNOŚCI)
•	Należy sprawdzić, czy zatrzaski są prawidłowo zamontowane 

do haczyków (zaczepów) do huśtawki. W celu sprawdzenia 
zatrzasków Rope Locks HC, przez kilka sekund należy 
rozhuśtać każdą z lin całą masą ciała. Aby sprawdzić zatrzaski 
Rope Locks SC., należy usiąść całym ciężarem ciała na 
huśtawkę na kilka sekund. W razie potrzeby, wymienić. Jeśli  
	pojawią się jakiekolwiek piski, zatrzaski Rope Locks HC można  
	nawilżyć wodą lub olejem jadalnym (np. oliwą z oliwek).

•	Sprawdzić należy także siedzenia huśtawek, słupki, oraz 
liny pod kątem nadmiernego strzępienia się włókien. W celu 
prawidłowej oceny jakości, w miejscu, w którym pojawiły się 
ślady strzępienia należy lekko odwinąć strzępki liny i sprawdzić, 
czy włókna nie są pęknięte. Należy sprawdzić także pas 
bezpieczeństwa w huśtawce dla niemowląt. W razie potrzeby, 
wymienić. 

•	Należy także sprawdzić zamocowanie ślizgawki na platformie  
	pod kątem szczelin, w których mogłyby zaplątać się części  
	odzieży np. kurtki z kapturem. 

•	Wszystkie elementy i części można czyścić wodą z dodatkiem  
	delikatnych detergentów. Jeśli ślizgawka jest bardzo 
zabrudzona, w celu jej oczyszczenia można użyć wody pod 
ciśnieniem. Należy uważać, aby podczas czyszczenia nie 
uszkodzić powierzchni ślizgawki. 

POWIERZCHNIA I BEZPOŚREDNIE OTOCZENIE
• Należy sprawdzić, czy powierzchnia amortyzująca nie jest  

	zbyt ściśnięta. W razie potrzeby, należy poluzować. Wszelkie 
otwory, dziury i zagłębienia np. bezpośrednio pod siedzeniem 
huśtawki należy zapełnić. 

•	Należy sprawdzić stabilność całego zestawu
•	W okolicy zestawu nie mogą znajdować się żadne  

	przeszkody np. odstające gałęzie, sznury na pranie itd. 

BEZPIECZNA ZABAWA UWAGA!
•	Podczas zabawy, dzieciom w każdym wieku powinny  

	towarzyszyć zawsze osoby dorosłe. 
• Dzieci powinny wcześniej dowiedzieć się, jak należy bawić  

	się bezpiecznie
•	Dzieci należy także odpowiednio ubrać. Należy unikać  

	odzieży z odstającymi, luźnymi częściami, które mogłyby się 
łatwo wplątać w różnych miejscach podczas zabawy. 

•	Podczas zabawy  dzieci nie powinny także mieć wokół  
	szyi zawieszonych żadnych luźnych przedmiotów. Przed  
	korzystaniem z zestawu, należy także ściągnąć kaski  
	chroniące głowę podczas jazdy rowerem. 

BEZPIECZNA ZABAWA (RYS. 01)
1	Z zestawu dzieci nie powinny korzystać w złych warunkach  

	pogodowych. Niebezpieczne mogą być bowiem wszelkie  
	śliskie nawierzchnie, a w okresie mrozów, nawet najbardziej  
	miękka powierzchnia może bardzo stwardnieć. Urządzenia  
	należy usunąć i przechowywać w pomieszczeniach  
	zamkniętych jeśli temperatura na zewnątrz spadnie poniżej  
	0 stopni Celsjusza. 

2	Korzystanie z urządzeń do zabawy w sposób innych, niż taki, 
do którego zostały one zaprojektowane może spowodować 
kontuzje lub poważne uszkodzenia ciała. Nie należy zginać ani 
skręcać łańcuchów, lin ani innych części zestawu. Skręcane 
zmniejszy ich odporność i wytrzymałość, co może być 
niebezpieczne. 

3	Należy ostrzec dzieci, aby:
	 •nie zeskakiwały z huśtawek podczas huśtania się
	 •nie huśtały pustych siedzeń huśtawek
	 •nie huśtały się pod kątem
	 •nie zwisały do góry nogami z jakiekolwiek części zestawu
	 •nie łapały lub zatrzymywały innych dzieci podczas huśtania się 
	 •nie podchodziły zbyt blisko do urządzeń w ruchu
4	Należy także ostrzec dzieci, aby na huśtawkach siedziały  

	w samym środku całą masą ciała. Na jednym siedzisku może 
bawić się tylko jedno dziecko. Wieżyczka standardowa: mogą 
bawić się maksymalnie trzy osoby, każda o wadze ciała nie 
większej niż 50 kg. Wieżyczka standardowa z huśtawką: może 
bawić się maksymalnie pięć osób, każda z nich o wadze ciała 
nie większej niż 50 kg.

5	Dzieciom nie wolno zwisać na ramie konstrukcji. W razie 
upadku, dzieci mogą odnieść poważne obrażenia. 

GWARANCJA PRODUCENTA

Pod warunkiem normalnego użytkowania, producent Jungle 
Gym® udziela gwarancji pierwszemu właścicielowi zestawu na 
okres 2 lata od daty zakupu, pod warunkiem, że:
•	wszelkie uszkodzenia są spowodowane wadami materiałowymi 

lub produkcyjnymi
•	właściciel przestrzegał zaleceń zarówno części 1 jak i 2 

instrukcji obsługi
•	produkt został użyty do skonstruowana zestawu do zabawy  

	wyłącznie w warunkach domowych, do użytku prywatnego

GWARANCJA NIE OBEJMUJE:
•	wszelkich prac ani kosztów robocizny przy wymianie 

uszkodzonych części
•	uszkodzeń przypadkowych 
•	części i elementów uszkodzonych przez wandali, poprzez 

zaniedbanie, nieprawidłową instalację, normalne zużycie i 
ekstremalne warunki pogodowe

•	Wady kosmetyczne, które nie naruszają strukturalnej 
integralności produktu

• Przypadki wyblakłego koloru lub mniejszych wad, którym 
nie można technicznie zapobiec, ani ich przewidzieć, są 
dopuszczone w handlu.

•	uszkodzeń powstałych w wyniku dokonywania jakichkolwiek 
modyfikacji części i elementów zestawu

PROCEDURA GWARANCYJNA
Producent Jungle Gym wymieni bezpłatnie wadliwy towar na nowy 
w terminie 30 dni, pod warunkiem, iż wadliwa część zostanie 
dostarczona do producenta w celu kontroli, za odpłatnością przy 
odbiorze kurierowi. Jungle Gym zwróci część opłaconą przesyłką. 
Po upływie 30-dniowego terminu, należy zwrócić wadliwą część 
przesyłką opłaconą a Jungle Gym odeślę ją z powrotem, za 
odpłatnością przy odbiorze kurierowi. Aby przekazać uszkodzoną 
część do producenta na gwarancji, należy wcześniej skontaktować 
się miejscem zakupu zestawu w celu dokonania autoryzacji. Bez 
wcześniejszego pisemnego potwierdzenia wysłanego przez Jungle 
Gym do miejsca zakupu zestawu., które będzie zawierać numer 
autoryzacyjny, żadna wadliwa części nie zostanie przyjęta do 
wymiany. Do każdej reklamacji należy dołączyć dowód zakupu. W 
przypadku zwracania uszkodzonej części do Jungle Gym, proszę 
się upewnić, jest ona dobrze zabezpieczona przed uszkodzeniami 
uszkodzeniami transporcie.

OBOWIĄZKI  KLIENTA
•	Klient jest odpowiedzialny za dokonywanie regularnych 

przeglądów i serwisowanie urządzeń zestawu celem 
zabezpieczenia ich przez zbyt wczesnym zużyciem. Wskazówki 
dotyczące przeglądów i serwisowania podane są w instrukcji 
obsługi. 

•	Klient jest zobowiązany przedsięwziąć wszelkie kroki celem 
zapewnienia bezpieczeństwa dzieciom.

Powyższe stwierdzenia nie eliminują statutowych praw Klienta. 
Niektóre z powyższych ograniczeń mogą nie być stosowane w 
niektórych krajach. 
Jungle Gym® zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian 
w materiałach i projekcie urządzeń zestawu bez obowiązku 
wcześniejszego powiadomienia o tym fakcie.
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Oprema Jungle Gym® vsebuje aparature, ki so narejene 
posebej za ta namen.  Sestavine so konstruirane z veliko 
prizadevnostjo, pri katerem je bila varnost vašega otroka 
na prvem mestu  po pomembnosti.  Oprema nima nobenih 
ostrih kotov ali štrlečih delov in je zaščitena pred vsemi 
vremenskimi vplivi. Vsi sestavni deli so narejeni po predpisih 
EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (European Safety Standard) za osebno 
porabo, pod pogojem, da oprema je za igrišče sestavljena 
in uporabljena pravilno po navodilah v priročniku. Ne 
oddaljujte se od teh načrtov in ne spreminjajte konstrukcijo.
Opozorila. Samo za domačo uporabo. Le za zunanjo 
uporabo. Maksimalna teža uporabnika je 50 kg. 
Maksimalno število uporabnikov je 1. Ni primerno za 
otroke, mlajše od treh let. Primerno za otroke stare od 
tri do deset let.
Ta izdelek je namenjena samo za uporabo v eno-družinski 
zasebni hiši.  Montaža te opreme na javnih mestih ali za 
javno porabo se smatra kot čista zloraba tega izdelka.
Natančno preberite ta navodila preden začnete z montažo in 
jih shranite za kasnejšo uporabo.

VARNOSTNA NAVODILA

VARNO IGRALNO PODROČJE
•	Kraj Playset na Nekaldrmisan trdno površino, kot je trava  
	 in trdno plast peska. Ne postavljajte vaše igralne opreme  
	 na betonirano, gramozno, asfaltirano ali kakšno drugo trdo  
	 površino. 
•	Površina tal mora biti poravnana. Postavljanje igralne  
	 opreme na poševni zemlji lahko povzroči zanašanje. To  
	 zanašanje predstavlja dodatno obremenitev na vseh vezih  
	 in spojih in s časom bo povzročilo njihovo zrahljanje in  
	 poslabšanje.
•	Varno igralno področje je površina 200 cm okrog in  
	 okrog igralne opreme. Padec na trdo površino lahko  
	 povzroča hude poškodbe. Varnostno igralno cono  
	 pokrijete z varovalnim materialom. Spodaj je podan  
	 seznam priporočenih materialov za pokrivanje tal.

Predlagan material                nepotlačena debelina plasti
Dvojna nastelja razkosane skorje 	  50 cm
Enakomerni leseni drobci 	  50 cm
Drobni gramoz		   50 cm
Drobni pesek		   50 cm
Trave

•	V varni igralni površini ne sme biti nobenih struktur, 
ograj, garaže, hiše, visečih vej, vrvic za obešanje perila, 
električnih kablov ali drugih ovir. 

•	Ne postavljajte igralne opreme v smeri sprehajališč ali 
pohodov.

•	Robovi za zadrževanje varovalnega materiala morajo biti 
izven varnostne igralne cone. (leseni ali drugi robovi)

VARNA MONTAŽA
•	Otroci Morajo ostati izven delovnega področja dokler niso  

	vse ovire iz varne igralne cone odstranjene, igralna oprema  
	dokončno postavljena in vsi deli dobro pritrjeni in 
preverjeni, in vsa orodja in druge stvari, ki ne pripadajo 
igralni coni pospravljeni.

•	Preglejte vse sestavne dele in jih sistematično razvrstite  
	po skupinah tako, do bodo lažje dosegljivi. Primerjajte jih  
	s seznamom del.

•	Oblečite primerno obleko in nosite zaščitno opremo  
	(zaščitna očala, maska proti prahu in rokavice), kadar  
	žagate, vrtate, brusite, pobarvate ali montirate igralno  
	opremo, posebno pa, ko delate z tlačno obdelanim lesom.

•	Upoštevajte varnostna navodila proizvajalca orodja in  
	naprav, ki jih uporabljate.

•	Igralna oprema mora biti zanesljivo zasidrana, da ne bi  
	prišlo do prevrnitve ali porivanja. Če narava zemlje 
omogoča, da se da kole z lahkoto potegniti je potrebno 
cementiranje. Prepričajte se, da sidra ne pomolijo ven iz 
zemlje, ker se otroci lahko na njih spotaknijo.

•	Po montaži uporabite kovinsko žago za žaganje vseh  
	štrlečih konic vijakov in drugih zaponk. Vse ostre robove  
	gladite s kovinsko pilo.

•	Odstranite vse odkrške z brušenja lesa z brusilnim  
	papirjem. Gladite tudi vse vogale z brusilnim papirjem in  
	jih pilite na minimalni radiji 3 mm.

•	Ne dodajajte dodatne predmete na telovadno opremo,  
	kakor vrvice, verige, težke vezi ipd.

•	Ne sestavite izdelke drugih proizvajalcev z izdelki Jungle  
	Gym®, ker to lahko zamanjša varnost. 

•	Uporabite Rope Locks™ v kombinaciji z kavlji za 
gugalnico od Jungle Gym®. Ne uporabite Rope locks™ 
za druge namene, kakor plezanje na hribe ali za vlečanje 
bremena.

•	Kadar se uporablja trd les, bo verjetno potrebno izvrtati  
	poskusne luknje s širšim premerom, odvisno od gostote  
	lesa.

•	Navojni vijak Swing Hook LS mora biti do konca vijačen  
	v lesu in čvrsto nategnjen proti križnim prečnikom. Važno 
je, da poravnate Swing Hook v pravilni položaj. Nepravilno 
nameščen ali neporavnan kavelj se lahko zlomi ali iztrga 
in povzroči poškodbe. Zaradi obrabe materiala ne 
priporočamo stika kovine s kovino.

•	Razdalja med gugalnimi dodatki (npr. gugalni sedež) in tal  
	mora biti najmanj 35 cm.

•	Razdalja med dodatkom in okvirjem pa mora biti najmanj  
	30 cm.

•	Razdalja med Swing Hooks (med kavlji gugalnice) mora  
	biti 45 cm.

•	Vrv za plezanje ali lestev iz vrvi mora biti vedno čvrsto  
	pritrjena na obeh koncih, zgoraj in spodaj, ker se lahko  
	prosto viseča vrvica zavozla in lahko otroka omreži.  

PREGLED IN VZDRŽEVANJE
Za zagotavljanje varnosti uporabnikov igralne opreme je 
nujno opraviti spodaj omenjene preglede na igralni opremi 
najmanj enkrat na začetku vsake sezone in potem dva 
krat na mesec med  sezono. Če se vzdrževalne kontrole 
ne izvajajo redno, se igrača lahko prevrne ali povzroči 
nevarnost na drugi način.

APARATURNA OPREMA
•	Preverite vse aparaturne opreme, če so čvrsto pritrjene.  

	Opozorilo: Prekomerno zategnjena aparatura lahko drobi  
	vlakna lesa in povzroči razpokline v lesenih ploščah.

•	Preverite ostale aparature, konzole in gugalne kavelje  
	tudi zaradi rje, ki vpliva na njihovo moč. Zamenjajte, če je  
	potrebno.

•	Preverite sidra in se prepričajte, da so varne. Če je  
	potrebno, jih še enkrat namestite ali zamenjajte.

DODATKI (ČE SO PRIMERNI)
•	Preglejte Rope Locks™, če so pravilno nameščene na  

	kaveljih Jungle Gym-a. Preverite Rope Locks HC tako, da  
	se z vso svojo telesno težo obesite na vsaki posamezni  
	vrvi gugalnice za nekaj sekund. Rope Locks CC lahko  
	preverite tako, da sedite na dodatno opremo z vso svojo  
	telesno težo za nekaj sekund. Zamenjajte, če je potrebno.

	 Če se pojavi škripanje, lahko Rope Lock HC ovlažite z  
	vodo ali rastlinskim oljem kakor je olivno olje.

•	Preverite gugalne sedeže in droge za neokrnjenost in  
	preverite gugalne vrvi za odrgnine ali ekstremne tvorbe  
	vlaken. Za dobro presojo vrvi, odprite sukljaj vrvi tam,	kjer 
se tvorijo odrgnine in preglejte, če so vlakna odtrgana.  
	Preverite varnostni pas za otroško gugalnico. Zamenjajte,  
	če je potrebno.

•	Preverite priključitev togobana na ploščadi za špranje, v  
	katerih na primer vezalni trak kapuce na bundi lahko  
	zatakne in povzroči težave. 

•	Vso dodatno opremo lahko čistite z toplo vodo in blagim  
	detergentom.  Močno umazanega tobogana lahko čistite  
	z visoko tlačnim čistilnikom. (Paziti morate, da pri tem ne  
	poškodujete površine in lesa.)

POVRŠINA IN NEPOSREDNO OKOLJE
•	Preverite, če je blažilna površina preveč stisnjena,  

	zarahljajte, če je potrebno. Napolnite vsako luknjo, na  
	primer pod sedežem gugalnice.

•	Preverite stabilnost igralne opreme.
•	Preglejte okolje za neposredno nevarnost, kakor viseče  

	veje, vrvice za obešanje perila, prosto ležeči predmeti.

VARNA IGRA
POZOR:
•	Ves čas mora biti prisotno nadzorstvo odraslega človeka  

	za otroke vseh starosti. 
•	Učite otrokom varno igrati.
•	Otroke primerno oblačite. Izogibajte se dodatkom, 

oblekom z vpeljalnimi pasovi, širokim oblekam in vezalnim  
	trakovam okrog vratu, ki se lahko zatikajo ali zapletejo na  
	opremo. Tudi čelado za kolo je treba sneti pred igranjem  
	na opremo v igrišču.

•	Nazadnjem, vender pomembno: uporabite zdravo pamet  
	in se izogibajte vse morebitne situacije, ki niso varne.

•	Izdelki so konstruirani za otroke v starosti 3 do 10 let, če  
	drugače ni označeno.

VARNA IGRA (ILL.01)
1	V mokrih vremenskih razmejah se ne sme igrati na igralnih  

	opremah zaradi potencialnih plozkih površin in sploh v 
času pomrznitve, kadar lahko najbolj mehka površina  
	spremeni v zelo trdo površino. Kadar temperatura pade  
	pod 0°C (32°F), je treba dodatno opremo razmontirati in  
	shraniti v zaprt prostor, .

2	Uporaba igrišča ali dodatnih oprem v druge namene kot  
	so določene lahko pelje do poškodbe. Ne obračajte ali  
	zavijajte nihala, verige, vrvi ali druge dodatke. To  
	zamanjšuje njihovo moč in otrok se lahko ujame v past. 

3	Opozorite otroke, da ne smejo:
	 • skočiti iz gugalnice med guncanjem
	 • zibati prazne sedeže gugalnice ali kakšno drugo opremo
	 • guncati pod kotom
	 • se obesti z glavo navzdol na kateregakoli dela  		

	   gimnastične opreme
	 • prejeti ali ustaviti drugega otroka na premikajočo opremo
	 • hoditi blizu, pred, med ali za premikajočo dodatno  

	  opremo
4	Opozorite otroke, da morajo sedeti na sredi gugalnice z  

	vso težo svojega telesa na sedežu. Samo en otrok na  
	enem sedežu je dovoljen. Standardni stolp: maksimalno  
	3 otroci z maksimalno težo 50 kg na vsakega, lahko igrajo  
	na igralno opremo. Standardni stolp skupaj z gugalnico:  
	maksimalno 5 otrok lahko se lahko igra na igralni opremi  
	z maksimalno posamezno težo 50 kg.

5	Plezati ali obesti se na okvir igralne opreme ne sme biti  
	dovoljeno. Lahko pride do resnih poškodb zaradi padca. 

PROIZVAJALČEVA OMEJENA GARANCIJA

Pogojeno z normalno uporabo tega izdelka velja garancija 
Jungle Gym® za kupca za dobo 2 leti od datuma nakupa 
pod naslednjimi pogoji:
•	Da so tiste napake pripisljive  pomanjkljivostim ali 

napakam v materialu ali proizvodnem postopku.
•	Da so dosledno upoštevana in izvedena navodila v obeh  

	delih, 1 in 2 našega priročnika navodil.
•	Da so izdelki uporabljeni samo za gradnjo igralne opreme  

	za eno družinsko stanovanjsko hišo.
 
TA OMEJENA GARANCIJA NE POKRIVA:
•	Delo ali stroške dela za zamenjavo elementov z napakami.
•	Kakršenkoli slučajnih ali posledičnih poškodb.  
•	Elementi poškodovani zaradi vandalizma, zanemarjenosti,  

	nepravilne uporabe, napačne montaže, normalne obrabe,  
	ekstremnih vremenskih razmer ali drugih nenormalnih  
	pogojev. 

•	Spremembe barvnih nians in bledenje barv so tehnično 
dopustne v pogojih prodaje in uporabe izdelka.

•	Barvne spremebe ne vplivajo na strukturo materiala so 
dopustne.

•	Vsaka modifikacija na komponente ali dodatnih opem.

GARANCIJSKI POSTOPEK
V 30-ih dneh bo Jungle Gym brezplačno zamenjal 
pomanjkljivo blago pod pogojem, da vrnete pomanjkljivi del 
z prevozom po vzetju za inspekcijo. Jungle gym bo poslal 
del z predplačnim prevozom. Po 30 dneh, vrnite pomankljivi 
del z predplačanim prevozom in Jungle Gym ga bo poslal 
nazaj po prevozom plačljiv po vzetju. Morate kontaktirati 
mesto nakupa zaradi odobritve za vračanje pomanjkljivega 
dela. Nobeno blago ne bo sprejeto brez predhodne pismene 
odobritve od Jungle Gym na mestu originalnega nakupa, ki 
vsebuje številko odobritve. Vse vrnjene pošiljke morajo biti 
opremljene z datiranim dokazom nakupa. In cases when a 
defective part is returned to Jungle Gym, please ensure that 
the part is protected against transport damage. 

ODGOVORNOSTI KUPCA
•	Kupec je odgovoren za izvajanje redne preglede in  

	vzdrževanje, da se prepriča, da se izdelek prezgodaj ne  
	postara. Te pregledi in vzdrževanja so navedena v tem  
	priročniku.

•	Kupec mora skrbeti za vse varnostne ukrebe za jamstvo  
	varnosti otrok.

Zgornja izjava nima vpliva na zakonite pravice kupca. 
Ker nekatere jurisdikcije v nekaterih državah ne dovolijo 
izključitev ali omejenost, kakor so določene zgoraj, le te ne 
veljajo v vseh primerih. 

Jungle Gym® pridržuje pravice za spremembe v materialu 
in konstrukciji izdelkov brez predhodnega obvestila.
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Jungle Gym®-satserna är speciellt framtagna. Materialet är 
omsorgsfullt utvecklat med barnens säkerhet för ögonen. 
Materialet har inga vassa kanter eller delar som sticker fram 
och det har behandlats för att stå emot väder och vind. 
Alla delar i satsen uppfyller kraven enligt EN 71-1,-2,-3,-8 
& -9 (European Safety Standard) för privat bruk, under 
förutsättning att lekplatsutrustningen byggs och används 
enligt instruktionsboken. Följ instruktionsboken och ändra 
inte på byggkonstruktionerna.
Varningar. Endast för hemmabruk. Endast för 
användning utomhus. Den maximala användarvikten 
är 50 kg. Det maximala antalet användare är 1. Inte 
lämplig för barn under tre år. Lämplig för barn mellan 
tre och tio år.
Produkten är avsedd endast för privat bruk. Montering 
för offentligt bruk eller på offentlig plats är ett påtagligt 
missbruk av produkten.
Läs igenom instruktionerna noggrant innan du börjar bygga. 
Spara de här bygginstruktionerna för framtida bruk.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

SAFE PLAY AREA
•	Placera Playset på en obelagda och stadigt underlag, 

exempelvis gräs eller ett fast skikt av sand. Bygg inte din 
lekplats på betong, grus, asfalt jord eller andra hårda ytor. 

•	Markytan måste vara jämn. Om du bygger lekplatsen på 
sluttande mark kan den luta och bli ostadig. Lutningen 
leder till att alla förbindelser och leder utsätts för högre 	
påfrestningar, vilket så småningom kan leda till att de 
luckras upp och går sönder.

•	Säker lekyta refererar till en zon som är mer än 200 cm 
utanför själva lekställningen på alla sidor. Fall på hårda 
ytor kan leda till svåra skador. Installera marktäckning i 
den säkra lekzonen. Här följer en lista över marktäckande 
material som rekommenderas.

	 Föreslaget material	 okomprimerat djup
	 Barkmull		  50 cm
	 Träflisor		  50 cm
	 Fint grus		  50 cm
	 Fin sand		  50 cm
	 Gräs
•	Den säkra lekytan ska vara fri från närmaste byggnad eller  

	hinder, såsom staket, garage, hus, låga grenar, tvättlinor 
eller elektriska ledningar. 

•	Placera inte din lekplats i riktning mot trottoarer eller 
gångar.

•	Eventuella kanter runt marktäcket måste ligga utanför det 
säkra lekområdet. (t.ex. plankor)

SÄKER INSTALLATION
•	Barn bör inte vistas i byggområdet förrän alla verktyg  

	och annat som används vid byggandet är borttagna och  
	lekplatsen är helt monterad med åtdragna och  
	kontrollerade skruvar och bultar.

•	Kontrollera delarna och gruppera dem systematiskt så  
	att du har dem inom räckhåll. Jämför dem med listan över  
	delar.

•	Använd rätt kläder och säkerhetsutrustning (t.ex.  
	skyddsglasögon, munskydd och handskar) när du sågar,  
	borrar, slipar, betsar eller sätter ihop lekplatsen - framför  
	allt när du arbetar med tryckbehandlat virke.

•	Följ tillverkarens säkerhetsrekommendationer för 
verktygen och utrustningen du använder.

•	Lekplatsen måste förankras säkert för att ställningen inte  
	ska kunna välta eller skaka. Om marken är så lös att pålar  
	lätt kan ryckas upp, behövs cementering. Se till att inga  
	markankare sticker upp ur marken eftersom barn lätt kan  
	snubbla över dem.

•	När du satt ihop lekplatsen, bör du använda en metallsåg  
	för att såga av alla utstickande gängade ändar av bultar  
	och andra fästanordningar. Slipa bort alla vassa kanter  
	med en metallfil.

•	Sandpappra träet för att förebygga flisor. Släta även till 	
	alla hörn med sandpapper eller en metallfil till en radie på  
	3 mm.

•	Sätt inte fast ytterligare föremål, såsom rep, kedjor, tjocka  
	snören eller dylikt, på den här lekplatsen.

•	Kombinera inte produkter från andra tillverkare med  
	Jungle Gym®-produkter. Det kan äventyra säkerheten.

•	Använd bara RopeLocks™ tillsammans med gungkrokar  
	från Jungle Gym® och Jungle Gym Swing Rope. 
Använd inte RopeLocks™ för andra syften, till exempel 
bergsklättring eller att dra tunga laster.

•	När man använder hårdträ kan det vara nödvändigt att  
	borra hålen något större beroende på träets densitet. 

•	Skruvöglan till Swing Hook LS ska skruvas helt in i och  
	dikt mot tvärbjälkens trä. Det är viktigt att Swing Hook  
	öglorna sitter i linje och i korrekt läge. En felaktig  
	montering eller öglor som inte sitter i linje kan gå sönder,  
	dras ut eller på annat sätt förorsaka skador! På grund av  
	extremt slitage ska inte metall på metall användas.

•	Avståndet mellan gungtillbehör (t.ex. en gungsits) och  
	marken bör vara minst 35 cm.

•	Avståndet mellan två gungor eller mellan gunga och  
	ställningsram bör vara minst 30 cm.

•	Avståndet mellan Swing Hook öglorna ska vara 45 cm.
•	Avståndet mellan gungtillbehören ska vara 45 cm.
•	Klätterrep och repstegar måste alltid fästas både upptill  

	och nertill eftersom ett fritt hängande rep kan knytas till en  
	snara och barn kan fastna och kvävas. 

	

KONTROLL OCH UNDERHÅLL
För användarsäkerhetens skull måste lekplatsen 
säkerhetsgranskas enligt nedan - en gång i början av 
säsongen och ytterligare två gånger per månad under 
användningssäsongen. Om underhållskontrollerna inte 
utförs regelbundet kan lekplatsen välta eller på annat sätt 
bli farlig.

MONTERINGSMATERIAL
•	Kontrollera alla monteringsdelar så att de är ordentligt  

	åtdragna. Varning: Skruvar och bultar som dras åt för hårt  
	krossar träets fibrer och leder till att det spricker.

•	Kontrollera även rost, som kan påverka styrkan hos övriga  
	material, beslag och gungkrokar. Byt ut dem vid behov.

•	Kontrollera markankaren för att försäkra dig om att de är  
	säkrade. Byt ut eller flytta om nödvändigt.

TILLBEHÖR (VID BEHOV)
•	Kontrollera RopeLocks™ så att de sitter rätt på Jungle  

	Gym-gungkrokarna. För att kontrollera RopeLocks HC,  
	hänger du dig med hela din kroppsvikt på varje enskilt  
	gungrep i några sekunder. RopeLocks SC kan kontrolleras  
	genom att man sitter på tillbehöret med hela sin kroppsvikt  
	i några sekunder. Byt ut om nödvändigt.

 	Om det hörs gnissel, kan man fukta RopeLocks HC med  
	vatten. eller vegetabilisk olja så som olivolja.

•	Kontrollera stabiliteten hos gungsitsar och bjälkar och  
	kontrollera att gungrepen inte börjat trasas sönder elller  
	luckras upp i fibrer. För att bättre bedöma repets tillstånd,  
	kan du dra isär det där det är slitet och titta noga om  
	fibrerna är avslitna. Kontrollera babygungans  
	säkerhetsbälte. Byt ut det vid behov.

•	Kontrollera rutschbanans fäste mot plattformen så att 	
	ingenting sticker upp som till exempel kapuschongsnören  
	kan fastna i - vilket kan leda till kvävning.

•	Alla tillbehör kan rengöras med varmt vatten och ett milt  
	rengöringsmedel. Svårt nersmutsade rutschbanor kan  
	rengöras med högtryckstvätt. Var försiktig så att du inte  
	skadar rutschbanans ytskikt.

YTSKIKT OCH DIREKT MILJÖ
•	Kontrollera att det stötdämpande markskiktet inte är alltför  

	komprimerat. Luckra upp det om det behövs. Fyll i  
	eventuella hål, till exempel under gungsitsar. 

•	Kontrollera ställningens stabilitet.
•	Kontrollera riskmoment i omgivningen, t ex låga grenar,  

	tvättlinor, lösa material.
 
SÄKER LEK 
OBS:
•	Vuxna måste övervaka leken på plats. Det gäller barn i alla  

	åldrar och vid alla tillfällen.
•	Lär barnen att leka säkert.
•	Klä barnen rätt. Undvik accessoarer och kläder med  

	dragsnören och stora kläder, som kan fastna eller rivas  
	sönder på utrustningen.

•	Sist men inte minst: Använd sunt förnuft för att undvika  
	eventuella faromoment.

•	Jungle Gym®-produkter är avsedda för barn i åldrarna 3- 
	10 år, om inte annat anges.

SÄKER LEK (ILL. 01)
1	Utrustningen bör inte lekas på vid våt väderlek eftersom  

	ytorna kan bli hala. Vid frost kan även den mjukaste mark  
	förvandlas till en mycket hård yta. Tillbehör ska tas av och  
	förvaras inomhus när temperaturen underskrider 0° C (32° F).

2	Om lekplatsen eller tillbehören används på något annat  
	sätt än det de är avsedda för, kan det leda till material-  
	eller personskador. Snurra och vrid inte gungor, kedjor, 
rep eller andra tillbehör. Att snurra dem gör tillbehören 
mindre hållbara och kan leda till kvävning.

3	Säg till barnen att inte:
	 • hoppa ner från gungor som är i rörelse 
	 • gunga tomma gungsitsar eller andra tomma tillbehör
	 • gunga snett
	 • hänga upp och ner från någon del av ställningen.
	 • ta tag i eller hejda ett annat barn på ett tillbehör som rör  

	  sig
	 • gå nära, framför, mellan eller bakom tillbehör som rör sig
4	Säg till barnen att sitta mitt på gungorna, med hela sin  

	vikt på sitsarna. Platser bör användas som beräknat av  
	tillverkaren, av ett barn i taget. Ett standardtorn: max 3  
	barn får leka på ställningen. Maxvikten per barn är 50 kg.  
	Ett standardtorn kombinerat med en gunga: max 5 barn  
	får leka på ställningen. Maxvikten per barn är 50 kg. 

5	Man bör inte låta barn klättra eller hänga på själva  
	ställningsramen. Fall kan leda till svåra skador.

TILLVERKARENS BEGRÄNSADE GARANTI

Förutsatt att denna produkt används på normalt sätt 
lämnar Jungle Gym® garanti till den ursprungliga köparen 
under en period av 2 år från inköpsdagen med följande 
förutsättningar:
•	Att dessa eventuella fel är att härröra till material- eller  

	tillverkningsfel.
•	Att både del 1 och del 2 i våra instruktioner studerats  

	noggrant och följts till punkt och pricka.
•	Att produkten endast använts på det sätt den är avsedd  

	för i ett enfamiljshem

DEN BEGRÄNSADE GARANTIN OMFATTAR INTE:
•	Arbetet eller arbetskostnaden för att byta ut den defekta  

	varan.
•	Några som helst indirekta skador och följdskador.
•	Delar skadade på grund av vandalism, underlåtelse, 

felaktig användning, felaktig montering, normal förslitning, 
extrema väderförhållanden eller andra onormala 
förhållanden.

•	Kosmetiska defekter som inte har effekt på den 
strukturella integriteten hos enheten

•	Bleknande färger eller små avvikelser som tekniskt inte  
	kan förutses eller undvikas accepteras generellt inom  
	handeln.

•	Några som helst ändringar av delar och tillbehör.

GARANTIPROCEDUR
Inom en 30-dagars period ersätter Jungle Gym defekta 
delar utan kostnad förutsatt att de defekta delarna 
returneras för inspektion (mottagaren betalar frakten). 
Jungle Gym returnerar delarna med frakten förbetald. Efter 
denna 30-dagars period kan defekta delar returneras med 
frakt förbetald och Jungle Gym returnerar korrekta delar mot 
postförskott eller liknande. Kontakta alltid inköpsstället för 
att få tillåtelse att returnera de defekta delarna. Inga delar 
accepteras utan skriftligt godkännande från Jungle Gym 
till platsen för det ursprungliga inköpet. Godkännandet ska 
innefatta ett godkännandenummer. Alla returer ska åtföljas 
av ett daterat inköpskvitto. I fall där defekta delar returneras 
till Jungle Gym, vänligen tillse att delarna är skyddade mot 
transportskador. 

KUNDENS SKYLDIGHETER
•	Kunden är skyldig att regelbundet kontrollera och 

underhålla produkten så att den inte slits ut i förtid. 
Kontroll och underhåll av produkten nämns i handbokens 
allmänna del.

•	Kunden måste vidta alla säkerhetsåtgärder för att  
	garantera barnens säkerhet.

Uttalandet ovan påverkar inte konsumentens lagstadgade 
rättigheter. Eftersom lagen i vissa länder inte tillåter 
uteslutningar eller begränsningar så som satta ovan kan det 
vara så att de inte är tillämpliga vid alla tillfällen.

Trädgårdsvirket som behövs och instruktioner för sågning.
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Jungle Gym® -sarjojen metalliosat on suunniteltu erittäin 
turvallisiksi. Niissä ei ole teräviä kulmia eikä esiin työntyviä 
osia, ja ne on suojattu kaikenlaisilta sään vaikutuksilta. 
Sarjojen osat täyttävät eurooppalaisen turvastandardin EN 
71-1,-2,-3,-8 & -9 (yksityiskäyttö) mukaiset vaatimukset, kun 
välineet kootaan ja niitä käytetään tämän oppaan ohjeiden 
mukaisesti. Älä poikkea piirustuksista tai muuta rakennetta.
Varoitukset. Ainoastaan kotikäyttöön. Vain ulkokäyttöön. 
Käyttäjän paino enintään 50 kg. Käyttäjiä yhteensä 
enintään 1. Ei sovellu alle kolmivuotiaille. Tarkoitettu 
3–10-vuotiaille lapsille.
Tuote on tarkoitettu kotikäyttöön. Asennus julkiselle paikalle 
tai yhteiskäyttö on määräysten vastaista.
Lue kokoamisohjeet huolellisesti ennen kuin aloitat 
kokoamisen ja säilytä nämä ohjeet tulevaa käyttöä varten.

TURVALLISUUSOHJEET

TURVALLINEN LEIKKIALUE
•	Aseta Leikkisetti on päällystämätön ja ​​vakaalle alustalle, 

kuten ruoho tai kiinteä kerros hiekkaa. Älä asenna 
leikkivälineitä kovalle pinnalle (asfaltti, betoni, sora).

•	Asennuspaikan on oltava vaakasuora. Jos asennat 
	 leikkivälineen kaltevalle pinnalle, se voi kallistua. Liitokset 
	 kohdistuu tällöin lisärasi tus, jolloin ne löystyvät ajan 

mittaan ja antavat periksi.
•	Turvallisella leikkialueella tarkoitetaan aluetta, joka ulottuu 

200 cm leikkikentän ulkopuolelle leikkivälineen ympärillä.  
Putoaminen kovalle pinnalle voi vammauttaa pahasti. Kata 
turvallinen leikkialue kokonaisuudessaan. Alla luetellaan 
suositeltavia kateaineita.

	 Materiaali 		  syvyys 
				    tiivistämättömänä
	 Karike 		  50 cm
	 Puuhake 		  50 cm
	 Hieno sora 		  50 cm 
	 Hieno hiekka 		  50 cm
	 Ruohopinnalle
• turvallinen leikkipaikka saa olla kaikki rakenteet, aidat,
	 autotalli, talo, yläpuolella oksat, pesula linjat, sähkö
	 johdot ja muut esteet, joilla varmistetaan turvallinen pelata.
• Poista kaikki kompastumisvaaran kuten kivet, kannot, 

juuret jne. alkaen turvallinen leikkialue.
•	Älä asenna leikkivälineitä polkujen tai käytävien 

suuntaisesti.
•	Reunalaudat tai vastaavat on asennettava turvallisen 

leikkialueen ulkopuolelle.

TURVALLINEN ASENNUS
•	Pidä lapset poissa kokoamispaikalta, kunnes kaikki  

	vaaralliset esteet on poistettu, sarja on täysin koottu, 
kaikki metallikiinnikkeet on kiristetty kunnolla ja tarkastettu,  
	ja kaikki työkalut sekä muut leikkipaikalle kuulumattomat  
	esineet on kerätty talteen.

•	Tarkasta kaikki osat ja kokoa ne järkeviksi ryhmiksi ja  
	riittävän lähelle asennusta varten. Vertaa niitä osaluetteloon.

•	Käytä sopiva vaatteita ja suojavarusteita (esim. 
suojalaseja, hengityssuojainta ja käsineitä), kun sahaat,  
	poraat, hiot, maalaat tai kokoat leikkivälineitä, ja erityisesti  
	kun käsittelet painekyllästettyä puuta.

•	Noudata työkalujen ja välineiden valmistajien ohjeita ja  
	suosituksia.

•	Välineet on kiinnitettävä vankasti, jotta ne eivät pääse  
	kaatumaan. Jos maaperä on pehmeää, rakenteet on  
	valettava kiinni sementtiin. Huolehdi siitä, että maa- 
	ankkurit eivät ole maan pinnan yläpuolella, koska lapset  
	voivat kompastua niihin.

•	Katkaise ruuvien ja muiden kiinnittimien esiin työntyvät  
	päät metallisahalla. Poista terävät reunat metalliviilalla.

•	Hio puutavara hiomapaperilla. Pyöristä kaikki kulmat  
	hiomapaperilla tai metalliviilalla.

•	Älä kiinnitä välineisiin lisäosia, kuten köysiä tai ketjuja.
•	Älä yhdistä muiden valmistajien tuotteita ja Jungle Gym®  

	-tuotteita, koska turvallisuus voi heikentyä.
•	Kiinnitä vain RopeLock™-lukkojaJungle Gym® - keinun 

koukkuihin. Älä käytä Ropelock™-lukkoja muihin  
	tarkoituksiin, esimerkiksi vuorikiipeilyyn tai kuormien  
	vetämiseen.

•	Kovapuuta käytettäessä voi olla tarpeen porata 
ohjausreijät hiukan isommiksi, puun tiheydestä riippuen

•	Swing Hook LS-kokkujen kierrepää täytyy ruuvata tiiviisti  
	kiinni yläpalkkiin. On tärkeää muistaa kohdistaa koukku  
	oikeaan asentoon. Väärin asennettu tai kohdistettu koukku  
	voi särkyä, tai irrota ja aiheuttaa loukkaantumisia! Due to  
	exceptional wearing do not use metal on metal. 

•	Swing Hook LS-kokkujen kierrepää täytyy ruuvata tiiviisti  
	kiinni yläpalkkiin. On tärkeää muistaa kohdistaa koukku  
	oikeaan asentoon. Väärin asennettu tai kohdistettu koukku  
	voi särkyä, tai irrota ja aiheuttaa loukkaantumisia!

•	Heiluvien välineiden (esimerkiksi keinun istuimen)  
	etäisyyden maasta on oltava vähintään 35 cm.

•	Välineiden ja rungon välisen etäisyyden täytyy olla  
	vähintään 30 cm.

•	Keinun koukkujen välisen etäisyyden täytyy olla 45 cm.
•	Heiluvien osien välisen etäisyyden täytyy olla 45 cm.
•	Kiipeilyköysi tai köysitikkaat on kiinnitettävä sekä ylä- että  

	alapäästä, koska lapsi voi sotkeutua vapaasti riippuvaan  
	köyteen.

TARKASTUS JA HUOLTO
Leikkivälineiden turvallisuus on tarkistettava kauden 
alussa ja käytön aikana kaksi kertaa kuukaudessa. Jos 
kuntotarkistuksia ei tehdä säännöllisesti, leikkiväline saattaa 
kaatua tai olla muulla tavalla vaaraksi.

METALLIOSAT
•	Tarkista kiinnitysten kireys. Varoitus: liiallinen kiristäminen  

	puristaa puuta kokoon, jolloin se halkeilee.
•	Tarkasta onko kiinnikkeissä, kannattimissa tai keinun  

	koukuissa ruostetta, joka voi heikentää lujuutta. Vaihda  
	tarvittaessa.

•	Tarkista maa-ankkureiden kiinnitys. Vaihda tai kiinnitä  
	uudestaan paikoilleen tarvittaessa.

VARUSTEET (JOS KÄYTÖSSÄ)
•	Tarkasta, että RopeLock™-lukot on kiinnitetty oikein 

keinun koukkuihin. RopeLock HC-lukkojen tarkistus: 
riipu täydellä painollasi pari sekuntia erikseen jokaisen 
köyden varassa. RopeLock SC-lukot: istu välineen päälle 
täydellä painolla pariksi sekunniksi. Jos kuuluu kitinää, 
voitele RopeLock HC-lukot voi tai kasvipohjaisella öljyllä, 
esimerkiksi oliiviöljyllä.

•	Tarkista keinun istuinten ja tankojen sekä köysien kunto.  
	Jos köydessä on merkkejä kulumisesta, tarkasta onko  
	säkeitä katkennut. Tarkista Baby Swing-keinun turvavyö. 
Vaihda tarvittaessa.

•	Tarkasta liukumäen kiinnitys. Kiipeilyköydet voivat tarttua  
	kiinni ja aiheuttaa vaaratilanteen.

•	Kaikki varusteet voi pestä lämpimällä vedellä ja miedolla  
	pesuaineella. Erittäin likaisen liukumäen voi pestä  
	painepesurilla. Älä kuitenkaan vahingoita pintaa.

PINTA JA VÄLITÖN YMPÄRISTÖ
•	Tarkasta, että iskuja vaimentava pinta ei ole painunut liian  

	tiiviiksi. Möyhennä tarvittaessa. Täytä esimerkiksi keinujen  
	alla olevat kuopat.

•	Tarkasta välineiden vakaus.

•	Tarkasta, onko ympäristössä riippuvia oksia, pyykkinaruja  
	tai irtonaisia materiaaleja.

TURVALLINEN KÄYTTÖ 
HUOMIO:
•	Aikuisten on valvottava aina kaikenikäisten lasten leikkejä.
•	Opeta lapset leikkimään turvallisesti.
•	Jungle Gym®-tuotteet on suunniteltu kolmesta  

	kymmenvuotiaille lapsille, ellei ohjeissa ilmaista toisin.
•	Älä pue lapsille asusteita, joissa on kiristysnyörejä, eikä  

	löysiä vaatteita, koska ne voivat tarttua välineisiin.
•	Vaaralliset tilanteet voidaan välttää maalaisjärkeä  

	käyttämällä.

TURVALLINEN KÄYTTÖ (KUVA 01)
1	Välineiden käyttöä on vältettävä kostealla säällä, koska  

	pinnat voivat olla liukkaita, sekä myös pakkasella, jolloin  
	pehmeinkin pinta voi olla kivikova. Poista välineet ja  
	varastoi ne lämpötilan laskiessa alle 0 °C.

2	Välineiden käyttö ohjeiden vastaisesti voi aiheuttaa  
	tapaturman. Älä väännä tai kierrä köysiä, ketjuja tai  
	muita varusteita. Niiden lujuus heikkenee ja niihin saattaa  
	sotkeutua.

3	Neuvo lapsia:
	 • heiluvasta keinusta ei saa hypätä 
	 • keinua tai muita välineitä ei saa heiluttaa tyhjänä
	 • vinossa keinumista on vältettävä
	 • välineistä ei saa riippua pää alaspäin
	 • liikkuvassa välineessä istuvaan lapseen ei saa tarttua  

	  eikä häntä saa pysäyttää
	 • liikkuvien välineiden lähelle, eteen, väliin tai taakse ei saa  

	  mennä.
4	Neuvo lapsia istumaan täydellä painolla keskellä keinun  

	istuinta. Vain yksi lapsi kerrallaan saa käyttää yhtä keinua.  
	Vakiotornissa saa leikkiä enintään kolme enintään 50 kg 
painosta lasta. Vakiotorni ja keinu: välineillä saa leikkiä  
	enintään viisi enintään 50 kg painoista lasta. Välineiden  
	rungossa ei saa riippua tai kiipeillä - putoamisvaara.

5	Välineiden rungossa ei saa riipua tai kiipeillä -  
	putoamisvaara.

VALMISTAJAN MYÖNTÄMÄ RAJOITETTU TAKUU

Normaalissa käytössä tätä tuotetta koskee Jungle Gym®:in 
myöntämä takuu tuotteen alkuperäiselle ostajalle 2 vuotta 
ajan ostopäivästä lukien. Takuuseen sovelletaan seuraavia 
ehtoja:
•	Puutteet johtuvat materiaaliin tai valmistukseen liittyvistä  

	virheistä.
•	Käyttöohjeiden osien 1 ja 2 ohjeisiin on tutustuttu ja niitä  

	on noudatettu perusteellisesti.
•	Tuotteita on käytetty ainoastaan leikkivälineiden  

	rakentamiseen kotikäytössä.
 
RAJOITETTU VASTUU EI KATA:
•	Työvoimaa tai työvoimakustannuksia, jotka liittyvät  

	virheellisen osan vaihtoon.
•	Mitään satunnaisia tai seuraamuksellisia vahinkoja.
•	Vandalismin, huolimattomuuden, epäasianmukaisen  

	käytön ja asennuksen, luonnollisen kulumisen,  
	äärimmäisten sääolosuhteiden tai muiden poikkeavien  
	olosuhteiden aiheuttamia vaurioita.

•	Cases of fading of colours or minor deviations which  
	cannot be technically anticipated or prevented are  
	generally accepted in trade.

•	Cosmetic defects which do not affect the structural  
	integrety of the unit.

•	Osien tai laitteiden muutoksia.

TAKUUKÄSITTELY
Jungle Gym vaihtaa viallisen tuotteen veloituksetta 30 
päivän kuluessa edellyttäen, että viallinen osa palautetaan 
tarkastusta varten rahti perillä-periaatteen mukaisesti. 
Jungle Gym palauttaa osan rahtivapaasti. 30 päivän kuluttua 
viallinen osa voidaan palauttaa rahtivapaasti ja Jungle 
Gym toimittaa osan lähettäjälle rahti perillä-periaatteen 
mukaisesti. Ostopaikkaan täytyy ottaa yhteyttää viallisen 
osan palauttamiseen liittyvän hyväksynnän saamiseksi. 
Alkuperäinen ostopaikka ei hyväksy tuotetta ilman Jungle 
Gym:in edeltävää ja hyväksyntänumeron sisältävää kirjallista 
suostumusta. Kaikkiin palautuksiin täytyy liittää päivätty 
ostotosite.  In cases when a defective part is returned 
to Jungle Gym, please ensure that the part is protected 
against transport damage. 

ASIAKKAAN VASTUU
•	Asiakkaan vastuulla on säännöllisten tarkistusten ja 

huoltojen suorittaminen tuotteen ennenaikaisen  
	vanhentumisen estämiseksi. Kyseiset tarkastukset ja  
	huollot on esitelty käyttöohjeessa.

•	Asiakkaan täytyy ryhtyä kaikkiin varotoimiin lasten  
	turvallisuuden takaamiseksi.

Edellä esitetty ei vaikuta kuluttajan lainmukaisiin oikeuksiin. 
Koska joidenkin maiden lainsäädäntö ei hyväksy edellä 
esitettyjä poikkeuksia ja rajoituksia, niitä ei välttämättä voida 
soveltaa kaikissa tapauksissa.

Jungle Gym® pidättää oikeuden tehdä materiaaleja ja 
suunnittelua koskevia muutoksia ilman edeltävää ilmoitusta.
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Jungle Gym® kiti özel üretilmiş bir donanım içermektedir. 
Bu donanım, büyük özenle dizayn edilirken en büyük önem 
çocuklarınızın güvenliğine verilmiştir. Donanımın sivri açıları 
veya çıkıntılı parçaları yoktur; tüm hava etkilerine karşı 
da korunmuştur. Donanımdaki tüm parçalar, oyun parkı 
ekipmanının kullanım klavuzuna uygun monte edilmesi ve 
kullanılması koşuluyla, kişisel kullanım için EN 71-1,-2,-3,-8 
& -9 (Avrupa Güvenlik Standardı) ile uyumludur. Bu planları 
veya dizaynı değiştirmeyiniz. 

Uyarılar. Sadece ev kullanımı için. Sadece dışarıda 
kullanım için. Maksimum kullanıcı ağırlığı 50 kg’ dir. 
Maksimum kullanıcı sayısı 1. 3 yaşının altındaki çocuklar 
için uygun değildir. Üç ila on yaş arası çocuklara yöneliktir.

Bu ürün, tek bir ailenin evinde/bahçesinde kullanımı için 
üretilmiştir. Ürün, kamu kullanımı veya halka açık yerlerde 
kullanım için uygun değildir. 

Montaja başlamadan once, montaj talimatlarını dikkatlice 
okuyunuz. Bu talimatları ileride de faydalanabilmek amacıyla 
saklayınız. 

GÜVENLİK TALİMATLARI

GÜVENLI OYUN ALANI
•	Oyun setinin yanlarından 200 cm’lik mesafede olan  

	alan güvenli oyun alanıdır. Sallanan bir parçanın önü ve  
	arkasındaki güvenli oyun alanı da 200 cm’lik mesafedir. 

•	Güvenli oyun alanı; farklı yapılar, çit, garaj, ev, ağaç dalları,  
	çamaşır ipleri, elektrik telleri, vb. oyun alanının güvenini  
	bozacak engellerden uzakta biryerde durmalıdır.

•	Oyun setinin konduğu yüzey düz olmalıdır. Eğimli bir yere  
	koyarsanız bükülebilir veya zarar görebilir. 

•	Bu bükülme tüm bağlantı noktalarına ekstra yük binmesine  
	neden olur ve zaman içinde bağlantılar zayıflayabilir veya  
	kopabilir.

•	Oyun setinizi, beton,  çakıl, sert toprak, asfalt, vb. sert  
	yüzeylerin üzerine koymayınız. Sert bir yüzeye düşüş ciddi  
	yaralanmalara sebep olabilir. 

	 Aşağıdaki liste uygun yüzey örneklerini içerir:
	 Önerilen Yüzey Malzemesi	 Basınçsız Derinlik
	 Muntazam Ağaç Çubuklar	 50 cm
	 İnce Çakıl		  50 cm
	 İnce Kum		  50 cm
	 çimen

GÜVENLI KURULUM
•	Çocuklar; ancak güvenli oyun alanı tüm engellerden  

	temizlendikten, oyun seti tamamen kurulduktan, tüm  
	parçalar tamamen yerine yerleştirildikten ve kontrol  
	edildikten, oyun alanına ait olmayan tüm araç-gereçler  
	kaldırıldıktan sonra oyun alanına yaklaşmalıdırlar.

•	Tüm parçaları kontrol ediniz ve sistematik olarak  
	erişebileceğiniz yerlerde gruplayınız. Bu parçaları parça  
	listesi ile karşılaştırınız.

•	Kesme, vidalama, vernikleme, montaj işlemlerini yaparken,  
	özellikle de basınçlı kereste ile çalışırken uygun giysiler  
	giyiniz ve güvenlik ekipmaları kullanınız. (Ör: Güvenlik  
	gözlüğü, toz maskesi, eldiven, vb.)

•	Araç-gereçleri kullanım klavuzlarına uygun kullanınız.
•	Oyun setinin dönmesi veya düşmesinin önlenmesi için 

setin sağlamca monte edilmiş olması gereklidir. Eğer  
	yer zemini oyun setini tutan direklerin yerinden kolayca  
	çıkmasına izin veriyorsa çimento dökmek gereklidir. 
Direkleri yere tutturduğunuz noktaların zemin ile aynı 
yüzeyde olmasını sağlayınız, aksi takdirde çocuklar bu 
çıkıntılara takılabilir.

•	Montajdan sonra tüm uçların çıkıntılarını metal kesici ile  
	düzeltin. Olası sivri uçları metal törpüsü ile düzeltiniz.   

•	Kıymıkları yok etmek için tahtayı zımpara kağıdı ile  
	zımparalayın. Ayrıca tüm köşeleri zımpara kağıdı veya 
metal törpüsü (3 mm yarıçaplı) ile  düzeltiniz.

•	Oyun setine ip, zincir, sicim, tel, kablo, vb. ekstra 
malzemeler eklemeyiniz.

•	Başka üreticilerin ürünlerini Jungle Gym® ürünleri ile  
	birleştirmeyiniz; bu güvenliği azaltabilir.

•	Jungle Gym® salıncak askıları ile sadece Rope Locks™   
	iplerini kullanın. Rope locks™ iplerini yük taşıma veya  
	tırmanma gibi farklı aktiviteler için kullanmayınız.

•	Ağaç kullanılırken parçanın sertliğine göre pilot delikleri  
	daha geniş bir çapta açmak gerekebilir.

•	Salıncak Askısı LS tahtaya tamamen ve sıkıca  
	vidalanmalıdır. Salıncak Askısı’nın uygun noktada  
	hizalanması önemlidir. Sıkıca monte edilmemiş veya doğru  
	hizalanmamış salıncak askısı kırılabilir veya yerinden  
	çıkabilir ve yaralanmalara sebep olabilir. Due to 
exceptional wearing do not use metal on metal. 

•	Salıncak parçaları (Ör: salıncağın oturağı) ile yer arasında 
en az 35 cm mesafe olmalıdır.

•	Herhangi bir parça ile çerçeve arasında en az 30 cm 
mesafe olmalıdır.

•	Salıncak parçaları arasındaki mesafe ise en az 45 cm  
	olmalıdır.

•	Bir tırmanma ipi veya ip merdiven her zaman altta veya 
üstte bağlanmış olmalıdır; serbest kalan bir ip çocukların  
	vücutlarına dolanabilir ve çok tehlikeli olabilir.

KONTROL VE BAKIM
Oyun seti kullanıcılarının güvenliğini garanti altına almak için; 
setin kullanıldığı süre boyunca her mevsim başlangıcında 
ve her ay iki kere aşağıdaki güvenlik kontrollerinden 
geçirilmesi gereklidir. Bakım kontrollerinin düzenli olarak 
gerçekleştirilmemesi halinde aktivite oyuncağı devrilebilir 
veya tehlikeli hale gelebilir.

DONANIM
•	Bütün donanımın bağlantılarının sıkılığını kontrol ediniz.  

	Dikkat: Parçaların fazla sıkı olması ağacın dokusunu  
	çatlatarak tabakaların ayrılmasına sebep olur.

•	Geri kalan donanımı kontrol ediniz. Direk ve salıncak askısı  
	paslanabilir, bunlar da oyun setinin sağlamlığını 
etkileyebilir. Gerektiğinde değiştiriniz.

•	Zemin bağlantılarının sağlam olduklarından emin  
	olunuz. Gerekirse bağlantıların yerini veya malzemelerini  
	değiştiriniz.

DIĞER PARÇALAR (VARSA)
•	Rope Locks™ iplerinin Jungle Gym® salıncak askıları ile  

	bağlantılarını kontrol ediniz. Rope Locks HC ipini kontrol  
	etmek için, her salıncak ipinde birkaç saniye boyunca tüm  
	vücut ağırlığınızı vererek sallanınız. Gerektiğinde  
	değiştiriniz. Herhangi bir gıcırtı duyarsanız, Rope 
Locks HC, su veya zeytinyağı gibi bir bitkisel yağ ile 
nemlendirilebilir.

•	Salıncak oturağı ve çubuklarının sağlamlığını, salıncak  
	iplerinin yıpranmış olup olmadığını ve  yapı bozuklukları  
	olup olmadığını kontrol ediniz. İpin durumunu anlayabilmek  
	için, yıpranma olan yerden ipin bağlantısını açınız ve  
	bağlantıların kopup kopmadığını tespit ediniz. Bebek  
	salıncağı için emniyet kemerini kontrol ediniz. Gerekiyorsa  
	değiştiriniz.

•	Kaydırağın platforma bağlantı noktasında çatlak olup  
	olmadığını kontrol ediniz. Örneğin bu noktalara kapak  
	kılıflarından ipler sıkışabilir, bu da iplerin vücuda  
	dolaşmasına sebep olabilir.

•	Tüm parçaların ılık su veya yumuşak deterjan ile  
	temizlenmesi gerekir. Çok kirli kaydıraklar basınçlı bir  
	temizleyici ile temizlenebilir. (Kaydırak yüzeyine veya  
	kerestelere zarar vermemeye dikkat ediniz.)

YÜZEY VE ÇEVRE
•	Darbe alan yüzeyin fazla sıkışmamış olmasına dikkat  

	ediniz, gerekiyorsa gevşetiniz. Varsa delikleri doldurunuz  
	(Ör: Salıncak oturağının altındaki delikler) 

•	Oyun setinin dengesini ve sağlamlığını kontrol ediniz.  
•	Oyun setinin çevresini, yakındaki ağaç dalları, çamaşır  

	ipleri, gevşek malzemeler gibi tehlike oluşturabilecek  
	durumlar açısından kontrol edin.

GÜVENLİ OYUN
DIKKAT: 
•	Her yaştaki çocuk için her zaman yetişkin gözetimi  

	sağlanmalıdır.
•	Çocuklara güvenli oynamayı öğretiniz.
•	Çocukları uygun giydiriniz. Aksesuarlar, ipleri olan giysiler,  

	çok bol kıyafetler ve boyun çevresinde ip olması vücuda  
	dolaşma riski olduğu için bu tip giysileri kullanmaktan  
	kaçınınız. Ayrıca oyun setinde oynamadan once bisiklet  
	kasklarının çıkarılması gereklidir. 

•	Oluşabilecek her türlü tehlikeden kaçınmak için  
	sağduyunuza kulak veriniz.

•	Jungle Gym® ürünleri, farklı şekilde belirtilmedikçe 3-10  
	yaş aralığında çocukların kullanımı için tasarlanmıştır.

GÜVENLI OYUN (ILL.01)
1	Yağmurlu havalarda (veya zeminleri ıslatabilecek çiğ,  

	buzlanma, kar, vb hava koşullarında) kaygan zeminler  
	oluşabileceği için oyun seti kullanılmamalıdır; bu havalarda  
	en yumuşak zemin bile çok sert bir zemine dönüşebilir.  
	Hava sıcaklığı 0° C (32° F)’nin altına düştüğünde oyun  
	setinin çıkabilir parçaları içeriye alınmalıdır.

2	Oyun seti veya parçalarının belirtilen şeklin dışında  
	kullanılması hasara veya yaralanmaya yol açabilir.  
	Salıncakları, zincirleri veya diğer parçaları döndürmeyiniz,  
	birbiri etrafına sarmayınız. Döndürmek parçaların gücünü  
	azaltmak suretiyle tuzak etkisi yapabilir.

3	Dikkat: Çocukların yapmaması gerekenler:
	 • Hareket halindeki salıncaktan atlamak
	 • Boş salıncak oturağını sallamak
	 • Salıncağı herhangi bir açıyla sallamak
	 • Oyun setinin herhangi biryerinde baş aşağı sallanmak
	 • Hareket halindeki bir ekipmanın üstündeki başka bir  

	   çocuğa müdahele etmek veya durdurmak
	 • Hareket halindeki ekipmanların yakınında, önünde,  

	   arkasında veya arasında dolaşmak
4	Dikkat: Çocukların tüm ağırlıklarını salıncak oturaklarının  

	orta noktasına vererek oturması gereklidir. Her oturağa bir  
	çocuk oturmalıdır. “Standart bir kule oyun seti”nde;  
	en fazla 50’şer kilodan maksimum 3 çocuk oynayabilir.  
	“Salıncaklı standart bir kule oyun seti”nde; en fazla 50’şer  
	kilodan 5 çocuk oynayabilir.

5	Oyun setinin çerçevesine tırmanılmasına veya  
	çerçevesinde sallanılmasına izin verilmemelidir. Buradan  
	düşüldüğü takdirde ciddi yaralanmalar olabilir. 

ÜRETICILERIN LIMITLI GARANTISI

Ürün, doğru kullanılması ve aşağıdaki koşulların yerine 
getirilmesi halinde Jungle Gym® tarafından satın alındığı 
tarihten itibaren 2 yıl boyunca garantilidir:
•	Hata malzemeden veya üretimdeki bir aksaklıktan  

	kaynaklanıyorsa,
•	Kullanım klavuzunun 1. ve 2. bölümleri eksiksiz anlaşılmış  

	ve uygulanmış ise, 
•	Ürün parçalarının sadece tek bir aile evinde/bahçesinde  

	kullanılmak üzere oyun seti yapılmasında kullanılması  
	halinde. 

LIMITLI GARANTI AŞAĞIDAKILERI KAPSAMAZ:
•	Hatalı ürünün işçiliği veya işçilik ücreti,
•	Tesadüfi veya bağlantılı hasarlar, 
•	Şiddet, ihmal, yalnış kullanım, normal aşınma, aşırı hava  

	koşulları veya diğer anormal koşullar,
•	Cases of fading of colours or minor deviations which  

	cannot be technically anticipated or prevented are  
	generally accepted in trade.

•	Cosmetic defects which do not affect the structural  
	integrety of the unit.

•	Parçalara yapılmış herhangi bir modifikasyon.

GARANTI PROSEDÜRÜ
Jungle Gym®, hatalı ürünün kontrol için geri gönderilmesi 
halinde (nakliye ücreti Jungle Gym® tarafından ödenecektir), 
bozuk ürünü ücretsiz olarak 30 gün içinde değiştirecektir. 
Jungle Gym® parçayı nakliye ücretini karşılayarak geri 
gönderecektir. Hatalı ürün, 30 gün geçtikten sonra 
gerigönderilirse, nakliye ücreti müşteri tarafından 
karşılanacaktır. Jungle Gym® ürünü geri gönderirken 
de nakliye ücretini karşılamayacaktır. Hatalı ürünün geri 
gönderilebilmesi için satın alınan yer ile iletişime geçilip 
onay alınması gereklidir. Onay numarasının da dahil edildiği 
yazılı onay olmadığı sürece Jungle Gym® hiçbir malı kabul 
etmeyecektir. İade edilen tüm ürünlerde onaylı satın alınma 
tarihinin de yazması gereklidir. In cases when a defective 
part is returned to Jungle Gym, please ensure that the part 
is protected against transport damage. 

MÜŞTERININ SORUMLULUKLARI
•	Ürünün daha uzun kullanışabilmesini sağlamak için  

	periyodik kontrolleri ve bakımı yapmak müşterinin  
	sorumluluğudur. Kontrol ve bakımlar bu kullanım  
	klavuzunda belirtilmiştir.

•	Müşteri, çocukların güvenliğini sağlamak için tüm önlemleri  
	almak zorundadır.

Yukarıdaki cümle, müşterinin yasal haklarını etkilemez. Bazı 
ülkelerdeki yargı makamları yukarıdaki limit ve kısıtlamaları 
kabul etmediği için, tüm davalarda geçerli sayılamazlar. 

Jungle Gym® tüm malzeme ve tasarımlarda önceden bilgi 
vermeksizin değişiklik yapma hakkını saklı tutar.
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